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ఉరితీయబ డ్డ మనిషి 
ఆంటోజ్‌ బెర్స్‌ 
(1842-1914) 


ఓహియో రాష్ట్రంలో జన్మించిన అంభోజ్‌ చైర్స్‌, 
అమెరికన్‌ సివిల్‌వార్‌లో  మేజరుగా పనిచేశాడు యుడా 
నంతరం సాన్‌'ఫ్రాన్‌సిస్కోట వెళ్లి అక్కడ అనేక వారషత్రికా 
కార్యాలయాల్లో సంపాదక త్వాన్ని వహించాడు. 1872 లో 
లండన్‌ 'వెళ్లి, నాలుగేళ్ల పాటు అక్క-డ వుండి, రచనావ్యాసంగం 
సాగించి 1876 నాటికి తిరిగీ సాన్‌ ఫాన్‌సిస్కో చేరుకున్నాడు. ఆ 
తర్వాత యిరవై ఒక్కాపళ్లు షతికాలోకంలోనే గడిపాడు, 


బెర్స్‌ కధలలో భయంకరమైన మానవాీత శక్తుల 
విజృంభణ కనిపిస్తుంది. ఆ కధలు మనకు యిష్టం లేకపోయినా 
మనం మర్చిపో లేము. అతని కథానాయకులు ఒంటరి 
వాళ్లు; కనిపించని శకులు వారి మిద ఎందుకనో పగబట్టి 
చేబాడుకౌయి; చివరికి 8 అయ్యా, పాపం! అనిపిస్తుంది. 


ఉరితీయబడ్డ మనిషి 


ఉత్తర అలబామాలో ఒకి రై లువంతేన మిద యిరవై 
అడుగుల కిందునుంచి పారుతున్న సీట్‌ | (వవావాం చూస్తూ, ఒక 
మనిషి నుంచున్నాడు. మణికట్లదగ్గిర తాళ్టువేసి, అతని ని చేతులు 
చెనక్కి- విరగదీసి కటారు. మెడ చుట్టూ వొదులుగా ఉరితాడు 
న్రంది. ఆ తాడు రెండవ కొసని వం'తేన అడ్డ కర్రల్లో ఒకదానికి 
బిగించారు. ఆ అడ్డకర్ర యితని శిరసుకి బగా ఉంది. రైలు 
బద్దీల పై నున్న క[ర్రచిక్కలమిద యితనూ, యితనిని ఉరితీయ 
వరసిశవారూ నుంచున్నారు. ఫెకరల్‌ ఆర్మీకి చెందిన యిద్దరు 
సైనికులూ, ఒక సార్జెంటూా. ఈ మనివీ.ని ఉరతీయడమనే కర్మ 
“కాండ జరపవలసిఉంది. వీరికి యింకొంచెం దూరంగా ఫెడరల్‌ 
ఆర్మీకి చెందిన కెన్‌ నుంచున్నాడు, ఈ. “ఉరితీయ బడటం 
అతని వర్యవేశుణలో జరగాలి. వంతెనకి 3రోవె వై పున, తుపాకులు 
పుచ్చుకు సోల్టర్లు నిల బడ్డారు: వంతెన చివర్ష నిలబడ్డ సోల్లర్లు, 
వంతెనమధ్య ఏమి జరుగుతోందో. తెలుసుకోవడం. తెమకీ 
అనననరమన్న ట్లుగా ఉన్నారు. వ 


వంశతెనకి ఒక వె వైపున. 3 వై లుబద్టీలు: కొన్ని వందల ee 
వరకూ కనిపిస్తాయి. ఆ పెన ఆ ల వై లుమార్లం అరణ్య |ప్రజేశం 
లోకి జొరబడుతుంది. (బ్రడ్జీక్‌ అట్లువై వున అంతగా అలికిడి శేదు, 
కాని, యిటువై పున. సిపోయిలు' చాలామంది "ఉన్నారు. వారు 


శ 


తేమ తుపాకులు వుంచినవిధం చూస్తే వదో కాసేపు వ్మిశాంతి 
తీసుకుంటున్నట్టున్నారు. క్మరలా కత్తి తి నిలబెట్టి, కుడెచేతిమోద 
ఎడం వేతిని ఆనించి, వడ్డున నిలబడ్డాడు ఒక ళ్‌ నెంట్‌. వంతెన 
మధ్యనున్న వప =. తప్పిస్తే స ఎవరికినారు నిశ్చలంగా 
ఉనిన్నరు. నదిగట్టున వున్న సైనికులు వంతెనని జడత్వంతో 
మాస్తున్నారు. వంతెని చెరో వె వై పున, తుపాకులు పుచ్చుకు 
కాపలా కాను నున్న సైనికులు, వంతేనను అలంకరించిన కిలా 
షిగహోల్లూగ "ఉన్నారు. తన కింద ఉద్యోగులు, తాము చేయ 
వలసిన పనిని స్మృక్షమంగా చేస్తున్నదీ లేనిదీ. చేతులు కట్టుకు 
నిలబడి, మాటా మంతీ లేకుండా పరిశీలిస్తున్నా డు కెఫైన్‌, అను 
తాం తాము మ త్య బేవతతో “జెలగాటమాడుతున్నా , 
ఆమెని అపహ్వోనించవలసి వచ్చేటప్పటికి |క్రమశికుణని అత్సరాలా: 


పాటిస్తారు మిలటరీవారు. ఆమెని బగ్‌ రజంగక పిలిచి, సగౌరవంగా 
సాగనంప డం నారి ఆచారం. 


ఉరికీయబడనున్న వ్యకి వయసు ముప్పయి అయిదు. 
వేసుకున్న బట్టల్ని బట్టి చూస్తే. అతను సివిలియన్‌ అన్నీ 
ప్లాంటర్‌ (Planter) అనీ తెలుసోంది, _స్ఫుర్మదూవపి పొడుగాటి 
ముక కదలిక'లేని “పెదవులు, విశాలమైన నుదురు వెనక్కి. 
దువ్విన నిడుపాటి "పెద్ద జుట్టు, అంతన్తుకి తగ్గ కోటు. మూాసమూ. 
చిన్న గడ్డ మూ అతనికి 'అండమిచ్చాయి. "తన కంఠం. ఉరితాడు: 
మధ్యనున్న, పత్తి ష త్తికాయతంతటి ఆ నల్లటి కళ్ళలో కరుణ రసమే. 
శాననవుతోందిి అటువంటి. ' భయానక. 'సమయంకో కూడా 


§ 
సౌజన్యభావం అతని కంటి కొలకులని విడేనాడ లేకపోయింది. 
ఇతను సర్వసామాన్య వాంతకుడుకాదు. కాని మిలిటరీకోడ్‌ 
ఉపకారం అతి(క్ర మణదారులందథా నేరస్తులే; వారు "పెద్ద 
మనుషులూ సామాన్యులూ అను పక్షపాతం లేదు మిలిటరీ 
మోడ్‌ కి, 

ఉరి తీయడానికి తగు సన్నాహాలు అన్నీ అయాక, 
brass నిల బడ్డ యిద్దరు సోల్లభ్లా, కొంచెం దూరంగా 
ప్పుకున్నారు, సారైంటు శస్పెన్‌క సాల్యూట్‌ చేసి, మధ్య చెక్క 
మోాదికి జరిగాడు, “యిప్పుడు పరిస్తి వితి ఎలా ఉందంళు, మధ్య 
చెక్క-కి. ఒక చై వై పున సారెంటూ, "మరొక వె వైపున ఉరితీయ బడ 
నున్న వ్య నుంచుని ఉన్నారు. సొన్టెంటు ఆ చెక్క-మోద 
నుంచి పక్క-కీ తప్పుకోగానే, అవతల మనిసి మెడకి ఉరితాడు 
చిగుసుకుంటుంది. ఉరితీయ బడనున్న మనిషికి ముఖంమిోద నల్ల 
గుడ్డ కప్పబ కలేదు; కళ్ళకి గంతలు కోట్టబడలేద్యు; యిరవై 
అడుపల (కందనుంచి పారుతున్న జల ప్రవావాం అతను చూడ 
గలుగు తున్నాడు, ఆ (ప్రవావాంతో నాట్యంచేస్తూ కొట్టుకు 
పోతున్న ఒక దుంగ, అతని కంటిని ఆకర్షించింది. ఆ కర ఏంత 
నెమ్మదిగా కొట్టుకు పోతోంది;.ఎంత నెమ్మది, ఎంత నెమ్మది! 
ఆతని కళ్ళు ఆ కొయ్య నే. వెంటాడాయి. i 


ఆఖరి సారిగా థార్యా పిల్లల్ని తలుచు కునేందుకు, . కళ్లు 
రెండూ మూచుకున్నాడు, '(ప్రాతఃకాలపు తేత ఎండలో, ,కింద. 
పారుతున్న నదీజలం, బంగారు వన్నెలో ఉంది, చుట్టూ కనిపించే 


10 


(ప్రపంచ మింకా మంచు తెర వొదలలేదు. ఏదో ధ్వని వినిపించింది; 
ఒక్కసారి కాదు, అలా వినివిన్తూనే. ఉంది_నమ్మెట పోటుల్లా 
శనులు చిల్లులుపరిచే ధ్వని. ఆ ధ్వని ఏమిటా అని అతనికి 
అశ్చర్యం కలిగింది. యమ'జేవత గంటల శబ్దమూ?_అను 
= అతిభయంకరమైన దారుణరోదనతో కూడిన రాతస 
శబ్లమది. బన్లేలతో చెనులువొడిచినట్టున్నాయి ఆగంటలశబ్దములు, 
పేద్దపెట్టున 'శెవ్వుమంటానేమోనని అతనికి భ యమేసిందీ; కాని 
తనని కౌను ,నిగ్రహించుకో గలిగాడు. ఇంతా చేస్తే అతను 
వింటున్నది తన గడియారపు టిక్‌ టిక్‌ శబ్దం! 


కళ్ళు తెరిచాడు (క్రింద ప్రవహిస్తున్న నీటిని, మరొకసారి 
మూశాడు. “ఈ చేతులు వొదిలించుకో గలిగితే, మెళ్లో వున్న 
తాడు ఒక్క-తణంలో ఊడతీసుకు, నీటిలోకి దూకెయ్యవచ్చు. 
సీట్‌ కి తేలకుండా లోపలగా ఈదిత్కే తుపాళీగుళ్ళు తగలకుండా 
తప్పించుకోవచ్చు. అలా కష్టపడి ఈది, ఒడ్డు చేరుకు, చిట్టడవి 
గుండా మాయిల్లు చేరుకోవచ్చు. వా మనీవించే 
మా యిల్లు, భగవంతుడి ధర్మమా అని ఈ సెనిక పటాలాలకి 
అందువాటులో లేకుండా దూరంగా ఉంది,” “అని ఆలోచించా 
డతను, 


ఈ ఆలోచనలు కాయితం మోద పెళ్లే: దుకు యింతనేపు 
పట్టింది గాని అతని _ మనస్సులో కనురెప్పపాటులో మెరుపులా: 
వెటిళాయి. .శపెన్‌ సార్జెంటుకి సౌంజ్ఞ చేసాడు హా పక్కకి 





ని 


చేటన్‌ ఫార్కుూహోర్‌ సీరిసంపదలు గల ప్లాంటర్‌; వారి 
కుటుంబం ఆలబామాలోని ఘరానా కుటుంబాలలో ఒకటి; 
గారవ(ప్రతిష్టలు గల కుటుంబము. ఫౌర్కు-వోర్‌ బొనిసం 
తపన శని. (slave-owner) అవడంవల్ల, మిగతా బానిస. 
యజమానులకి మళ్లే రాజకీయనాది కాక తప్పలేదు. బానిస. 
యజమానులు జాతీయ ఐకతకంశ్రు యూనియన్‌ నుంచి విడి 
పోడామనే వాదనని (నం06%1021518) బలపరుస్తూ వచ్చారన్న 
సంగతి అందరికీ తెలిసించే! కొన్ని కుటుంబ శారణాలనల్లా, 
యిక్కొ-డ వివరింప నవసరం లేని యితర కారణాలనల్లా అతను 
యుద్ధభూమిలో చొళబడలేదన్న మాశు గాని, తను నమ్మిన 
చాసోనం, ఎటువంటి సావాసం చేయడానికె కైనా, స్వభావరీత్యా 
సంసిద్దుడు. యుద్ధకాలంలో (పలివాడూ కొద్దో గొప్పో చేయవలసి 
ఉంటుంది. తను నమ్మిన రాజకీయ లతో నకి (ప్రాణాలు వోడ్డగల 
ధీరుడు ఈ ఫార్కు-పహోర్‌, పెకి సివిలియన్‌ బటలలో ఉన్నా, 
ఆంతర్వంలో అతనొక సోలర్‌; (వేమలోనూ “యుద్దంలోనూ 
ఏమిచేసినా “ఒవ్పే” అను తేరవ+కి చెందిన మనిషి. స్ట 


ఒక్‌ సాయంత్రం _ఫార్కు-వోర్‌, అతని భార్య, వాళ్ళ 
యింటిముందర వ్రున్న జెంచీవికాద , కూచుని వుండగా, బూడీద 
రంగు. బట్టలు చేసుకున్న సోల్టరు. ఒకడు గ్యరంమిాద వి 
చావా మిప్పిస్తారా?. అని అడిగాను. ". గ్వర్రపురాతం,.. ఎంతే 
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దాహంతో వ్రన్నాడోనని, మిసెస్‌ ఫార్కు-వోర్‌ లోపలికి 
వెల్లింది, మంచినీళ్ళు తీసుకు వచ్చే దు. ఫార్కు-వోర్‌ రాతు 
దగ్గరికి వచ్చి, - యుద్ధ వికేపూ అేమిటి?. అని అడిగాడు. 


cca తత్తర అమెరికనులు యింకొంచెం ముందుకి 
సాగేందుకు, 3 లురోడ్డు బాగుచేస్తున్నారు. ఇప్పుడు అవుల్‌ | కీక్‌ 
(చెడ్డి (Owl ‘Creek Bridge ) దాకా వచ్చి, (బిడ్జికి అవతల 
చేపున అవధి వర్చ్పరిణారు. మిరు వినలేదా సె సె న్యాధిపతి 
ఉత్తరువు? ర రై అుబద్దలుగాని, నంతెనలుగాని, టనెల్స్‌గాని పాడు 
జేసినా, 5 క లుబళ్ళ నడకని ఆటంకపిచినా, అటువంటి నేరస్తులను 
ఏవిభ మైన న విచారణతోనూ (ప్రమేయం లేకుండా, “వెంటనే. ఉరి 
తె సెయ్యమని ఆజ్ఞ. (వతిచోట తగిలించారు ఆ ఉత్తరువు! నేను 
కూడా చూశాను.” 


ఈ ఆ్ర్వ్రల్‌ కక్‌ (బడ్డి యింకో గ్రాడీకి ఎంతదూరం? అసి ఫారు్కుూ- 
వోర్‌. అడిగాడు. 


“ముప్ఫయి మెళ్ళు.? 
. “వంతేినకి యివఠల వై పున సె నికబలం లేడా?’ 


ఉడి! చివర ఒక కాపలా సిపాయి ఉన్నాడు; అరమైలు 
దూరంలో పిక పికెట్‌ పోస్‌ (Pioket Post) ఉంది -_ అంతే” 
“వర్క్‌ ఎవరై నా వన పికెట్‌ పోస్ట్‌ కనుగప్పి, 
కావలా సిపాయి “బోలా కొట్టి స్తే వంతెన కాస్తో బుడుంగు 
మంటురజేగో అన్తా్య్బాడు ఫాళు వోర్‌. 
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6న్వాల్లాళ్ల క్రితం శీను అటువె వె వు వెళ్లాను. నీటిలో కొట్టు 
శోచ్చిన కలప అంశా, (భిడ్దెకి ఒకపక్కన, "ుట్టలావడి ఉందీ, 
అప్పుడు తడి కలప; ఇప్పుడు బాగా ఎండిపోయి. ఉంటుంది. 
అంటుకుందంకే 'యింక ఆరదు? అన్నాడా గుర్రపురాతు 
'ఆలోచిన్తూ. 
ఈలోవల మిసెస్‌ ఫార్కు-హార్‌ మంచినీళ్ళు తీసుకొచ్చింది. 
సోల్లరు ఆ నీళ్ళు తాగి, ఆ యిల్లాలిని అభినందించి, యింటి యజ 
మనికి వందనం చెప్పీ వెళ్ళి పోయాడు. అజే సాయంతం, వురో 
గంటసీపయాక, ఆ గు రపురాతం ఫార్కు_-హాోర్‌ ప్రాంకేవన్‌ 
వైపుగా వచ్చి, ఉ _త్రరడిక్కు-కి మళ్లాను, అతను ఫెడరల్‌ 
సావుట్‌ - అనగా ఆ తర అమెరికనుల | గూఢచారి, 


త్రి 


పీటన్‌ ఫార్కు-హోర్‌ తీన్నగా వంతెనమోదీనుంచి కింద 
పడేటప్పటికిి స్పవాతప్పిపఫోయి యించుమించు ' విగతజీవ్ర 
చయాను, ఆ స్తికినుంచి అతనికి మెలకువ వచ్చేటప్పటికి కొన్ని 
యుగాలై ఉంటుంది. మెడమిోద ఏదో గట్టిగా నొక్కి-నట్టూ, 
ఆపైన ' ఆనిరారనట్టూ. నయింది. కంఠ భాగంనుంచి పవ తీవ 
మెనపోట్లు వెలువడి, జేవాం నలుమూలలకీ పాకాయి. 
నరనరమూ వదో వేదనతో గిలగిల్లాడెంది. శరీరం ' యావత్తూ 
అన్ని నాలుకల నృత ఈతో ఛాభగలాకేంది. 'ఈ జాథధంతా చేవ 
నిజేామానన్సును ర ఊపిరాడక" వుక్కరిబిక్క్‌రి. ఈఆయినట్టయింది, 
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ఆ మనస్సుకి భావనలేదు; ఫీలింగ్‌ మట్టు కేవ్రంది. కదలిక ఒక్క- చ 
అతనికి తెలును. గడియారంలోని లోలకంలాగ యిటూ అటూ 
కదులుతున్న ట్లూ, పడారంలేసి చె తన్నంతో కాంతివంతమైన 
మేళుమాలలోనుంచి తను ప్రయాణిన్లు న్లున్నట్టుూ అతనికి "అని 
పించి-ది. ఉరుము తర్వాత మెరుపులా యిదంతా అరతుణంలో 
జరిగింది. అఆపెన అంతా చల ల్లదనం, అంతా గా ఢధాంధకారం. 
మెదడుకి మళ్లీ భావనాబలు' వచ్చింది. ఉరితాడుతెగి, తను 
'వ్రవాహంలోకీ పడిపోవడం అతనికి తెలిసింది. వీకే నొక్కే.తాడు 
లేదు; కంఠనాళాలదగ్గిర పోటు మాయమయింది; ఎటొచ్చీ, 
యింకో తను నీళ్లు మింగెయ్యకుండా చూసుకోవాలి. ఉరితీయబడ్డ 
మనిషీ, నీటి అడుక్కి-పోయి. చనిపోవడం ఆశ్చర్యక్రరంకదూ.._ 
అజేంచాన్ర్రు ఆర్షంశేనిచావు, కళ్లుతెరిజేటప్పటికి ఎక్కడో 
దూరంగా, తనకి అందనంతదూరంలో, కాంతివలయం ఒకటి కని 
వీంచింది. ఆ కాంతివలయం సన్న బడుతున్న కొద్ది తను యింకా 
యింకా మునిగిపోతున్న ట్లు తోచింది. మళ్ళీ అ వలయం పెద్దది 
సట కాంతివంతంగానూ అవనారంభించింది_ అంకు మళ్లీ 
సె సె సై కివస్తున్నాడన్న మాట. తను వున్న చోటు తనకిచాగాణే 
po యింకా “పెకీ రావడమెందుకో ! “ఉరితీయబడ్డననివీ, 
బలనురణం, తుపాకళండుతో కాల్చబడటంకంకు ' మేలే ! 
వమైనా నన్నిప్పుడు తుపాకీగుళ్ల స వం కానా 
టక్లకన్నాడు తనలో, 


.తేనను. కళ్లుసిన కాదు విడిపించుకునేందుకు . .చుణికట్లు 
'వయర్నించడం, వీడో తమాషా. చూసినట్టు. మూాడగలిగాణు 
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ఆ కాడు. వివ్వుకునేందుకు ఆ చేతులు ఎంతశ్రమవడ్డాయి, ఎటు 
వంటి అద్భుతమైన నేర్పు (ప్రదర్శించాయి; ఎంతటి ఘనవిజయం 1 
బంధం విడిపోగానే, చేశులురెండూ అమితోత్సావాంతో, పె సికి 
sides మొట్టమొదట అవివేసిన పనివమిటంశే, మెడదగ్గిర 

బిగించివున్న తోడువికే వేసి, తమళ _క్తికొద్దీ దానిని నీటిలోకి గర 
వాటువేయడం. నీటిలోకి గిరవాటు వేయబడ్డ ఆతాదుముక్క , 
నీటిపాములా తేలుతూపోయింది. తొడు విప్పేటప్పటికి వొరుసుకు 
పోయినమెడ _నొప్పిపుట్టింది; మెదడు అగ్నిగుండమయింది; 
గుండెలు దడదడ కొట్టుకున్నాయి. చేతులు పనిగట్టుకు ఆతాడు 
విప్పడం తనకి యిష్షంలేదు; తను వొద్దన్నాడు. కాని, చేతులు 
తన మాట వినంటే! తాడు విష చ్పేసిన ఫలితంగా చేవామంతా 
జఇరులుపొడిచినట్టయింది. చేతులు గబగబ నీటిలోకొట్టుకోవడం 
మొదలు పెట్టి, “శరీరాన్ని నీటిమోదికి తే శ్చేంయకు శాపషత్రయ 
పడ్డాయి. చిట్టచివరకు తన తలకాయ నీటిపైకి తేలింది సూర 
శొంతి మాడోలేక కళ్లు గభాలున మూతపడ్డాయి; . ఊపిరితిత్తులు 
తమ శ కినంతటినీ ఉపయోగించి ఒక్కసారి అతన్ని పెకి 
నెట్టాయి, 

. అతనికి యింద్రియజ్లానం కలిగింది; చుటూ (ప్రపంచాన్ని 
మాడ గలుగుతున్నాడు. సీనజీహంలో కలి వ ఏదో వినూత్న 
వై తన్యంవల్ల, సృష్టి అంతా కొత్త కాంతులతో కవిపిసోంది, 
తన ముఖాన్ని స్ప గలించే సీటి అలలు సన్నని . ' సంగీతఠమాలాకిన్తు 
న్నాయి. నదివొడ్డునవ్రన్న చెట్లూ. 'వేనులూ, . అక్కడ నివశించే 
వురుకూ వుట్రా, 'ఆకనిక నష్టా ete గడ్డిపోచల 


16 

నాది మరచు 'విందువ్రులలో | యి౫దభనుస్సులు నాట్యమాడు 
సన్నోయి. తూరీగలరొద పడవనడుపుతున్న ప్పుడుపడే ెడ్ల 
'బ్దంలా ఉంది. అతని కళ్ళ ముందు చె చై తన్య(ప్రకృతిగానమాధు 


లో కరిగిపోతో ందొ. తన పక్కనుంచి ఒక చేప దూసుకుపోవడం 
కూసి నవ్వుకున్నాడు. 


అతను నీటిపై క తేలివ్రన్నాడు. చుట్టూ (ప్రపంచం విస్ప 
ంగా కనివిసోంది. వంతెన, వం తెనమిదవున్న సోల్లర్లు, సాన్టెంటు 
జలా 

ఫర్‌ వీరందహూ నీలి ఆకాశంలో సిల్తాటిచ్చికిలలాఉన్నారు. 

sie వేలు సెట్టి మూావిస్తూ, పెద్దగా అరుస్తూ, యిటూ 

తా తిరుగుతున్నారు; కెప్టెన్‌ తన పిస్టల్‌ పెకి తీశాడు, కాని 

గాల్బడం లేదు; మిగ తా వాళ్ల దగ్గిర ఆయుధాలు ేవు. కాని వాళ్ళ 
డకా ఆ తీరూ భయాన్ని గౌకలిగిసోంది. 


చటుక్కున -ఒకతుపాకీగుండు తన శిరనుకి కొన్ని అంగు 
"లతూరంలో పేలి, నీటిలోకి దూసుకుపోయింది. ఆ దూసుకు 
గీవడం కారణంగా ' తనముఖంనిండా నీళ్లుచించాయి. వంతెన 
శాదచ్సన్న కావలాసిపాయి తుపాకీనుంచి మళ్లీ మురొకగుండు 
రీలడం, : నీటిలోమనిషీకి కనిపించింది. తుపాకీ తనవె వై పుగురి 
సట్టడం నీటిలోమః వీ. మాసి, నేర్పుగా తప్పుకున్నాడు. 


''.ఫార్యు-జర్‌ యిటునుంచి అటుసగం తిరిగేసరికి అదరినున్న 
గట్రకోోనుంచి' సోల్డర్ల పాటలు వినిపించాయి. వారి (పొతళకాల 
వ్యాయామ న ననహనోది, కళయ్రకున్‌ వన్‌ కంపనీ, హోల్డర్‌ ఆర్స్‌, 
5డీ: చయుమ్‌;.:. ఫి కస (Attention, Dompany. jilda 
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arms. Ready. Aim, Fire) అఆ పాటలు అతని చెవులలో ములు 
కల్లా గుచ్చుకున్నాయి, 

ఫార్కు-హార్‌ నీటిలోపలికి వెళి పోయాడు. ఎంతలోపలికి 
వెళ్ళగలడో, ఆఅఎతలోపలికి వెళ్లాడు. నీరు తన ఇచెవ్చలదగ్గిర, 
నయాగరావలె వోోరుముంటోంది. అడుక్కు-పోయిశప్పటికీ గుళ్లు 
వేలడం ధశధనా విసిపిస్తూనేఉంది. వళ్ళీపై కి లేచేవేళక్సి కాంతి 
వంతమైన లోహపుముక్క-లు తనచుట్టూ _ కనిపించాయి. కొన్ని 
అతని మొహంమిాదకీ, ఛేతులదగ్గిరికీవచ్చి మునిగిపోవడు మొద 
లెట్టాయి. ఒకటి అతని మెడదగ్గిర గుచ్చుకుంది; కాని లాగి 
పారేశాడు. 


ఊపిరికోనం, మల్లీ నీటిమోదకి లేచేసరికి తేనుచాలా 
సేపటినుంచి నీటి అశుగునన్రన్నట్టుగా తెలిసింది. (ప్రవాహానికి 
బాలా దిగువకి వచ్చేశాడు తను; యింక, అంతభయం. 
లేదు! సోల్దర్లు తుపాకులు కాల్చడం మానేశారు కాని, 
వంతెనమి దవ్రన్న కావలాసిపాయిలుమట్టాకు నిరర్థకంగా తుపాకీ 
గుళ్లు వృథా చేసుకుంటున్నారు. 

'వేటాడ బడుతున్న మనివ్సిి తన వీపుమూదుగా ఒక్క-- 
సారి 'వేనక్కి- చూసుకున్నాడు. (పవావాంతో బాటు తను అతి 
వేగంగా కొట్టుకుపోతున్నాడు. కాళ్ళూ చేతులూ ఎంత శక్తి 
వంతంగా * వనటస్తన్నాయో, మెదడు కూడా అజే విధంగా పని 
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“యిన్ని తుపాకులు నన్ను తుదముట్టించేందుకు కాసుకుని 
వ్రండళ్యా ఎవరు కాపాడగలరు నన్ను? అ భగవంతుడే 
కాపాడాల్సి” అనుకున్నా దు. 

తనకి రెందు గజాల దూరంలో, నీటిలో "పెద్ద శబ్ద 
చుయింది. వదో పేలిన శబ్దం. ఆ పేలుడు తిన్నగా నదీగర్భంలోకి 
పోయింది. పేలుడువల్ల వర్ప్‌డ్ల అలలు, ఉధృతంగా లేచి, వొడ్డుని 
శాకుతున్నా యి. తన మిమ్‌గా సెద్ద పెద్ద కెరటాలు తేచి, 
తనని కిందికి ముంచాయి; కళ్లు కనపడ, చెవులు వినపడక, ఊపి 
గ్రాక్తక్ర gage చిక్కి.రి అయాడు. ఆ 'పేలినది ఫిరంగి కాబోలు! 

చుట్టూ (ప్రజేశం ఆ ధ్వనితో దద్దరిల్లింది. ఆ ధ్వనికి నదీ తీరాన 
వున్న వెట్ల కొమ్మలు అల్లల్లాడ్తమే గాకుండా. కొన్ని చెట్లు 
"ఫెళ్టన వి వూరుకున్నాయి. 

కకకిరంగి మళ్లీ వేలుసారు; ఒక్క-సారితో ఊరుకోరు, 
ఫిరంగి పొగ చూశాక, నేను చటుక్కున మునిగిపోవచు పాగ 
కనిపించడానికీ గుండు పేలడానికీ మధ్య, కొంచెం వ్యవధి 
ఉంటుంది. వమైన్యా ఈ ఫీకంగికి కాస్త దయాగుణం ఉంది”? 
అనుకున్నాడు ఫార్కు-హార్‌. 

ఇంతలో ఆ ఫీకంగి గిరగిర తిరగడం మొదలు పెట్టింది, 
నీరా గట్లు, తీరాన వున్న చిట్టడవ్కీ దూరాన వున్న వంకినా, 
కోట కోటలో మనుషులూ అంశా అల్ల కల్లోలం అయిపోయింది. 
వస్తువులు వాటి వాటి రంగుల్లోనేగాని రూపాల్లో కనిపించడం 
మానేళాయి. " సీలువుగానో, వంకరగానో రంగుల రూప ౦లోనే, 
లోకమంతా కనిఫించింది. అతనొకసుడిగుండంలో చిక్కుకున్నాడు. 


19 
మతి పోగొళ్లు మహోజ్వేగంతో ఆ సుడిగుండం అతన్ని ముంచి, 
ఎడంవై పు లటుమిదికి గిరవాటు వేసింది; అ ఎడంచె వై పున, 
కొంచెం దశ్నీణదిక్కు-గాా  శత్రువులకి కనిపించని చోట పడేసింది. 
కదలిక ఆగపోడంతో, వొడ్డుమోద రాళ్లు చేతులకి గీను 
కోవడంతో, అతని కళ్ళు -తేపపులకి వచ్చాయి. ఆ పట్టరాని 
సంతోవంలో పెద్ద పెట్టున వడవాలనిపించింది. తనవేళ్లు ఇనుకలోకి 
పోనిచ్చాడు. గుప్ప్‌ళ్ల తో ఇసుక తీసుకు, అది వంటీమిద పోసు 
కుంటూ ఆనంద చాప్పాలు రాల్చాడు. ఆ యిసుక బంగారం 
కంక వజాలకంశు, నవరత్నాలకంకు అమూల్యంగా ఉంది; ఆ 
యిసుకకంకు అందమైనది ఈ సృష్టిలో లేదు. గట్టున వున్న చెట్లు 
పొడుగ్గా, "పెద్దవిగా ఉన్నాయి ఆ చెట ట పూలనుంచి వచ్చే 
సువాసన. అతన్ని ఆనంద పరవశునిగా చేసింది; ఆ ఆకుల గలగల 
అమరగానంలా ఉంది. అక్కడనుంచి పారిపోయి. (ప్రాణం 
కాపాడుకోవాలని, అతనికి ఆనిపించలేనుు శత్రువులు తనని పట్టు 
కునేడాకా ఆ (పజేశంలో వుండిపోగలిగి తే బాగుండు ననిపించింది. 


కాని, చెట్ల ' అకులలోనుంచి, ఏదో తుపాకీగుండు 
దూసుకుపోయిన చప్పుడు వినపడగానే పారిపోయేందుకు అతని 

లేచాయి. నెమ్మదిగా అడుగులు వేసుకుంటూ చిట్టడవి 
లోకి [వవేశించాడు.' 


ఆ రోజంతా అతను, నక్షున్తూనే ఉన్నాడు; యాం 
ఎండలో నడుస్తూనే. ఉన్నాడు. ఎంత | నడిచినా ఆ అడివికి తుద్రీ 
మొదలూ. కనవడటంలేదు. కరు నవేళ్తున్న (గజం శుట్ట్యూ 
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యింత (బహ్మోండమై న అడవి ఉన్నట్టు, యిన్నాళ్ళ బట్టీ తనకి 
తెలియనే తెలియదు. 


చీకటి పజేవేళకీ పాదాలు బొబ్బ లెక్కా-యి; కడుపులో 
కలకల మంటూంది. మనిన. పూర్తిగా అలిసిపోయాడు. కాని 
భార్యాపిల్ల ల గురించిన తలంపు అతన్ని ముందుకి నెట్టింది, చిట్ట 
చివరికి ఒక రోడ్డు కనిపించింది; సవా వీధి లాగ 
విశొలంగా ఉంది ఆ 3 రోడ్డు, కనుచూపు మేరలో పొలాలుగాని,. 
ఇళ్ళుగాని నేన్స. సమోపంలో మనుషులు నివశిస్తున్నారనే 
నూచనగా, ఆఖరికి కుక్కల అరుపులుకూడా లేవు, రోడ్డు! యిరు 
(పక్కలా పెద్ద పెద్ద వెట్లున్మూతం ఉన్నాయి. తల ఎ తేటప్పటికి 
ఆశకాశంమోద నత తాలు వింత కాంతులతో వెలుగుతున్నాయి; 
అసలా నత్మత్రమండలాన్ని ఎవరో కొత్త పద్ధతిలో అమర్చినట్లు: 
వుంది. చెట్ల పొదలలోనుంచి వచ్చే శాలు ఏవే కొత్త 
కొంఠాలవి, 

మెడ దగ్గిర నొప్పిగాఉంది; చెయి "పెట్టుకు చూసు. 
కున్నాడు; మెడ కాగా వాచింది. తాడువేపి కట్లినచోట, మెడ 
కమిలిపోయింది. క ళ్ళు ఏమిటో పెట్టుడు గుడ్డలా అయాయి... 
కళ్ళు మూయలేకపోతున్నా డు. బావతో నాలుక పిడచ 
గడుతోంది; గాలి తగిలి చల్ల బడేందుకు, నాలుక అప్పుడప్పుడు 
బయటికి చాస్తున్నాడు. కాళ్ళు తేలిపోతున్నాయి. పచ్చగడ్డి 
మాద ఎగురుతున్న ట్టు వుంది. 
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ఇంత బాధలోనూ నడున్తూ, నిద్రపోతున్నాడు. న్నిదలో 
కాడా నడక అపడంలేదము. కళ్ళు తెరిచి చూస్తున్నప్పుడలా కొత్త 
దృశ్యం కనిపిస్తోంది. కడపటికి తనయింటి గేటుముందుకి వచ్చి 
నిలబడ్డాడు. తను పొద్దున్న వెళ్ళినప్పుడు ఎలాఉందో, యిప్పుడూ 
అలానే, ఉదయకాంతిలో, అతి సుందరంగా ఉంది తన గృహా 
నాటిక. అయితే, తను రాతి అంతా నడుస్తూనే ఉన్నాడన్న 
మాట. గేటు తెరుచుకు నాలుగు అడుసలు లోపలికి వేసే సరికి 
గాను గలగల నివించింది. తన  అంచాల రాస్తి తన 
కాంతి కిరణం తన భార్య వరండాదిగి వసోంది. తనని ఆహా 
నించేందుకుు మెట్లదిగువని నుంచుంది, అమృతంచిలికే ఆ ఆనంద 
మూ ర్తి! ఎటువంటి మధుర హృదయం తన భార్భ్యది! రెండు 
వేతులూ చాచుక్కు ఆమెవె పు గబగబా పరిగెత్త బోయాడు; 
మెడ దగ్గిర రంగ్‌ మంద్వి-ఒక్క-సారి తేళుక్కున కాంతి వెలిగి, 
ఆపెన అంతా చీకటి అయిపోయినది; అంతా నిశ్శబ్దం. 


చటన్‌ఫార్కు-వోర్‌ చనిపోయాడు. ఈం తీయబడ్త అతని 
'జీవాం, అవుల్‌ (క్‌ బిడ్డ అడ్డ క(రల మోద, యిటూ అటూ 
ఉఊగీసలాడింది. 


నారాయణపక్తి 
సారా ఆర్ని జ్యయెట్‌ 
(1849—_1909) 


“నీక తెలిసిన విషయాలు, ఉన్నవి వున్నట్టు రాయి 
అని సారా ఆర్ని జ్యాయెట్‌ , విల్లా శేథర్‌ క్కి సలవోయిచ్చింది. 
సారా రచనల్ని బట్టి, న్య్యూఇంగ్గ ౦డు (పజలకు, ఆమె యథా 
తధంగా నివేదించినదని మనం భావించవచ్చు. న్యూయింగ్ల ండులో 
వమి కనిపించిందో అది రాసింది. ఆమెరాసినకథలు ఈనాడు 
ఎక్కువమంది చదవకపోయినా, ఆమెపెట్టిన వరవడీ చాలామంచి 
శచయితలు అనుసరించారు, మెయినీరాష్ట్రంలో సత్కు-టుంవీకుల 
యింట జన్మించిందీమె. సారా మొదటిపు స్తకం (డీప్‌ చళవెన్‌ ఏ) 
1887 లో (ప్రచురితమయింది. ఆత్మకథరూపంలోఉిన్న ఈ రచన 
ఆ నాటి న్యూయింగ్లండ్‌ (పజా జీవితాన్ని (ప్రతిబింబిస్తుంది. 
తర్వాత ఆమె అనేక నవలలు కథలు (ప్రచురించింది; వాటన్నిటి 
లోనూ న్యూయింగ్లండః జీవితం సుస్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. 


నారాయణసపక్షి 


జూన్‌ నెలలో సాయంతంవేళ, అడవిలోని చెట్లనీడలు 
పొడవయాయి. ఆ నీడలమథ్యగా మూ, చెట్టుమొదళ్ల పక్క_నుంచీ 
సూర్యా స్థ సమయం తళతళలాడుతోంది, ఒక్‌ చిన్నమ్మాయి ఆవుని 
తోలుకుంటూవసోంది; అ అమ్మాయిక అవు సాయం; 
ఆన్రకి ఆ అమ్మాయి సాయం. ఒకరికొకరు ఆశీ 
యులు. తామిద్దరూ పూర్తిగా చీకటిపడకపూర్ణమే అడవి 
చాటాలి రోజూవ్‌, వ్చీప్రాయే ఆ ఆ చారి, వారిద్దరికీ తొక్కినబొట, 
అంచేత, కళ్లు ఏ దిక్కు-లుగాచమానినా, కాళ్గుమా[త్రం ఒీదారి 
వెంట తమని తీసుకుపోతాయి. 


ఆ అవు ఏనాడూ దారి తప్పలేదు, వెనక దిగబడలేదు; 
"కాని దానిమనసులో_ ఒక్కరోజుర్యాతి అ పాదలచాటున 
దాక్కు-౦కే ఏమన్రతుందో చూడాలని ఉండెది; దానిమనసనులో 
ఎంతో కాలంగా గూకుకట్టుకు నివశిస్తున్న కోరిక అది, తను 
యిటూఅటూ కదలక, నిశ్చలంగా నుంచునివుంళే, మెళ్లో గంట 
మోగదనికూడా దానికి తెలుసు. ఒక్కసారి తమాషాచే స్టే ఎలా 
ఉంటుందో |! 


సెల్వియా “కూహ్‌”” కూహ్‌ అని అరిచేటప్పటికి, 
అవు “మూ” అనలేను, ఉత్తప్పుడయిలే అవు తనతో ఈవిధంగా 
చాగుకుమూతేలు ఆడటం సెల్ఫియా సహించివుందేదిగాని ఒక 
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పక్క. చీకటి పడుతూంక్కుు యిలాటిసమయంలోనా ఆటలు? 
నాలుగువై పులా వెతకడం మొదలుపెట్టింది. బురదగుంటపక్క-- 
నున్న పొదలచాటున గోమాత  చాక్కు-నివ్చండటం సెల్ఫియా 
కనిపెట్టి, చిరునవ్వుతో ఆమెని పల్క-రించి, ఒక చింతబరికె చేత 
పుచ్చుకు, యింటివె వై పుగా తోలడం మొదలు పెట్టంది. ఆవుకి 
కూడా యిటూ తపు పారిపోవాలని లేదు. సెల్వియాని ఆడిం- 
చేందుకు ఆ పనిచేసింది. ఇబాటమోాదకి రాగానే పెద్ద పెద్ద అంగలు: 
వేసుకుంటూ ముందుకుసాగింది. 


ఇంత ఆలస్యమయినందుకు అమ్మమ్మ ఏమంటుందోనని' 
సెల్వియాకి మననులో దుడుకుగా నేఉంది. పొద్దున్న అయిదు 
న్నరక్‌ యింటిదగ్గర బయలుదేరింది. గ్‌ొడ్తుని యింటికి తోలుకు 
రావడంలోని సాధకచాధశాలు అమ్మ మున 'తెలియనివికాదు; 
యిష్పుడంశు ఈ నునమరాలువుందిగాని, వెనకటిరోజులలో మిసెన్‌ 
టిల్లీయే ఆవుని తోలుశళూండేది. చిన్న తనంకొద్దీ సెల్వియా 
యిటూ అటూ. తిరుగుతూండే స్వభావంగలది "అయినప్పటికీ, 
అలాటివి చూనీ చూడకుండా వూరుకోవాలి; పట్నంలో ఎనిమి. 
జేళ్టువుండివచ్చిన అమ్మాయికి, (పకృటిక్‌ సన్ని హితమైన ఈజీవితం 
ఎంతోమేలు చేస్తుంది అని అనుకునేది మిసెన్‌టిల్లీ. 

సెల్ఫియాకి మనుషులంకే భయమట. మిసెస్‌ టిల్టీ క 
సెల్ఫియాతల్లీ (అంశే మిసెన్‌టిల్లీ కూతురు వాళ్లూ చెప్పారా 
సంగతి. “మా తోటలో మనువులు కను! వించరులే ! అని తీసు 
కొచ్చించి సెల్ఫియాని. అమ్మమ్మగారింట్లో, అమ్మమ్మా తనూ 
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ఒక వీల్లి పిల్లా, రెడు గాబిన్‌ పతులూతప్ప యిం కేమి లేవు, 
సెల్వియాకి ఈవాతావరణం ఎంతోబావుంది; ఎప్పుడూ యిక్క-టదే 
వుండిపోవడానికి నిశ్చయించుకుంది. 


అవూ, అమ్మాయీ ఒకరివెంట ఒక రునడుస్తున్నారు. ఆవుకి 
అది మామూలు నడక అయినప్పటికీ, అమ్మాయి పరుగుపరుగున 
నడుసోంది. పిల్ల'కాలవ కనిపించేటప్పటికి, ఆవు నీరుతాగేందుకు 
ఆగింది; ఆవు నీళ్గుతాగుతూం ళు, అమ్మాయి నీళ్ల లో కాళ్లు పెట్టుకు 
నుంచుంది. సంచెవే? ఎగికేవురుగులు ఒక్క-సారి జయ్‌మని 
లేచాయి. ఆన్రా అమ్మాయీ మళ్లీ చాటమోాదికివచ్చారు. వొదల 
మిాదనున్న పక్షులు కిలకిల్లాడేటప్పటికి, సెల్వియాకీ ఎంతోఅనంద 
మయింది. ఆమెకేదో న్మిదమిగతవచ్చినట్టయింది గాలి పల్చ 
గానూ పరిమళ భరితంగానూ ఉంది; తచెప్పుడూ ఈ అడవిలో 
యింతే ఆలస్యమయేదాకా వుండిఎరగదు. తను యిక్క-డికివచ్చి 
వడాది అయింది; పట్నంలోని రొద అలాగే ఉండి వుంటుంది; 
పట్నంలో తనని ఏడిపించే ఎ్యర్రఅబ్బాయి మొహం జ్ఞాపకం 
రాగానే. తొందరతొందరగా యిల్లు చేరుకో వాలనిపించింది 
సెల్ఫియాకి, 

ఇంతలో ఎక్క డనుంచో ఒక ఈలపాట వినిపించేటప్పటికి, 
ఆ అమ్మాయి నవనాడులూ కుంగిపోయాయి. ఆ ఈల పవీది 
కాదు; పతులు తన స్నేహితురాళ్లే ! అది ఎవరో అబ్బాయి 
వేస్తున్న ఈల. ఆవుని చాని ఖర్మానికి డాన్నివొదిలేస్తి పక్కగా 
ఉన్న పొదలచాటుకి పోయింది సెల్వియా.. కాని అప్పటికప్పుడే 
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శాలాలీకమయింది. శతున్రు ఆ అమ్మాయిని మూ కొడు. ఎంతో 
ఉత్సాహంగా, “అమ్మాయ్‌, రోడ్డు యిక్కొ--డికి ఎంతదూరం? 
అని అడిగాడు. 


ఓ“వాలాద్రూ5ం,”) అంది సెల్ఫి మా, ఆ మాటలు గొం 
తుకలోనీ పూశుకుపోయాయి, 


బుజాన తుపాకీ వేసుకు నడుస్తున్న, ఆ పొడుగాటి యువ 
కుని వంగ సెల్వియా చూశలేకపోయింది. భయంతో గడగడ 
లాడుతున్న ఆ పిల్ల, పొదల చాటునుంచి బాటమోాదికి వచ్చి, 
కనని అనుసరించింది; అతను ఆ అమ్మాయిని అనుస3ంచాడు, 


(నేను సిట్లల్ని వేటాడుతూ దారి తప్పాను. నువ్వు కని 
వించడం నాకెంతో సంతోవంగా ఉంది. అనవసరంగా భయ 
పడకు, నీవేరేమిటో చెప్పు ఈ రాతికి నేను మో యింటిదగ్గిర 
క. తెల్లారి లేవగానే వెళ్ళిపోతాను అంటూ ఆ వ్య క్త 
నెమ్మదిగా అన్నాడు. 


సెల్ఫియా యింకా భయపడింది, ఈ కొ త్తమనిషిని వెంట 
బుచ్చుకు తనువె శే అమ్మమ్మ ఏమంటుందో? ఏందారి, భగ 
వంతుడా! యిందుళో తన తప్పేమో లేను. తలవంచుకొని 
“సెల్ఫియా”? అని, అతి కష్టంమిాద, తనపేరు చెప్పింది. 


ఆవూ, అమ్మాయీ, కొత్త వ్య_కీ రావడం మిసెన్‌ టిల్లీ 
(అమ్మమ్మ) గుమ్మంలో నుంచుని చూసింది, ఆన్ర ఒక్కసారి 
అంతా అని అరిచింది. 


'జై0 


కసెలియా, ఏం జరిగింది? ఆవు ఎక్కడైనా చారి 
శప్పిందా?” అని అడిగింది అమ్ముమ్మ. సెల్ఫియా పెదవి మెనపక 
నుంచుంది; అమ్మమ్మకి తన అవస్త అర్గమన్రు తున్నట్టు లేకు, 
ఆ వచ్చిన కొ త్తతను చుట్టుపక్క-ల ) పొలోల్లోని అబ్బాయి అను 
కుంటున్న ట్టు వుంది. 

తుపాకీ చేత బుచ్చుకున్న యువకుడు, బుజంమోదసంచీ 
కింద పడేసి మిసె న్‌ టల్లీకి వందన మర్పించి, తన బాటసారి కభ 
చెప్పి ఆ రాతికి తను. తలదాచుకునేందుకు _స్పలమిోయమని 
"అరి ౦చాదు. 

థి 


“ఈ రాతికి యిక్క-డవుండి, తెల్లారగానే వెల్లి పోతాను; 
నేను చాలా ఆకలిశో ఉన్నాను; పాలు దావాంగా యిచ్చినా 
బాలు” అన్నాడతను, 


“రోడ్డు యిక్క-డికి ఒకమెలు దూరం ఉంటుంది. ఈ 
పూటకి నువ్వ మాకున్న దానిలో మాతోపాటు తినవచ్చు. 
"సెక్‌ స్రయా, లోపలికి వెళ్ళి పల్లాలు పెట్టు,” అంది పెద్దావిడ. 
వతివ్షంభన తగ్గిన ౦దుకు సెల్ఫియా (పాణం కుదుట పడింది; తనకి 
కూడా బాగా ఆకలవుతో ంది. అంచేత, గబగబా పళ్ళాలు పెట్టింది. 


న్యూయింగ్గండు మహారణ్యంలో యింతే పరిక్యుభమై మెన 
'యిళ్ల్ళు వున్నాయా అని ఆ యువకుడు ఆశ్చర్యపోయాడు, ఇల్లు 
చూపులకి పాతజె జె నప్పటి! లోపల చకంగా ఉంది. భోదనొల 
"టబుల్‌ దగ్గిర పెద్దావిడ ఖబుర్లు వింటూ, చిన్నపిల్ల కళ్ళ కాంతులు 
అజేపనిగా -: చూస్తున్నాడా యువకుడు, నెల్లాల్లీ. మథ్య యంత 
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భోజనం చేయలేదంకు నమ్మండి)” అన్నాడతను మిసెన్‌ 
టిల్లీతో. భోజనాలై వీధి గుమ్మంలోకి వచ్చేవేళకి చంద్రోదయ. 
మయింది, 

బెరీకాయల కము యింశెన్నాళ్ళ లేదు; కాయలు 
కోయడంలో సెల్ఫియా ఎంతగానో సాయపడుతుంది; అప్పు. 
డప్పుడు దారి తప్పేందుకు (ప్రయత్నించినా, తమ అవు ఎంతో 
మంచిది తమకి సరిపడ్డన్ని పాలు యిస్తుంది; సెల్ఫియా తల్లి 
గురించీ, తన కొడుకు గురించీ, ఆరుగురు తన కడుపున పుడితే 
యిద్దరు మా(తమే మిగిలిన సంగతీ; యిలా తమ మంచిచెడ్డలు 
ఆ ఫ్‌ త్రఠనితో ప్రస్తావించ సాగింది మిసెస్‌ టిల్లీ, 

మా అబ్బాయి కూడా, నీకు మళ్లేనే, తుపాకీ బుజాన 
వేసుకు వెళ్ళేవాడు, తుపాకీ కాల్చడమం'కే వాడికి మహాసరదా.. 
ఎక్కడున్నాడో యేమో! ఒక్క- ఉత్తరంముక్క- కూడా రాసి 
ఎరగడు. వాడినని లాభమేమిటి, ఈ రోజుల మహత్యం” అంది 
"పెద్దావిడ. 

ఈ స్పెల్వియా వాడి పోలికే, అడవికి పోతే దానికి యింటి 

ధ్యాసే ఉండదు. అక్క-డి పక్షులతో ఆడుకుంటుంది. ఉడతల్ని 

మచ్చిక చేసుకుంటుంది; అది అన్నం తింటున్న ప్పుడు ఒక కంటితో 
కని'ెట్టకపోతినాా ఆ తినేది కాస్తా వీటికీ వాటికి వేస్తుంది. వేటి 
శన్నా వెయ్యిగాని, కాకులకి మాతం చేయవద్గంటాను, మా 
అబ్బాయి, చేశాల వెంబడి పోవడానికి పూర్వం, ఒక కాకిని 
కూడా సపెంచేవాడు. వింటున్నావా నాయనా కాకీని 
"ఊపెంచేవాడుఎ FF 
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అతిధి ఆ మాటలు వింటున్నాజే గాని మనసు ఎక్కడో 
ఉంది. *సెల్వియాకి పక్షుల గురించి "బాగా తెలును నన్నమాట్క? 
అన్నాడతను, చండ్ర కాంతిలో కూచున్న సెల్ఫియా కనురెప్పల 
మోదకి నిద్రమత్తు వసోంది, “చిన్నతనం నుంచీ పయుల్ని పెంచడం 
నాకు సరదా. నాదగ్గిర రకరకాల పఠ్సులున్నాయి. గత అయి. 
జేళ్ళుగా రెండుమూడు రకాల వములకోసం చేను మహవెతుకు 
తున్నాను. అవిదొరికేడాకా నా [ప్రయత్నం విరమించుకో కూడ. 
దని పట్టుదలగా వెతుకుతున్నాను,” అన్నాడతను. 


“ఈ పక్ష్వలన్ని టినీ పంజరాలలో పెట్టి వుంచుతావా, 
నాయనా?) 


“ఎబ్బ్క వాటిని *స్పఫ్‌ చేసి, పదిలపరుస్తాను. నాదగ్గిర 
ఎన్ని డజనులు వున్నాయో చెప్పలేను. అన్నీ ణేను పట్టుకున్న వే! 
మర్యాదగా వలలో పడితే సశేసరి, లేకపోతే కాల్చి బుట్టలో 
'వేనుకుంటాను. మొన్న శనివారం, యిక్క-డికి కొద్ది మెళ్ళ 
దూరంలోనే, నాకు నారాయణ పవ్నీ ( హెౌరాన్‌) కనిపించింది. అది 
ఏవై వుగా ఎగిరిందో ఆనవాలు చూసుకుంటూ యిలా వచ్చాను. 
ఈ పా ంతేంలో నారాయణపతీఖలున్ను ట్లు ఎవరికీ తెలియదు. 
ఆ తెల్లటి నారాయణపతీ యిక్కడికి ఏలా వచ్చిందీ అని?” 
అంటూ సెల్ఫియా వంక చూకాడతను,; bie ఆ విషయ 
మేమైనా తెలుసునేమో నన్నట్టు.! 


కాని సెల్వియా తన కాళ్ళదగ్గిర గెంతుతున్న కప్పని పరి. 
శీలిసోంది. 
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“నారాయణపతీ ఫలానా అని చూనీ చూడగానే గుర్తు 
పట్టవచ్చు. పట్టుకుచ్చులాటి ఈకతో, సన్న గావుండే కా, 
పొదువ్రగా కనిపించే ఈ పమీని గుర్తుపట్టడం చాలా తేలిక. 72 

పె భాగాన, చిన్నచిన్న పుల్ల లతో, జక మల్లే గూడు కట్టు 
ee ౨ అన్నాడా యువకుడు. 
యా హృదయం న్నెరి ఆనందంతో కుప్పిగంతులు 
వేసింది, ఆ తెల్లపవీ, తనకి తెలుసు ఒకసారి తనకి దగ్గిరసొవచ్చి 
నుంచుంది. ఇసరిక్ర్‌ బయలుకి పైగా అడవికి ఆవలితెట్లు నుంచి 
వచ్చిందా ప పనీ. అటువె వైపుగా వె న, బురదలో కూరుకుపోతావని 
అమ్మమ్మ షోలా సార్లు చెప్పింది; "అంచేత త్ర నెప్పుడూ ఆ వాయ 
లకి పోలేదు. ఆ బురదకీ, ఆ కనిపించే శెట్లపొద" వై గా 
సమ్ముదం ఉందట. తుపాను ర్మాత్రులప్పుకు, చెట్ల సందుల్లోనుంచి 
చీల్చుకువచ్చే సము[దపు హోరువినడమే గాని తను సము(దాన్ని 
ఎప్పుడూ చూడలేదు. 

“ఆ నారాయణపవీ. గూడు ఎక్కడో తెలుసుకునేందుకు, 
నేను తాష్యత్రయ పడుతున్నా, అది చూపించిన వార3కి పదిడాలర్లు 
యిస్తాను, ఈ పవీ మరొకచోటికి వలసపోతోందా, లేక ఏడె సా 
దువ్షప పనీ, చారినుంచి తప్పించు కునేందుకు పారిపోతోందా? 
ఆ సంగతి వ 5౨ 

మిసె టిల్లీ! ఈ మాటలు వింతగా తము 

సెల్వియా ఈ తన కాళ్ళముందు ఆడుకునే కప్పనే చూసోంది. 
ఆ పథీగూడు చూపించిన వారికి పదిడాలర్లా! డబ్బు న్‌ 
చిలువలేనిదా! 
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మర్నాడు సెల్వియా, అ యునకుడూ అడవి వెంటపడి: 
పోయారు. సెల్ఫియోకి నిన్నటిభయం పోయింది. అతను చాలా 
మంచివాడిలా కనిపించాడు. పవీజూతులూ వాటి మంచి చెడ్డలూ, 
వాటి జీవన పద్ధతులూ మొదలె నని ఆ అమ్మాయికి వివరించి 
చెప్పడం మొదశెట్లాను. అతను ఆ ఆ అమ్మాయికి ఒక మడక త్తి 
( పెద్ద చాకు బహుమానంగా యిచ్చేటప్పటికి, ఆ స్ట. 
చూసుక ఆ అమ్మాయి మురిసిపోయింది. వొద్ద _స్తమానం 
ఆ అమ్మాయి భయపడలేదు గాని చెట్లుకొమ్మమిాద" నున్న ఒక 
సంగీతపు పిట్టని అతను నేల కూాల్చే న ఆమె కొద్దిగా జడుసు 
కుంది. అతని దగ్గిర తుపాకీ లేకుండా వుంకే చావ్రండుననుకుంది. 
అంత యిక్టమని జబుతూనే్కే అ పక్వులని అతను ఎందుకలా 
చంపుతాకో, ఆమెక్‌ అర్థంకాలేదు. ఆ యువకుడు బాన్చన్నాడు; 
రూపి; ఆంత అందమైన్‌ మనివీ.ని తనింతవరకూ చూడలేదు... 
ఆ అమ్మాయి అంతర్యంలోని (వేమస సవ్నాలు కొంచెం కదిలాయి. 
ఈ అడవిలోకి ఒక వేటకాడు వచ్చాడని ఆ కిట్లలకి తెలును 
కాబోలు; అందుకనే అవి దూర దూరంగా పోసాగాయి. ఒకా 
నొక పథీ,గానం విని, కొమ్ములూ రెమ్మలూ తప్పించుకుంటూ, 
వారు దాని దగ్గిరకి వెళ్ళబోయే టప్పటికి అది కాస్తా త్మురుమంది.. 
సెల్ఫియా ఆ యువకుని వెంట తను నడి చిందిగాని, తనంతట తాను 
దారి తీయడానికి వూనుకోలేదు. ఆమె ముందు నడవక పోవడం 
వల్లనే నారాయణవతీ కనిపించి వుండదు. సాయం[త్రమ మాక్‌, 
యిద్దరూ ఆవుని వెంట బెట్టుకు, యింటివై వుగా నడక సాగించారు. 
ఇరవై నాలుగు గంటల క్రితం, వ (వ్రజేకంలో ఉండగా ఈపాట. 


లశ 
విని తుళ్ళి పడిందో, ఆ చోటుకి తాము ముగ్గురూ రాగానే, 


సెల్వియా చిరునవ్వు నవ్వింది. 
డి 


ఇంటికి అరమైలు దూరంలో ఒక గుట్ట వుంది; ఆ గుట్ట 
మాద ఒక 'జేవదారుఇెట్టు వుంది ఆ బేవదారుచెట్టు ఎన్నాళ్ళ 
బట్టో అక్కడ ఉంది; సరివాద్దు నిర్ణయానికి గాను దాన్ని అలా 

ణి 

మిగిల్చే శారేమో తెలిము; ఎరచేతనేంశు ఆ వృయానికి సముకాలి 
కంగా వన్న వన్నీ చనిపోనన్నా చనిపోయాయి, లేదా కశైలవాళ్లు 
కొళ్హైయ్యనన్నా కొళ్తుశారు. కాని ఈ వృద్ధ 'జీవదారు ఏదో 
కాపలా కాన్తున్నట్టుగా అక్క-డ నిలబడి వుంది. సెల్యియాకి 
ఆ దేనదారు గురించి బాగా తెలుసు. ఆ చెట్టు చిటారికొమ్మ 
మోద నుంచుంటే సమ్ముదం కనిపిస్తుందని, చాలొమంది చెప్పగా, 
తాను ఎన్నోసార్లు వింది. నూరోదయం వేళకి తను ఆ చెట్లు 
చిటారి కొమ్ముమోద వుండగలిగిల్కే నారాయణపమీ గూడు 
ఎక్క-డవున్న దీ యి తెలుసుకు, తన న్నే హితుడికి చెప ప్పవచ్చు. 
ఆ చెట్టు ొసవిరాన నుంచి (ప్రపంచమంతా కనిపిస్తుంది. 


వమి సాహసం! ఎటువంటి 'వెరికోరిక! మర్నాటి ఉద 
యానికి 'తెలియనున్న రవాస్యం, ఆ చిన్ని హృదయం మోయ 
లేనంత బరువుది అయింది, 

యువకుడూ, పెద్దావిడ నిద్దరపోయారు గాని సెలియా 
వ కునుకు రావడంలేదు సాధించనున్న భునకార్యం 


తల్‌ 


ఆ అమ్మాయిని న్నిదకి దూరం చేసింది. కళ్ళు మూసుకుంశే నిద్ద 
రొన్తుందేమోా; నిద్దరొ స్తే తెల్లారేదాకా మెలకువ రాకపోవచ్చు. 
నూరో్యోదయానికి పూర్వమే, తను జేవదారు వృతుపు చివరి 
కొమ్మమిావ ఉండాలి. ఆమె చిన్ని జీవితంలో నవ వస సంతం 
తొణికిస లాడింది. 
సన్నటి చందకాంతిలో ఆ “పెద్దదేవదారువృతుం నిద్ర 
మునిగివ్రండగా, సెల్ఫియా చిన్ని జీహరలో రక్షం చకచకా 
పరుగులెడుతోంది. 'జేవదారుకి పక్క-గావున్న సిందూరపుచెట్టు 
షా దానివిరానుగా జేవదారుమోదకి పాకాలి. ఆప్రకారక్షు 
యా సిందూరపుదెట్టు ఎక్కింది మొదట. ఎంతయినా, 
ఆమె లేతవేభూ, శేతపాదాలూ అ ఎక్కుతున్న ప్పుడు గిఠుకు పో 
సాగాయి. తేమ నిశ్శశాన్ని భంగపరుస్తున్న చెవరా అని ఒక 
ఉడత యిటునుంచి అటు దూకింది; గూటిలోవున్న పీ బయటి 
కొచ్చి ఈ వింత చూసింది; చెట్లఆకులు మంచుబొట్లుతో బరు 
వగా ఉన్నాయి. చెట్లు ఎక్క్‌-డం సెల్వియాకి ఏమంతక వ్లం కాడు; 
ఆమెక్‌ చెట్లుఎక్కడం అనుభవమే ! గబగబా సిందూరపు చెట్టు 
చివరికొమ్మలదాకా ఎక్కింది; అక్క-డనుంచి జాగర్తగా చేన 
దారువృతుంకొమ్మలు అందుకుంది. 


ఈ చెట్టువిాదనుంచి ఆ చెట్టుమిదికి వెళ్ళడం మాటలు 
కాదు తను అనుకున్న దానిక ౦కు జౌలాకష్ట మంగాడంది. (పాణాలు 
బిగబట్టి, ధైర్యంచేసి, అతినేర్పుగా కందు చేతులా జేవడారు 
కొమ్ము అందుకు, ఒక్క- ఊగు ఊగింది. చేతుల్లో శక్తీ గుండెల్లో 
ధైర్యమూ ఉండటంవల్ల గాని లేకపోతే ఏమై పోయ్‌డో ! మెల్లి; 


86 


మెల్లిగా అ కొమ్మనుంచి ఆ కొమ్మమోదుగా సె కిసాగింది. 
నూర(ోోదయ సమయమైందని చెప్పేందుకు గూళ్ల లోనిపచులు 
కిచకిచలాడాయి. కాంతి చేఖ కనిపీంచేలోగా తను చిటారు కొమ్మ: 
చేరుకోవాలి. 

ఎంత ఎక్కి-నా, చెట్టు యింకా ఎత్తుగా ఉన్న శ్రుజంది. 
(బవ్మోండమైన తెరచాప కొయ్యలా ఉంది. ఎంతచీపుఏక్కి-న్రా, 
తరగడంలేను. ఆ చెట్టుతొర్రల్లో నివశించే పశీసంతానంచేసే 
కలకల నినాదాలకంక ఈ చిన్నారి ఏ కాంతహృదయసంగీతం 
ఎక్కు.వమధురంగా ఉంది. ఒకవంక పషులరొద; మరొకవంక్ర ఆ. 
అమ్మాయి గుండెలదడ. తూర్పుదిశ ఎ రనవుతోంది. 

సెల్ఫియా ముఖపద్మం తమణకాలంపాటు వాడిన నథి[తంలా' 
ఆయిందిగాని మళ్లా యితలో వికళించింది. ఆ కొమ్ములు కొద్దిగా 
నెట్టి చూశచేటప్పటికీ, దూరాన సముద నుగుపడింది, చాలభాసుని 
కిరణాలతో సమ్ముదం బంగారునన్న దాలసోంది ; తూర్పు 
దిక్కుగా “పద్దపతులు ఎగురుతున్నా యి. చెట్టుకొమ్మమిదనున్న 
సెల్ఫియా, తనుకూడా ఆ విధంగా ఎగరగ్‌లనని భావించింది. 
పడమటివై పుకి తలతిప్పగానే చర్చిశిఖరాలూ, పలెలూ, మిగతా 
(పపంచమూ క నిపించిందామెకి. 

పశులపాటలు “పెదవయాయ్యి; సూర్యబింబం ధగధగ 
లాడింది. దూరాన సము[దంలోని ఓడల తెరచాపలు,. కనిపిం 
చాయి. తెల్లటి నారాయణపవ్‌ కటి, ఆకుపచ్చని కొమ్మలలో 
నుంచి, సము(దంవై. వుగా ఎగిరింది. .వామ్మయ్య ! ఈ సమీని 
యానేందుకూ, దానిర వాస్యం తెలుసుకునేండుకూ కణా తను 


ఖా 
యింతే ఎత్తు ఎక్కింది 1 సారాయణపయులు ఎక్క-డనుంచివన్తు 
న్నది సెల్వి శూ కళ్లు పెద్దని'చేసుకు మూసింది. ఆ రెక్క-లఅందం, 
ఆ మెడసొగసుు ఆచక్క-సిముకూూ--= మాటలు చాలవు దానిని 
వర్ణి ంచేందుకు ! తనకి దగ్గరిలో నే, 'దేవదారువృతపుకొమ్మమిోద 
నిలబడి, తన నేస్తాన్ని "ిపుతోంది నారాయణపమీ ! “నవ 
శోభలతో నూతనోదయమయింది; నిదమేలుకో, నే నమూ 
అంటోంది ఆ పత్నీ, 

మిగతా విట్టల అరుపులు ఎక్కు.వయేటప్పటిక్కి నారా 
యణపవ్మీ అక్క-దడ్నుంచి వెళ్ళి పోయింది; సెల్ఫియాకి అది ఎక్కడ 
వుంటుందో దాని రహస్యుం తెలిసిపోయింది. 'అంత ఎత్తునుంచి 
కిందేకిమూ స్తే కల్లు తిరుగుతాయని, కిందికి చూడకుండా, ఒక్టొక్క- 
కొమ్మే దిగుతూవచ్చింది. కాళ్లురెండూ గీరుకుపోయి ర క్రంకారు 
తోంది. అతి జాగర్తగా దిగింది సెల్వియా. నారాయణపకీ, 
ఎక్కొ-డఉండేదీ తను "చి ప్పటప్పటి, ఆ కొత్తతను ఎంత సంతో 
వస్తాడో ! 

* %* ; 

“సాల్వియా 1 సెల్వియా ! ! * అమ్ముమ్మఎంత అరిచినా 
సెల్ఫియా కనబడలేదు; పక్క-మోద లేదు. 

అతిధి నిద్రనుంచి లేచాడు. ఈ రోజై నా తనకి నారా 

ణపశ్నీ దర్శనం కాకపోతుందా అని అతని ఆశ! సెల్ఫియాకి 
ఆ ఆ వషయం తెలిసినట్టుంది; ఆ అమ్మాయి పూనుకుంళ్కు 

ళ ' తవకార్వం " . నరచేరుతుంది _ అనుకున్నా డతను. 
వెళ్ల తా గీనుకుపోయి, 'బీనిగినబట్లలతో  (ప్రత్వశేమయింది 


తర 


సెల్వియా పీధిగమ్మంలో. అమ్మమ్మా, అతిథీ యిద్దరూ, 
ఈఎక్క_డికెళ్లావ్‌ *”” అని ఆ అమ్మాయిని ప్రశ్నించేందుకు, గుమ్మా 
నికి అడ్డంగా నుంచున్నారు. ఫలానా హెమ్లాక్‌ చెట్టుమోద 
నారాయణపవీ, ఉంటుందని చెప్పవలసిన సువర్ణ భుకియ, 
సెల్సియా జీవితంలో ఆసన్న మయింది, 


కానీ, సెల్వియా మాట్లాడ లేదు ; అమ్మమ్మ తిట్టినా 
మాట్లాడలేను ; అతిథి ఎంతో జాలిగా కరుణతో అడీగినా 
మాట్లాడలేదు. అతిధి కళ్ల లోకిచూసింది సెల్యిగూ, అతను పది 
డాలర్లు యిసొనన్నా డు; ఆ పదిడాలగ్లూ తమశకెంతగానో పని 
కొసాయి. భాగ్య శాలిఅయిస అ అతిధి, తమని ఎన్నో విధాల 
సంతోమపెట్టగలడు ! 


కాని సెల్వియా తనకి తెలిసిసరహస్యం వెప్పదలుచుకో 
లేదు. తను వు చెప్ప లేకపోతోందో ఆమెకే సరిగా అరం 
కాలేదు. నారాయణపవీ. ఎక్కడ ఉంటుందో కౌబిరే, ఈ మనీషి 
దాన్నిపాణాలు తీయకమానడు, తనమూలంగా అంత చక్కటి 
వహీ నవ్య శోభ లతో నూతనోదయమయింది; సిదమేలుకో, 
నే సమా__ అనేపజ్సీ చావడమేమిటి ? అంత పాపపుపని తను 
చెయ్యదు. 

అతిధివెల్లి పోయాడు; అతనివెంట వెళ్లవలసిన తను మిగిలి 
పోయింది. ,అవుని తోలుకు యింటికివన్తూ డగా, అప్పుడప్పు 
డామెకి ఈలపాట వినిపించేధి. ఏదో పోగొబ్బుకున్న ట్టు బాధగా 
ఉండేది; కాన్కి తుపాకీచప్పుడు వినగానే, తనేమి “పోగొట్టుకో 
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లేదనీ, పిట్టలే ఆత్మీయ మెనవనీ అనిపించేది. నిజానికి ఈ పయులు 
ఆ వేటకానికం'టు సన్నిహితమైనవా _ ఏమో ఎవరు చెప్ప 
గలరు? ధనధాన్యాలు లేని వకాకిని కావచ్చు ఆ అమ్మాయి; 
'కాన్తి ఆమె హృదయంలో (పేమసాగరం ఉంది, 


పది హెడేళ్ల స్నెహం 
జాక్‌ లండన్‌ 
(18761916) 


జాక్‌ లండన్‌ కాలిఫోర్నియా రాష్ట్రంలోని ఓక్‌ లాండ్‌ 
లో జన్మించాడు. ఈయన రచనలకంకు ఈయన జీవితమే అసా 
ధారణమైనది, ద్తిది స్వానుభ వమే అయియుండవచ్చు; వదిరాసినా, 
అత్మకథ రాస్తున్నట్టుణానే రాసేవాడు. చిన్నతనంలో అనుభవిం 
చిన దార్మిద్యకస్టాలవల్ల యావ్యనపు (ప్రథమదళలోని దారుణ 
కష్టాలవల్ల" అతని సానుభూతి ఆయెప్పుడూ  దీనజనులమాద 
ఉండేది. దీనులనీ దిక్కులేని వారినీ వెనకేసుకొచ్చి, వారితరవ్సు 
న్యాయవాదిలా వాదించేవాడు, 


(ప్రక థ్‌ క్తులకంకు మనిషీ మనిమీకిచేస్తున్న అపవార 
మెక్కు-వ __ అంటాడు, జంతువులు (ప్రవ _ర్రించినళ్లు మనుషులూ 
(వవరర్షిసారు; ఏమంత తేడాలేదు _ అంటాడు జాక్‌ లండన్‌ శ్ర 
ఈయన రాసిన పు నకాలలో “ది కాల్‌ ఆఫ్‌ ది వైల్లో పతే 


క క్ర 
కంగా వేర్కొనదగినది. 


హెడెళ్ల స్నెహం 


నే నలినిని మొట్టమొదట ఒక "పెద్దతుపానులో కలుసు 
కన్నాను; మం జశేస్కూనర్‌ (చిన్న ఓడలో (ప్రయాణం 
చేస్తున్నా ఆ స నూనర్‌ ముక్క-లై సముద్రంలో కలిశాకగాని, 
నే నతనిమొహం చూడలేదు, “పడవమిోదడన్న ప్పుడు నేనతన్ని 
చూసినగు ర్రులేదు; ఎంచేతనంకే సెమైట్‌ జిన్ని లో (ఆ సూంనర్‌ 
పేరు మనువులు |క్రిక్కి-రిసిఉన్నా రు. అబోటుకిచెందిన నావికుల 
మాట అటుంచి, ఆరుగురు కాబిన్‌ పాసింజర్టూ, ఎనభై అయిదు 
గురు డెక్‌ పాసింజద్హూ ఉన్నారు. అందరూ రాన్‌. గిరోనుంచి 
వస్తున్న వాలే | 

ముళొంలు నకే కాలము అయిపోయింది; అందరూ 
టాహిటిదీవులకు వస్తున్నారు. కాబిన్‌ లోఉన్న మేము ఆరుగురం 
ముత్యాలుకొనేవాళ్లం __ అనగా ముత్యాలవ ర్త రకులం. ఇదరు 
అమెరికనులూ, జక చె నాటేశసుడూ, ఒకజర్మనూూ, ఒకపోలీప్‌. 
జ్యూ...ఆరో వాణ్ణి నేను! 


ఆ ఏడు అందరికీ లాభంగానే ఉంది. ఇటు అమ్మేవారికు 
అటు కొనేవారికి అందరికీ పువ్కు-లంగా గిట్టు బౌటుళయింది. వ 
రికీ చింతాచీకూ లేదు, 

సెటైట్‌ జెన్నీ చాగా వోవర్‌లోడ్‌ ఆయిన్రుంది. డెబ్బయి 
టన్నుల న్యూ-నరొమా త్రమే అది! (ప్రస్తుతం 'బోటులోతన్న 
వారిలో పదోవంతునికూడా శీనుకు వెళ్ళ డాని వీలులేదు దానికి!. 
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ఇక దానిలోనున్న సరుకు సంగతి ఇెప్పనే అక్ర రాస్తే ము__ముత్యాల 
కురిడీలతో ముత్యాలగుల్ల లతో పూటుగా ఉందీ పడవ. ఎక్కడి. 
కక్క-డ సరుకుతో నిండిపోయిన ఈ న్క్మూ-నర్‌ని, నావికులు ఎలా 
నడపగలుగుతున్నా రో ఆశ్చర్యమే ! డెకమిదనున్న మనుషుల 
స్తితి వేళేవప్పాలా, కదలడానికి సందులేదు. 


ఆగ్నేయపవనాలు చాగావుంకే, శెండుమూడురోజులలో 
ఈ పడవ శేన్ర చేరుకుంటుంది. మేము అయిదు గంటలు (పయాణం 
చేసేటప్పటికి వున్న కా_స్తగాలీ మాయమయింది. భరింపరానంత 
ఉక్క; కళ్లు తెరి స్తే తలనొప్పి. 


శిండోరోజున - (పయాణీకులలో ఒకతను మళూచిశం 
పోసి చనిపోయాడు; ఆ చనిపోయినతను ముత్యాల డై వర్‌గా 
వేరుపడ్డవాడు. రాన్‌గిరోలో మేము బయలు జే శేటప్పటి! మళూ 
చికం టి ఎక్క-డాలేదు; మరి ఎలావచ్చిందో ! అతను చని 
పోయాడు; మరోముగ్గురు పక్క-వేశారు. 


జబ్బుగావున్న వారిని వేరుగా ఉంచే _సలమెక్క-డ! యిద్దరు 
నావికులూ, పోలిష్‌ జ్యూ, మరోనలుగురు శేటిన్రలూ, చేపలుపళ్తు 
పడవపుచ్చుకు, (11216002), ఆ రోజుర్యాతి చల్లగా సము(ద్రం 
లోకి జారుకున్నారు, వాకేమయారో తెలీదు. “కెల్లాళేక ఈ 
సంగతి "తెలుసుకున్న శాన్‌ , మా న్మూనర్‌కి తగిభించిఉన్న . 
మిగ శాస డవలన్నీ ముం'చెయ్యమన్నాడు. 


ఆ రోజు ఇద్దరు చనిపోయారు. ఆ తర్వాత ముగ్గురు; 
నాలుగోరోజున ఎనిమిదిమంది చచ్చారు . నేటిన్రలు. భయా 


శీత 


"త్పాతంతో గడగడ లాడుతున్నారు; మేము కడుపునిండా 
చ్‌విస్కీ- తాగి ఆ (ప్రమాదం అక్కడ శేశట్టుగా సంచరించ 
బోయాం. నిరంతరం మత్తులో ఉంచు విషక్రిములు మనదగ్గిరికి 
రావనే సిద్ధాంతం లేవడీశాం. నూూ-నర్‌ శౌపస్‌ ఒక (ఫెంచి 
మాన్‌; అతను మాతో తాగకపోయినా, మా సిచాంతం 
మట్టుకు ఆమోదించాడు. వై నాచేశీయుడు రోజుకి బకగ్గాను 
చాలు _ అన్నాడు. ' 
మాకు ఉట _త్తరంగా, కొంచెం నడిని లిన ఉన్నాడు 
నూర్యుడు. అప్పుడప్పుడు ఈదురుగాలి (వానతోకూడా) 
కొట్టడంతప్ప మామూాలుగాలి లేదూ; ఆ ఈదురుగాలి అయిదునిము 
సూలనుంచి అరగంటచాకా కొళ్లేది, వర్షం మమ్ముల్ని బాగా 
తడిపేశళాక, సూర్యుడు మబ్బులవాటునుంచి సె కివచ్చి, తడీసీన 
వస్తువుల్ని “ఎండిస్తూ, వింతపాగలు తెప్పించేవాడు. ఆ పొగ 
'లేపిటో చెప్పలేను; అవి చూసినకొద్దీ ఛభయమేసేది భయం 
'ఊయేందుకు కడుపునిండా తాశేవాళ్లం 0. 


'ఇలా ఒకవారం గడిచింది. మా దగ్గిరవ్రన్న విస్కీ- అయి 
'పోయిందిగాని “రేవ్రదగ్గరపడలేదు. స్కూ-నర్‌లోని బారొమిోటర్‌ 
29.62 ' చరాపిం చేటప్పటిీకి యిదేమిటని శకెప్లెన్‌ ని అడిగాను, 
(29:90 నార్మల్‌; 29.85 నుంచి 80,00 - దాకా, కాకపోతే 
80,05 దాకా చూపవచ్చు). కొన్ని గంటలనుంచీ ' జూరొ 
మాటర్‌ పడిపోతోందనీ, పెద్దాపిద్దగాలులు రావచ్చుననీ' wes 
ఎదుర్కునేందుకు ' తగు నన్నా వాలు" చేస్తున్నా ననీ 
అన్నాడు. బౌరొపహిోాటర్‌ - పడిపోయే : దక్కు గాగాక హా 


ళు 


వై పుగావె శే తుపానుగాలి మధ్యకివెళ్లి యిరుక్కో-వడాసికి 
జదులు, ఆ  ఉధృశానికి కొం'చెం దూరంలో ఉంటామని నాకు 
తోచినసలహో చెప్పాను. కెప్టైన్‌కంకు. నాకెక్కువ తెలునునా?_ 
అని అనుకొని వుంటారు మిగతావారు; అందుకనే నామాటలు 
పాటించలేదు ఎవరూ, 

సము[దంలో కెరటాలు లేచాయి; గాలీలేచింది. పెఖె ట్‌ 
జిన్నీలోకి సముదపు నీరు ' వచ్చిపడింది. (స్ర్రీపురుషలూ, 
పిల్లలూ, చేతనా వేతనాలూ అన్నీ ఒకాసారి "పెద్ద పెట్టున అరి 
చాయి. నూూనర్‌లోకి నీరు వచ్చిందన్న మాశుగాని అడి ముణిగి 
పోలేదు _ తేలే వుంది. 


రెండోసారి సీరు వచ్చినప్పుడు పడవ వెనకభాగం నీటిలో 
మునగడంతో, మునువులందరూ అక ందనచేస్తూ . తలకిందులుగా 
పడ్డారు. అది జన్యపవాహం; ముందు తల, ఆ సేన కాళ్ళ. 
అక్క-డక్క-డ ఎవరై నా, చేలికందినది పట్టుకు వేలాడభోయినా, 
తమ బరువే తమని కిందికీతోచీది. ఒకడి తలకాయ కోడిగుడ్డులా 
పగలడం మూశాను. 

రానున్న (ప్రమాదం తెలుసుకు, తెరచాప కరవై ఫు 
నేనొక్క- దూకు దూకాను. చై నొదేశీయుడూ అమెరికనులూ 
నా వెనక వస్తున్నారు. నేను వారికం'బ ఒక్కొ- అడుగు ముందు 
జేయగలిగాను _ అంతేలేడా ! ఇద్దరు అమెరికనులలో ఒకతను 
పిప్పి పిప్పి అవడం కనిపించింది. కో సీయుడు ఒకచ్మకం ఆనరాగా 
వుచ్చుకునివ్రండగా, లావుపాటి స్తీ (స) ఒకామె అతని మెడ చెట్టూ 
శేతులు 'వేయడంతో, అతను ఒక నావికునిమోద అనుకున్నాడు. 


డ్రై 


సరిగా అబేవేళప్పుడు,. పడన కుడివై పుకి బోల్తాకొట్టింది. 
ఆ చై నీయుడూ, అస్త్రీ, ఆ నావికుడూ నుగ్గురూ దబ దబ 
జూరిపోయారు, 

మూడోసారి నీరు వచ్చేటప్పటికి సుమారు ఒక డజను 
మందిదాక్యా' సగం మునిగిన “డెక్‌?” మిద ఉన్నాం. గాలి 
(పారంభ మయింది. ఏమిగాలి ? ఏమిగాలి ?? అటువంటిగాలి 
నే నెప్పుడూ ఎరగను. దాన్ని వర్ణించడం మహకస్టం, వీడకలస్‌: 
వమని వరి ంచగలం ? మా వొంటిమోది బట్టలు చించేసింది 
ఆగాలి! చించయుండముంపే అతశాలా దివ డమే! 
ఇప్పుడు తలుచుకుంకే ఆ గాలిని నేనే నమ్మలేకుండా ఉన్నాను. 
అటువంటి రాతసగాలి పాలబడి మళ్ళీ బతకడం దుర్గ భం. 
నే నాలా బతికానో నాకే వింతగా ఉంటుంది. కనిపించని యిసుక 
శేణువులు మనమోద కత కట్టడం మికు తెలుసా? నాకు. 
తెలును. కంటికగుపడని బురద, నలుసులతై మన మీద దాడి 
చెయ్యడం, నాకుతలుసు, ఆ భయంకరానుభనం మాటల్లో 
యిమడదు; ఎంతటిపగవారికై నా ఆ అవ _న్దవద్దు. 

మొదట ఉబ్బెత్తుగా లేచిన సముద్రాన్ని, గాలి తన 
బలంతో అడుక్కి-నెట్టింది. ఎప ప్పుడై 'త్కే గాలిలోని ఉధృతం: 
కొంచేంతగ్గి-దో, సముద్రం మళ్లీ సై కిలేచింది. “పెశైటొజిన్నీకి 
ఒక ప్రత్యేకమైన లంగరున్రంది_... దాన్నీ సియాంకర్‌ 
(Sea anchor) అంటారు. అది *కానికల్‌’” (00010410) కాన్యాన్‌. 
సంచిలా ఉంటుంది. గాలిలో గాలిపటం ఎగిరినటు, యిది నీటి. 
అడుక్కి-వెళ్లి, నిట్ట నిలువుగా నిలబడుతుంది, మేము తుపాను. 
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యాళ్ణంలో .పడివుండకవోతే, ఈలంగరుసాయంతో సెకైట్‌ 
జిన్నీ ని “"సముడమధ్యంలో  నిలజెట్టవచ్చు. ' మేము తిన్న గా 
ఈుపానుమధ్యలోకి వచ్చినట్టున్నా ౦. “అందుకనే, సూ్కూ-నర్‌లోని 
వన్నీ ఆ గాలి: ఉధృతానిక్‌ విరిగిపోవడమో, చినిగిపోవడమో 
జరిగింది. అప్పటికే నావళ్లంతా అలిసిపోయింది; కాళ్లు శకేలి 
పోతున్నాయి, కళ్లు మూసుకుపోతున్నాయి. ఇంతలో ఏడో 
చుట్టూతా తేలిక నట్టయింది; నాజేవాంలోని పరమాణువులు 
చుట్టూవున్న పరమాణువు మోద, తాత్కాలిక విజయం 
సాధించినట్టయింది. వెరిగాలి తగ్గడంతో సముద్ర కెరటాలు 
తాటి వ్రమాణాన లేచాయి. ఈకిరటాల్ని అడుపులోవుంచగల 
గాలిఒ త్రిడిలేదు. తాగినమనిషీ తూలినవిధంగా ఆ కెరటాలు 
మామిాదికి దూకాయి. ఆ కెరబాలు చెట్టా పట్ట పటాలేసుకు మా 
మోద కతి కట్టాయి. వేయి జలపాతాలమధ్య నిల'బెట్లినట్టయింది; 
జలదేనతేకి. 'మలిపోయింది. 

సెకైట్‌ జిన్నీ వవుయిందంటారా? ఏమో తెలియదు. 
ముక్కొ- ముక్క-లుూగావిరిగి పిప్పిపిప్సి అయి ఉంటుంది, నా కళ్ళు 
తెరుపులకి వచ్చేటప్పటికి మూడింట రెండువంతేలు మునిగి 
వున్నాను. తుపొనుగాలి తగ్గిపోయిందిగాని, సొర చేపలు (Sharks) 
ఉన్నాయేమో అని భయపడ్డాను. అదృష్టవ ఇాత్తూలేవు. ఒక 
తలుపు చెక్క- అసగోగాపుచ్చుకు, జేను సీటిమాద “శేలివున్నాను. 
సౌరచేపలు తెనెయ్యకపోకతే, యిరవై నాలుగు గంటలసేవు ప్రాణం 
నిలుపుకోవచ్చు.. “మిట్టమధ్యాహ్నూం వేళ 'పెటైట్‌జిన్నీ ముక్క- 
'ముక్క-లయిీరటి; అపెన "రెండుగంటలకి, వర్త 6 చాగాతగింది. 
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జలదేవత వాయుదేవుడూ సమాధానపడ్డట్టున్నారు = సము(ద్రం 
(ప్రశౌంతత వహించింది. నేర్పుగా గాలి కీల్చకపోతే మునిగిపోయే: 
స్తికలో ఉన్నాను. సరిగ్గా అజేసమయాన వవో కంఠాలు విని 
పో కెపైనూ, ఒక నేటివ్ల. మరొక తలుపుచెక్క-కోసం, 
నడిసము[దంలో కాట్లాడుకంటున్నారు. . 

“ఫో_దూరంగా ఫో” అని అధికారయుతంగా అంటు 
స్నాడు కెఫైన్‌ ఆ నేటివుతో. శకెస్టెన్‌కి కాళ్లకి బూట్లుతప్ప నంటి 
మోద జట్టను వెనకగావస్తున్న చేటిన్రని ఆ బూటుకాళ్ల తో 
తంతున్నా ఆ నేటి తింగబడటం లేదు - పదిఅదుగుల. 
esr తనని వుండని స్తేచాలు - అంటున్నాడు, ' 

చైన్‌. చెస్తున్నపని నాకు పరమ కిరాతకంగా కనిపించింది. 
నేటివ్రు అయి కేమా(త్రం, అతనిదీ (పాణమేకదా! నా వొంట్లో 
న కలే మగాన్సి వుంటే ఆ కెచ్పెన్‌ ని అక్క-జే్రే అనడిసము[దంల్హో 
ముంచేసివుందును _ అంతకోపం వచ్చింది. నేటివుని నావై పుగా 
రమ్మనమన్నాను. ఆ తలుపుబెక్క- మొట్టమొదట అతను సంపా: 
యించుకున్న దే శెస్టెక్‌కదా అని అతనికి చెరిసగం యివ్వబోతే,. 
చివరికి తనని బూటుకాళ్ల, తో తన్నభోయాడట _ ఈవిషయం. 
నాక్కు మేము ఒతికి బయటపడ్డాక, ఒటూ చెప్పాడు. 

ఆ నడినము[దంలో ఒటూ, నేనూ ఆవిధంగా స్నేహితుల. 
మయాం,. అతను ఆరడుగులమనిమీ; వస్తాదుగాకపోయినా పిరికి 

వాడుమాతం కాదు, అతనిగుండెడ్రై రో ౦ యింతొ అంతా. 
కాదు. ఆ తలువుజెక్క-నీ మేవిండ్దరం పంచుకు, ఈదడం మొనలు. 
పెట్లాం, రెంయర్యాతులూ " రెంఊుపగళ్లూ. ఫీటిలో ఉ౩జేటన్పటెక్సి 
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ను జీవికేచ్న నశించింది. కళ్లుమూసేసీన నన్ను, ఒటూ ఎలా 
రఖీంచాడో "చెప్పలేను. కళ్లు తెంచేటప్పటికి, బీదియిసుకలో పడి 
చున్నాను నాకు కొద్ది దూరంలో ఒటూపడివున్నన్నాడు, మళ్లీ 
చేను క ల్లు తెరిచేటపష టికి ఒటూ నాకు కొ బ్బరినీళ్లు పడుతున్నాడు, 


సెట్రైట్‌జన్నినుంచి ప్రాణాలతో బయటబడ్డవాళ్లం మే 
మద్దరమే ! + అలసటవల్ల చనిపోయివుంటాడు కౌప్టిన్‌ అతను 
ఆసరాగా పుచ్చుకున్న ఆ తలుపుచెక్క, బీచివొడ్డుకికొట్లుకు 
వచ్చిండి. 
ఆ చిన్న ద్వీపంలో ఒక వారంరోజుల పాటు వున్నాం, 
ఇంతలో ఒక (శెంచిఓడవచ్చి, మమ్మల్ని టాహిటీ చేర్చింది. ఆ 
ద్వీపంలో ఉన్నప్పుడే నేనూ, ఒటూ వేళ్లుమార్పుకున్నా 0. వేల్లు 
మార్చుకోవడమంశు, అక్కడి ఆచారపకారం, సాటిలేని 
స్నేహా బంధం. 

“రెండురోజులు మనం మృత్యు ద్వారంలో నిలబడ్డాం,” 
అన్నాడతను. 
న. “మృత్యువు మనకి భయపడింది.) అన్నాను నేను 
_ నవ్వుతూ. 

“రారు నన్ను తలు పు చెక్క-దగ్గిరికిరాని చ్చి, న్నాప్రాణాలు 
కాపాడారు. అటువంటి ఉదారుల్ని చూసి, వాక 
ఎందుకు వెనకాడదు$” 

౪. “నవ్వు నాకు ఛాక్లీవి; నేను నీకు ఒటూని, మనం వేర్లు. 
ఘార్చుకున్న్నాం. నువునన్ను “మిరు అంటావా? మనం ఈ 


ఇూూలోకంనుంచి నిష్క-్రమించినా, ఆ 
(కౌలవేనక ఒకరికొకరంగా జీవిసాం, కా! 

“అవ్రనండీ” అన్నాడు ఒటూ 

ళీ “అండీ అంటావ్‌ 1) 

“మిమ్మల్ని “మిరు అంశుగాని నాకు బావ్రండదు. 
"పదవ్రలనుంచి వెలువడే ధ్వని (పధానమా మననులుగాని! మీరు 
నాకు ఒటగా నేను మికు భారీ, నీలి ఆకాశంవెనక్కా నక 
(తాలవెశకాకూడా మిరు నాసా నేయు మాకూ అంతే!) 
అన్నాడతను, 

నాలో నేను నవ్వుకున్నాను - ఏదో _ చెప్పలేని 
సంత్భ పి పీతో, 

పావీటీలో మేము విడిపోయాం. వ్మిశాంతికిగాను నేను. 
కొన్నాళ్ల పాటు అక్క_డన్రండిపో యేందుప నిశ్చయించుకున్నాను. 
అతను వాళ్లస శ్లస్సగ్రామమైన, *బొరబారి దీవికి వెళ్లాడు, భార్య 
దగ్గిరికి వెళ్తున్నాననీ, యింక యిటువంటి దూరప్రయాణాలు చేయ 
ననీ చెన్పినమనిప, ఆరువారాలలో తరిగివచ్చేటప్పటికీ ఆశ్చర్య 
మేసింది నాకు. 

_ రదెక్కడనుంచి మీరెక్కడ శళ్తున్నారు[) అని అడీ 
గాడు వచ్చీరాగానే. 
ఒక్కసారి బుజాలెగరే శాన్యు అది చాలా గడ్డవ్రక్న.. 

“ పపంచమంతా. లిరుగాలని నాకోరిక, ప్రవుచమంశా, 
సమ్ముదమంత్కా సముద్రంలోని డీవ్రులన్నీ తిరగాలని ఉంది 


థ్‌ 


ఆయితే : నేను “మా వెంటవసాను. నాభార్యచని 

పోయింది, అన్నాడు ఒటూ. 

నాకు అన్నదమ్ములులేరుు కాని, ఒటూలాటి సోదరుడు 
ఎవరికీ-దొరకడు. అతను గురువూ, నచివుడూ, సోదరుడూ సమస్తం. 
నా బహి క పాణమయాడు ఓటూా. అతనివల్ల నాలోని నీచత్వం 
నుసి అయింది. నన్ను అతను మనిపీగాచేశాడు. మనిమీకివుండ 
వలసిన ఉదాత్త లక్షణాలు నాలోకలోటట్లుచేశాడు. న్నిగ 
వొమూ (వేమా రుజువర్తనా అలనడ్డాయి. సీళులు బోధించక 
నాతప్పులకి నేను సిగ్గుపడేటట్లు చేసేవాడు. అతనికి మనస్తాపం 
కలిగించకుండా వుండేందుకు, “నాలో సత్‌ కీలత -పెంచుకోవలసి 
వచ్చింది. 

'పదిహేడేళ్ళు కలిసివున్నాం. నాకష్టసుఖాల్లో నన్ను కంటికి 
కవ్పలా కాపాడాడు. ఎక్క-డీకి వెల్లి నా తోపాటు (పయాణం 
చేసీపాడు; నన్ను అంటిపెట్టుకుని “న్రుంజేవాడు. పసిఫిక్‌ మహో 
సమ్నుదమంత్యా, ఈ చివరినుంచి ఆ చివరికి ముత్యాల కోసమూ 
డాలర్ల కోసమూ గాలిస్తున్న నన్న, ఎల్ల వేళలా కాపాడుతూండే 
వాడు ఒటూ. పావీటీలోని క క బ్బునుంచి, “జీను బయటికి రావడం 
మరీ ..ఆలస్యమెకే, అర్ధర్మాకి అయినా నా కోసం కని'పెట్టుకు 
వుండి నన్ను భద్రంగా యిల్లు జేచ్చేవాడు. “జీను చిన్న విల్లహణ్ణి 
-కాదుగాకీ అన్నాను ఒకటే రెండుసార్లు. నా మాట శే; 
అకీని జాగర్తలు అతను మాజీవాడు కాదు. “బొరబారి దీవిలో 
అందరూ (క్రస్టియ ఫి యుకను |క్రీస్టియరు కూడా కోద్కు 
SB (Heathen). భగవంతుడి మాట తర్వాత చూసుకో 


త్‌ఫ 
వచ్చు; మనుములందరూ మంచిగా ఉండాలి _ అంటూందేవాడదు, 
అతను హంతకుణ్ణి అయినా తమించగలడు గాని నీచుణ్ణి తమించ 
లేకు. నీచత్యాన్ని మించిన పాతకం లేదు అతని దృష్టిలో, 


నేను డబ్బెట్టి పేకాట ఆడినా నడిరాతి దాకా తాగుతూ 
కూచున్నా, అతను ఏమి అనేవాడు కాదు. ఏదయినా మితం 
తప్పితే (ప్రమాదం, అని వారించేవాడు; అన్నిటి కంటు ముఖ్యం 
ఆరోగ్యం _ అనేవాడు, నా శ్నేమం గురించీ, నా భవిష్యత్తు గురించీ 
నా కంక ముందు తను అఆలోచిస్తూఐదేవాడు, నా వ్యాపార 
విషయాలలో, అతనెందు కంత జోకం కలిగించుకొనేవొడో, 
'మొదట్లో 'తెలిసేదికాదు. నేను ఒకసారి రండోల్‌ ఎనాటర్స్‌, సతో 
భాగస్వామిగా 'చేరుదామనుకున్న పడు, ఒటూ పడగొట్టాడు. 
రండోల్బ్‌ మోసగాడని నాకు తెలియదు ఎలా తెలుసుకున్నా డో 
ఒటూ తేలుసు కున్నాడు. ఒటూాది స్వార్ధరహిత మైన (పేమ; 
మునసావాచా నా మేలు కాంమీస్తూండేపాడు. కొన్నాళ్ళయే 
టప్పటికి నా విషయాలు నేను అలో చించుకోవడం మానేసి, 
అతనికి వొప్పజెప్పాను. 
ఒకసారి నేనూ, ఒటూ “సామొి బీచివద్ద నున్నాం, 
మా పడవ కొద్దిగా యిసుకలో కూరుకుపోయింది. ఆ దీవులలో 
ఉన్నవారు నరభతుకులు; కాని అటువంటి నరభత్న్సకుల నుంచే 
మాకు కావలసిన పనివారిన్సి కెకూట్‌ చేసుకోవలసి నస్తూందేది. 
ఒకొ-క్క-ప్పుడు వారు నమ్మించి గొంతంకోనేందుకు (ప్రయత్నించే 
వారు. అలాటప్పుడు ఒటూ బుద్ధిబలమూ- దూరద్భృపే. నన్ను. 
శాపొాడేని. ఒటూ. తుపో చేకఖుద్చుకు చుక్కాని. దగ్గి tok 


ళ్‌ 


వాడు నేను బోటులోనే వుండి బీచివూద నున్న వారితో 
సంభాషణ సాగించేవా లి. ఆ సాహసకృత్యాలూ ఆ తెంపరితనమూ 
తల్చుకుంకే వొళ్ళు ౫గుర్పొడుస్తుంది. 

తూర్పు సోలమన్‌ దీవుల్లోని మెలె టావానులు మొద 
ట్నుంచీ ఎంతో స్నేహంగా ఉంటూ వచ్చారు. కాని, వున్నట్టుండి 
వాళ్ళకి దుర్చుద్ధి పుట్టింది. "క్వేతవర్గుని శిరసు సంపాయించాలని 
వాళ్ళు శెండేళ్ళ్‌ బట్టీ డబ్బు హోగు చేస్తున్నారట. తమలో 
ఎవరై. 'శ్రే “తెల్లవాకి తలో తీసుకు రాగలడో, అతనికి ఆ పోగు 
చేసినదంతా 'యిచ్చేసేందుకు గాను వాళ్ళలో వాళ్ళు పంటెం 
వేసుకున్నారట. దురదృష్ట వశాత్తూ ఆ “శ్వేత వర్షుణ్తి 1కేనయాను; 
బీచిమిదికి “వెళ్ళవద్దని ఒటూ వారినున్న ప్పట్‌ “ముండి సాహ 
సంతో వెల్లి చిక్కుల్లో ఇరుక్కు.నన్నాను. 
పది పన్నెండు బల్లెములు ఒక్కసారి మోదికి వచ్చే 
టప్పటికి, ఎంతవాడై తే మాతం, నేలమిద కూలక, ఏమను 
తాడు? ఇంతలో, ఎవరు నా శిరను ఖండించడమా అని వారిలో 
వారికి తగాదా వచ్చింది. . సరిగ్గా అదే సమయానిక్కి గడాధరు 
డైన ఒటూ (పత్యతీమయాడఢు. ఒటూ గదాయుద్ధం ముందు 
వాళ్ళ బల్రైెములు నివృలమయాయి. వారి తలలు ఠవీకవీ పగలడం 
చూసి ఆశ్చర్య పోయాను, నన్ను చేతుల్లో ఎత్తుకు సడవలోకీ 
తీసుకొచ్చి, తుపాకి పుచ్చుకున్నాడు య గ దాఘాతాలు 
తప్పించుకున్న నార్కు తుపాకీ చెబ్బలకి కూలారు. ఎందుకు 
ఇిప్పాచ్చానంట్క ఒటూ' సావాసం. సాటి లేనిది. 


'రీర్‌ 


మా యిద్దరిదీ పదిహేడు సంవత్సరాల చెలిమి. అతను 
నాకు [(పాణాలు ఛారపోయడమే గాకుండా [పయోబజకునిగా 
చేశాడు. “వయసులో ఉన్నప్పుడు డబ్బుసంపాయించడం లేలిక. 
యిప్పుడు నీళ్ళమాదిరి ఖర్చుచేసే, "పెదతనంలో మనని ఎవరు 
చూస్తారు? అదీగాక, వయసులో ఉన్నప్పటిలా, ెద్దశనంలో 
డబ్బు ' ఆర్డి ౦చలేము. వయసు వృధథాచేనుక, వార్ల క్యంలో వాపో 
తున్న తేల వాళ్లు, ఈ పసిఫిక్‌ దీవులలో కొల్లలుగా ఉన్నారు, 
మూరు వారికిమల్రే కాకూడదు, స్తాంకేవన్‌ లోని ; నల్ల బానిస, వొళ్లు 
వంచి కష్టప కితేగాని సంవత్సరానికి యిరవై డాలర్లు ముట్టడ డం లేదు. 
చోవర్సీరు కష్టపడడం; గుర్రంమిోాది తిరిని నల్ల చానీసలమిాద 
పెత్తనం చేస్తూ సంవత్సరానికి పన్నెండువందల = డాలర్లు పుచ్చుకుం 
టున్నాడు. "నూలనర్‌ లో ఉండే నావికునికి నెలకి పదిహేను 
డాలర్లు ముడతాయి _ తెలివిగల వాడూ కపప పకి పనిచేసేవాడూ 
అయి లేనే! తాడూ చుక్కా-నీ పొరబాటున కూడా ముట్టుకోని 
శెపైన్‌కీ మస్తుగా తాగి చక్కగా కాలవ్నేపం చేసే కెప్లెన్‌క, 
నెలకి నూటయాభై డాలర్లు యిస్తారు, కెప్టెన్‌ కీ కొన్ని బాధ్యతలు 
ఉన్నాయని వొప్పుకుందారు సూ్యూనర్‌ మంచిచెడల భారం 
అతనిది కాని ఈ నావికుని కంక్కు ఈ కెప్పెన్‌ కంటు కడుపులో 
నీరు కదలకుండా హాయిగా లాభాలుతీసే మనిషీ ఓడయజమాని, 
మూడంతుస్తుల భవశంలో కూచుని నాకర్ణ చేత ఉపచారాలు 
కన హా వుంటాడు ఈయనగారు?) 


ఈచ్చాన్రంది నువ్వనేది! అయితే మనమొక స్కూ-నర్‌ 
 శొండా మిటానోళ్‌ ఆఅయదువేలోడోలలళ్లు శేనీజీ న్కూ-నర్‌ శాదు. 


6 
న్‌ 


అంతడబ్బు. వున మిజన్మలో “నిలవ చెయ్యలేం!” అన్నాను నేను. 

తెల్ల వాళ్ళు డబ్బు నంపాయించేందుకు చాలా 
మార్లాలు వున్నాయి. ఆ గొడాల్‌ కెనాల్‌ తూర్పువై పున రెండు 
మెళ్ళ చేల బల్లపరువుగా ఉంది. ఈనాడు దానికి విలవ లేదు. 
కాని యింకో రెండేళ్లు పోయాక పరి స్రితులు మారవచ్చు. "పెద 
శీతలు లంగరు వేసుకు నిలిచేందుకు పీలై న స్తలం అక్క-డివాళ్ళ 
నాయకుడికి పదివేల చుట్టలూ; పదినీసొల “వినీ ఒక తుపాకీ 
యి స్తే ధ్యవన్నీ కలిపి నందడాలర్లు చెయ్యను - ఆ నేల మోకు 
థారాద త్ర త) అనవ్రతుంది, క్ర మీవనర్‌ దగ్గిర (వాతకోతలు జరిపించి, 
కొన్నాళ్ళయాక యిచే నేలని అమ్మితే, స్కూ న రేమిటి, ఓడకొన 
గలిగపాటి డబ్బు వస్తుంది. 3) 

ఒటూచెప్పినళ్లు చేశాను శెండేళ్లలో కాదుగాని 
మూడేళ్ల లో మా ప్లాను ఫలించింది. ఆతర్వాత గాడాల్‌ కెనాల్‌ 
లోని యిరవై. వేల "ఎక రాల పసరిక నేలని నామమౌాత మైనధరకి 
కొన్నాను, కొనడమం'ే 99 సంవత్సరాల (లీక, అలీజ్‌ సరిగ్గా 
9 రోజులపాటు అశ్లే పెట్టుకు, ఒళకంపెనీకి చాలా పెద్ద మొత్తానికి 
అమ్మాను, మునిగిపోయిన ఒక ఓడని లేవనెత్తి, అందులోపవి 
మాయిష్ట్రంవచ్చినట్టు అమ్ముకునేందుకుగాను, వందపొనులకి 
. వేలాంలో పాడార్‌ అన్ని ఖర్చులూపోను మాకు మూడువేల 


'పౌనులు 'మిగిలింది. ఆడబ్బుతోచు సావాయ్‌ ప్లాంశువన్‌కోొని, 
“ఉపఫాలుిలో కోకోపంట వేశాను. . 


యిప్పుడు వెనకటిమల్లే సముద్రయానం చేయడంలేదు; 
'చేయనలసిన పనికూడా లేదు. prea మునుపూ యిప్పుడూ ఒ"కీ 


ర్‌ 


స ఉన్నా, నాజీవనపద్ధతికూరింది. జఒటూ రుణం, (పేమ 

వేణ్తా తీర్చుకోవలసింజేగాని, అతనికి డబ్బుతో నిమి _త్తంలేదు. 
.. మా పిల్లలకి అతనంకే: మహాెడ్స్‌ ఆవేశ, పిల్ల లనివయంలో 
అతి నూ అంతే; అపీల్ల లతోడీజే అతనిలోకం. "వాళ్లకి నడక 
నేర్పాశు; ఆటలు నేచ్చా న చేపలుపట్టకం, గ మతులు చెయ్యడం 
ఎన్నెన్నో విద్యలునేర్పాడు. 

ఒకరోజున అన్నాడునాతో “బార బొరలోని మావాళ్లం 
దరూ కీసి యనులు, (క్రీస్తుముతం నీ సక రించసి చేనం చువాళ్ల క్ర యిష్టం 
లేదు.” సేన సంపాయించిన ధనరాసులలో అతనికి "ఇెందవరీసి 
నది కొంతఉందడి; కాని అత చేత ఎలాఖర్చు పెట్టించాలో నాకు 
తెలిసేది కాదు. 

“లా (పకారం తనుకూడా కంపెనీలో భాగస్వామిగా 
ఉంచు బావుంటుందని నేననేటప్పటిక్కి “పెకు ట్‌జిన్నీ మునిగి 
పోయిననాటినుంచీ మనిద్దరమూ భాగస్వాములమేకదా ! నాశే 
మయినా డబ్బుకావలి స్తే ఆఫీసులోనుంచి _ తీసుకుంటున్నా. 
నాశేంకావాలి!!”” అని అన్నాడు ఒటూ. 

ముడలువిరిచి, అతన్ని కంపెనీలో భాగస్వామిగా చేశాను, 
సంవత్సరాంతానికి అతని కాతానున్న ఖర్చు, ఎనభై ఏడుడాలర్ల 
యిరవై సెట్లు, అతని వాటాకివచ్చిన లాభాలు కొన్ని వేలడాలర్లు, 
ఇఇదేమిటంక్కే _ ఆ డబ్బు అలావ్రుడనీయండి, నేనేమి చేసు 
కుంటాను? _ అనేవాడు ఒటూ. తన తదనంతరం, తన ఆస్తి ని 
అంతా నాకు చెందాలని: విల్లురాసి బాగ ర అతను 
పోయాక నాకు తెలిసింది - -- :. సుల్ల 


గ్‌: 
ప్రతిబాంధవ్యానికీ మొదలు ఎంళనిజమో, తుదికూడా 
అంతేనిజం. వోలీడే కోసమని వ్లోరిడాదీవిలోని వమాఅస్తులు 
చూసుకొనేందుకు వెళ్తాం. *సావు [పాంతాల ఏంత గురిం 
చిన బేరాలు జరుపుతున్నా. ల మా eg 
కొట్టింది. *సావ్రి తీరం సొర చేవలక్‌ పిద్ధి పడవ రోల్తాకొశ్లేటప్ప 
టిక్‌" నలుగురు 'నేటివులూ నేనూ ఉన్నోం అందులో, సూర్‌ 
వందగజూల . దూరంలో ఉంది. తలకిందులయిన దోనెపడవ 
ఆసరాగాశేనుకు, మరొక పడవకోసం చేను అరుస్తూండగా, నేటి 
వులలో ఒకతను శెన్ఫుమన్నాడు. అతన్నీ పడవనీకూడా అడుక్కి 
లాగింది సొరచేప. చూస్తూ చూస్తూ వుండగా అతన్ని గుటు 
క్కు-న పలవారంచేసింది నౌరచేప, "అతని చావ్రతో పడవ పె క్రి 
తేలింది. ముగ్గురు నేటినులూ మళ్ళీ "సె కి పాకి పడవని బీ 
౧ 
యధా! ప్రకారంగా తిప్పడానికి (ప్రయత్ని ంచబోయారు. అది 
ఇఆలివతక్కు-వపని; నిష్ఫలమని నాకు తెలుసు; తలకిందులై నపడవ 
అంతసులువుగా వెనక్కి తిరగదు. 
పడవవిషయం వొదిలేసి న్కూనర్‌ వై పుగా ఈదడం 
మొదలుపెట్టాను - నేనంతదాకా వెశళ్లేలోపున ఏదో ఒక 
పడన నాకోసం ఎదురురాదా అను ఆశతో. నేటివ్రలలో ఒకతను 
నాముందుగా ఈదుతూ, సొరచేపలు మార్గమధ్యంలో అడ్డుపడ 
కుండా చూస్తున్నాడు. ఇంతలో దోనెపడవ దగ్గిరవుండిపోయిన 


యిద్దరు మనుషులూ కెన్వున అరిచారు, పదహోరు అడుగులసార 
చేప నాముందు ఈదుతున్న చనేటిన్రని నోటకరుచుకుంది. అతను 


| స్య 


త్‌ఫ 


గిలగిల కొట్టుకొంటూ యమచాధతో కచుమంటున్నాడు. ఆ సౌర 
చేప అతన్ని లోపలికి ఎక్కడికో పట్టుకుపోయింది. 

నేను మొండిగా ఈదుకుంటూవన్తున్నాను. ఇంతవరకూ 
సారచేప నన్ను అడ్డ లేదుకదా అనుకుంటూవుంకే, ఒకటి (ప్రత్యక 
మయింది. నేటివులిద్దరినీ పొట్ట నెట్టుకున్న సొరచేపో, లేక మరొ 
కటో ! మునుపటంక్‌ వేగంగా ఈద్‌లేను; దానిని తప్పించుకుంటూ 
ఈదాలి. మొండి ధయిక్నంతో నారెండుచేతులూ చానిముక్కు- 
మోాదవేసి 'వెనక్కి-తో శాను. ఆది తోకముడుచుకు పారిపోయి, 
కాసేపటికి మళ్లీ తయారయింది. 'రెండోసారికూడా అ బేవిధంగా 
తప్పించుకన్నాను. మూడోసారి మళ్ళీ అదేవిధంగా ఎదుర్కో 
బోతూండేవేళకి, డానిపొలుసుతగిలి నాచేత్తులు కొద్దిగా గ్‌రు 
కున్నాయి. 

లాభంలేదు, వోడిపోతున్నా కాబోలు _ అనుకున్నాను; 
సూ్యూనర్‌ యింకా అరవై గజాలదూరంలో ఉంది. నేను నిస్త్రాణ 
చెందిన స్టితిలోఉండగా, నాకూ సొరవేపకీ మధ్యగా మరొక 
చేహాొం నుంచుంది, ““ఈసారచేపలగుించి నాకు తెలుసు; మిరు 
స్క్మూ-నర్‌ వై పుగా ఈదండి,””” అన్నాడు ఒటూ. 

అతను చెప్పినట్టు నెమ్మదిగా ఈదసాగాను. ఒటూరకూడా 
నావెంట వస్తున్నాడు. సారచేపకీ, నాకూ మధ్యగివుండి దానిని 
అటలాడ్‌స్తున్నా డు, ఆటలేగాని, తనకిదెబ్బ తగలక పోయేటప్పటికి 
, సొరచేపకి | ధైర్యం ఎక్కు-వవుతోంది. 
౨ యింక ఈదలేన్కు (బ్రదర్‌ అన్నాను. న్కూనర్‌ పది 
గజూలదూరంలో ఉంది. 
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“మారు అధై ర్య పడకండి జాని! మతిపోయేటట్టు చేస్తాను 
చూడండి, _ మిరు అలా ఎడమవై పుగా, యింకొంచెం ఎడమ 
వైపుగా ఈదండి. నేను గబగబా ఈదేశాను, సూూనర్‌ మిదకి 
వచ్చి, వెనక్కి- తిరగిచూసేటప్పటిక ఒటూ లేడు. మరొకతుణంలో 
ఒటూ మొండిచేతులు, మణికట్లదగ్గర విరిగిన ముండిచేతులు, 
రొ క్షంకారుతూ సీకకిటాద కనిపించాయి. 


ఒటుూ” అని మృదువుగా అమరగానంలాటి 
వాక్కు-తో పిలిచాడు. అదే మొదటిసారీ చివరసారీ నన్నతను 
పిలవడం. 

(గడ్‌ బె, ఒటూీ” అన్నాడు, 

అతను నీటి అడుక్కి-వెళ్ళి పోయాడు, నేను కెఫైన్‌ చేతు 
లలో మూార్భపోయాను, 

ఆవిధంగా ఆ (పకరణముగిసింది; పదిహేడేళ్ళ స్నేహబంధం 
మొగి, "శ్వేలేతరజాతి మనివీ.ీ, "శ్వేతజాతి మనిపి.!ీ మధ్య యిన్ని 
సంవత్సరాల యింతగొప్పస్నే హం మాయిద్దరిదే అనుకుంటా, 
ఒటూ భగవంతుని [వీయతనయులలో ఒకడు, కాదని ఎవరన 
గలరు! 


అతిధి 


సె ఫెంబరునెల రాత్రివేళ, ఇంట్లో ఉన్న వారందరూ 
హెర్‌ ( త నిప్పుగూడు - నెగడి) చుట్టూ చేరారు. కొండ 
వాగులలోనుంచి కొట్టుకొచ్చి, ఎండకి ణౌగా ఎండిన కలప, 
అనెగడిలో ఎరగా మండుతోంది. అన్ని శిఖరాలు పాగగొట్టం 
దాకా (ప్రజ్యలిస్తున్నా యి. ఆమంటలవల్ల గది అంతా ఎరపడింది, 
ఆ ఎరకాంతిలో తల్లి తండులముఖాలు (ప్రశాంతంగా ఉన్నాయి; 
పిల్లలు నవ్వుతున్నారు; పదిహేడు వసంతాల సెద్దమ్మాయి 
ఆనందాల రాసిలా ఉంది; ఏదో కట్టుకుంటూ కూచున్న 
అమ్మమ్మ, సి స్తిమితపడ్డ వార ర్ధక్యంలోని సుఖ శాంతులకి చిహ్నాంలా 
ఉంది నూ యింగ్ల డులోని చళిపదే శాలలో మరీ చలిగా 
ఉందేచోట, ఈ త సౌఖ్య వంతంగా జీనించగలుగుతోంది. 
తెల్లకొండ ౦డ లోయలో నారు ఒకయిల్లు కట్టుక్‌" ని అందులో 
హాయిగా ఉంటున్నారు. మహోపదవమైస చలి! అగ్షనాత్రివేళ 
దొశే కొండ రాళ్ల శచ్హానిక వెరవకుండా శాలం నడుపుతున్నా రు. 


ఇద్దమ్మాయి ఏదో చిలివిమాట చెప్పేటప్పటికి అందరూ 
పకపక నవ్వారు; చర్రున వీచేగాలి వీధిగుమ్ముందగ్గిర నిలిచినట్ట 
యింది, అందరూ చెవులు నిక్కపాడుచుకు వింటున్నారు, 
ఇంతలో వీధితలుపు ఎవరో తట్టిన నట్టయింది. ఇటువంటి ఈదురు 
గాలిలో, యింక ఉప్మద్రవమేైన చలిలో ఎవరు చెప్మా___ అన్నట్లు 
ఎదురుచూస్తున్నారు యింట్లో వాళు. 
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ఈకుటుంబం ఉంటున్నది నిర్మానుమ్య మైన (పజేశం 
అయినప్పటికీ, (పపంచనిషయాలు వారికి అను నిత్వం తెలున్తూ' 
వుంటాయి; తెల్లకొండలలోని ఈలోయ (పజేశంిపండానే వ "రక 
రహదారి ఉంది. ఇటు మెయిని - నగరం వెళ్లాలన్నా, అటు 
సెయింట్‌ లారెన్స్‌ తీరానికి వెళ్లాలన్నా, లేదా పచ్చకొండల 
దగ్గిరికి వెళ్లాలన్నా -ఈవమౌూార రంతప్ప' మరొకటిలేదు. నేజికోచ్‌ (పతి 
రోజూ వారి గుమ్మందగ్గిర "ఆగుతుంది. కొండలలోనీ ఏ ఎకాంతాన్ని 
భరించలేని బాటసారి, ఒకతుణం వీకియింటిడగ్గిరఆగి, ఆదిగులు 
తగేందుకు ఈమాటా ఆమాటా మౌొట్లాడి వెళ్ళాడు. పోర్టులాండ్‌ 
మార్కె కి నొ౭లూూ -పశువులూ ' తోలుకువెళ్లేవోరయితే, 
ఆపూటకి అక్క-డవుండిపోయి, మర్నాడు పొద్దుట. వెళ్లేవారు. 
అది ఒక పాతకాలపు *ీటావరిన్‌* (tavern సత్రము. బాటసారికి 
వుండేందుకు చోటుయిచ్చి, తినేందుకు తిండి పెట్టక మేగాకుండా, 
అతనిని ఆపూటకి తమలో ఒకనిగా భావించేవారు, భోజనానిక్సీ 
వసతికీ “యింతి అని. తెక్క_ఉంటుందిగాని, అప్వాయతకి విలువ 
కట్టడ మెలా? బయటితలుపుకీ లోపలతలుపుకీ మధ్యనున్న 
వరండాలో కాళ్ళ చప్పుడు వినివించగానే, అమ్మమ్ము, పిల్లలూ: 
అందరూ లీచినిలబడ్డారు -ఆ రానున్న అతిధికి స్వాగత 
మిచ్చేందుకు. 


ఒకయువకుడు తలుపు తెరుచుకు లోపలకు (పవేశించాడు.. 
అతని ముఖం నిరాశతోనూ మనోవేదనతోనూ బరుచ్చగాఉంది. 
బహుశా, ర్మాతివేశవ్వుడ్కు అచీకటిదారిని ఒక్కడూ (ప్రయాణం 
కేయ్యడంవల్ల నేమో ! వారి ఆతిధ్యశుర్య్యాదకి అతని న్నేతాలు 
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ఖుకశించాయి. “పెద్దావిడ అతనికోసం కుర్చీతుడిచింద చిన్న పిల్ల లు 
"రెండుచేతులూ చాచి, అతన్ని. అవ్యానించారు. “పెద్దమ్మాయి 
మందహాసము, దృక్కు-లు అవ్య కీ క్రిత్రో ముగ్గపరిచయం చేను 
కున్నాయి. 

౪ వెచ్చని నెగడి ఎంతపోయిగాజింది. చుట్టూ యింత 
'మంది ఉన్నప్పుడు, దాని వెచ్చదనం ద్విగుణీకృత మవుతుంది. ఈ 
తెల్లకొొండలమోద చలికి నా వొంట్లో నెత్తురు గడ్డ కట్టుకు 
పోయింది. చార్జ్‌ లెట్‌ నుంచి యింతిదాకా ఒకు ఈదురుగాలి!” 
"అన్నాడా యువకుడు, 

“అయితే మిరు వెర్యాంట్‌వై పు _ వెళ్తున్నారన్న 
చూట్కి) అన్నాడు యింటియజమాని యువకుని బుజంమోద 
నున్న సంచి అందుకుంటూ. 

“అవ్రర్కు బర్జింగ్‌ టన్‌ వెళ్లాలి; యింకా'ె కవెళ్లాలిి ఈ 
రాత్రికి (కాఫర్డ్‌ చేరుకోగల ననుకున్నాను. కాన్సి ఈ ఈదురు 
గాలిలో అడుగు ముంకుకు పడదుకడా ! అయినా యిటువంటి 
"వెచ్చదనం, ఈ ఆతిధ్యం తెలుసుకున్నా క (కాఫర్డ్‌ ఇచేరుకోక 
పోలేనేం!! ఈ నెగడి నాకోసమే వెలిగించారా అన్నట్టుగా 
ఉంద.) 


ఉన్నదున్నట్లు ముఖంమోాద చెప్పే స్వభావం ఆ యువకు 
నిది, అతనుకూడా ఆకటుంబంలోని, వారితోపాటు, నెగడిదగ్గిర 
కుర్చీలో - కూచున్నాడు... “ఇంతలో వధో "పెద్దవస్తువు ఫొండవిరాద 


నంచి, :దొర్లుతూ పడ్డట్లు శబ్దముయింది, అండా (ప్రాణాలు బోగ 
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బట్టుకు విన్నారు, అతిధి. కొద్దిగా 'బెదిరాడుగాని ఇంట్లోవారికి 
అది ఆలనాశే ! తెల్లకొండ, బంక కాళ్లు కొన్నిటిని, చేలమిాదిక 
దొర్లి స్తోంది. 


“మనం తనని మర్చిపోతామేమోనని ఆ పర్వతరాజు 
రాళ్లు రువ్వుతున్నా డు. ఒకొ--కళాప్తుడు తల పంకించి మిదకి 
దూశేటంత హాడా ఏడిచేస్తాను, మేము పాఠకాపులమన్కీ మంచి 
వాళ్ల మనీ అతనికి తెలుసు. అంకగా (వమాదమె లే, దాక్కు-నేం 
చుకు ఒక్‌ _స్టలముంది; స) అన్నాడు ఇంటి యజమాని, 


యునకుడు సుష్టుగా భోంచేసి, కుటుంబవ కులతో 
కెచ్యాపాటీ ప్రారంభించాడు. తామందరూ , ఎంతో కాలంగా 
తెలిసిన వారిమాది, మాటల్లో పడిపోయారు. ఆ యువకుడు 
కులీనవంగన్థు కు; భాగ్యవంతుడు ఎవరితోటీ ఎక్కు-వమాట్లాడదు; 
తను ధనవంతుడె డె నప్పటి, సామాన్యులపట్ల ఎంతోక రుణ, (వేము, 
చీదవారిని సోదరులుగా చూసుకుంటాడు. ఈ ఇంట్లో అతనికి 
వెచ్చదనవమనా ఆత్మీయ తా కనిపించాయి. పర్వత లోయలలో 
వును Saas ఈ నాలుగు గ నాట్య 
మాడుతోంది జీనితమంతా తను వశకాకిగా ప్రయాణం 
చేస్తున్నాడు; తనది ఒఇంటరిబతు పు .స్నే వాబంధాలు "సెరక్కు-ండా 
'కాపాడుకుంటూవచ్చాడు. |ప్రతికుటుంబానికీ ఆయాకుటుంబ 
శహాస్యాలు ఉంటాయి; అరహాన్యమందిరందగ్గిరకి ఇరరులని 
శానీయరు. కాని, 'ఈర్నార్రీ, ఈయువకుడు' 'తనహృదయా వేదన 
వ్య క్రబకుస్తూంకే అందరూ సొన్గభూలతితో వినసాగారు; ఆంద 
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రికీ అతను తలోవిధంగా. ' సన్ని హితుడయాండు, జన్మ జాంధవ్యం 
కంకె విధివలయం త్మీవతరం గనకనే, వారంత దగ్గిరవారయారు. 

ఆ యువకుని మనసులో ఆకాశాన్ని అంశే కోర్కెలు 
ఉన్నాయి. ఏదో సామాన్యపు బతుకు బతికి చేవూ ఊరూ 
లేకుండా చనిపోకూడదు. తన వెరి కోర్కెలు ఒక నిర్జీ త పథాన 
నడిచి తన జీవితాన్ని ఉజ్వలంగా చేయాలి. తను సాధించిన 
దాన్ని గు3ంచి (ప్రజలు పదేపదే చెప్పుకోవాలి. తన బతుకువాట 
తనకి కష్టతరంగా ఉండవచ్చు. కాని ముందు తరాలవారు ఈ 
“మహానీయునీ? గురించి చెప్పుకోవాలి. ఆ కీర్తి చంద్రికలు వెలా 
వెలా పోకూడదు; పుట్టి ననాటి నుంచి చచ్చేవరకూ తను అహో 
ర్యాతాలు ఎంత కష్టపడ్డదీ లోకులక తెలియాలి, 

కళ్లు తళతేళలాడుతూండగా ఆ యువకుడు అన్నాడు: 
(కషంత వరకూ నేనేమో చేయలేదు. రేపు నేను ఈ భూ 
మండలం నుంచి న్మివమించడం సంభవిస్తే నా గురించి 
తెలుసుకోవలసినది వమిో ఉండదు. నేనూ ఒక సామాన్య బాట 
సానిని, అతని ఊరూ పేరూ ఏమిటనికూడా ఎవరూ అడగరు. నా 
లయం సాధించని జే నేను చనిపోను. అంత వరకూ మృత్యువు 
అగేమిచేస్తుంది?” 

అతని మాటల్లో సవాఖత్వమూ, అతని భావనలో 
శాం ఉట్టి వడుతున్నాయి. ఆ కుటుంబంలోని మనుమలకి 
అతని ఆలోచనలు కొ త్తకొత్తగా ఉన్నాయి. ( 
 . పెదమ్మూయిని. వుళ్లేకించి, కనా మాటలకి నన్ల్వకోంటు 
న్నాన్నాళ్లి 1 నా కోర్కెలు... అర్ధ్థరహి తంగా ఉన్నాయా; ఒకనాడు 
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నా ఆశల గాలిపటాన్ని చూసి లోకం ఆనందించాలి,” అన్నాడు 
యువకుడు, 


“లోకం మనగురించి చెప్పుకోకపోతేనేం! ఇలాటి వెచ్చని 
మంటదగ్గిర కూచుని, వున్న దానితో సరిపెట్టుకోవకంలో నుఖం 
లేదా?) అని అడిగిందా అమ్మాయి కొంచెం సిగ్గుపడుతూ, 

“ఈ యువకుడు చెప్పేది స్వభా వసిద్ధమై న కోర్కె. నా 
చిన్నతనంలో నాకూ అలానే ఉండేది. ఇతని మాటలు 
వింటూంళకు నా చిన్నతనపు రోజులు జాపకం వస్తున్నాయి) 
అన్నాడు యింటి యజమాని, స్ట - 

ss మొస్తాయి!! నేను బతికుండగా జ్ఞాపక మొచ్చి 
లాభమేమిటి?” అన్నది యజమాని భార్య కఠినంగా, 

“అలా అంటావేమిట్సి ఈ స్తర్‌! నువ్వు లేకపోతే నేను 
వుంటానా? నువ్వూ నేనూ ఒకటికాదా? చిన్నప్పటి కోర్కె 
సంగతి చెప్పా యిప్పుడు నాకు అలా ఉండదు. ఒక చక్కటి 
తోట కొనుక్కుని, చుట్టుపక్క-ల వాళ్ళందరూ మనని గొప్పగా 
చెప్పుకునేటట్టు ఉండాలని వుంటుంది, అప్పుడు మనకి డబ్బే 
గాకుండా సాంఘీకగారవంకొాడా లభిస్తుంది. నేనొక గొప్ప 
న్యాయవాది నవుతాను. జనరల్‌ కోర్టుకి రమ్మని నాకు ఆవ్వోనం 
వస్తుంది. నేను పెద్దవాణ్ణి అవుతాను. బంధు మితాదులూ, 
నౌకర్లూ, నువ్వూ, పిల్లలూ మంచంచుట్టుూ నిలబడి విలపిన్తూం 
డగా (పాణాలు వొదులుతాను. పాలరాలిమోద నా ఊరూ 
వేళూ వయసూ, ఒక ప్రార్థనాగీతం చెక్కి, సద్య ర్హనుడై న ఒక 

ర్‌ 
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(్‌స్టీయన్‌ మరణించాడు__అంటార్కు*”* అన్నాడు యింటి 
యజమాని. 

“అదిగో అదే నేనూ అంటూంట, ఆ రాసేది నల్ల రాతి 
మోద అయినా, పాలరాతిమూద అయినా, కోరిక లెప్పుడూ 
ఆకాశాన్ని అంటుతూ వు;టాయి. అది మానవలతుణం. విళ్వ 
మానవ హృదయంకోనం మెర్రిచేతులు చాస్తాను మానవుడు,” 
అన్నాడు యువకుడు. 

ఉబ్పవ్వాళంతా ఏదో కొత్త కొత్తగా ఉంది. మనసులు 
యిలా గాలిపాటున ఎగరడం మంచిది కాదంటారు, అంది 
యజమాని భార్య కన్నీ ళృతో. 

చిన్న పిల్లలని పక్కగదిలోకి తీసుకువెళ్లి పడుకో బెట్టారు; 
కాని వాళ్ళు పడుకుని కూడా నెగడి దగ్గిర జరుగుతున్న మాటలే 
వింటున్నారు. అచ్చట నున్న అందరి హాదయాలలోనూ వవో 
వింత కోర్కెలు గంతులేస్తున్నాయి. చిన్న పిల్లలలో ఒక 
అబ్బాయి ఐమ్మ, అమ్మా - నువ్వూ నాన్నా, 
అమ్మమ్మా ఆ కొ త్రతనూ, మూరంతా వెంటనే వెళ్లి, ఆ ఫ్లూమ్‌ 
వాగులోని నీళ్ళు తాగిరండి, చూస్తాను!” అన్నాడు. 

తెల్లకొండలలోని మంచునీళ్ళ [ప్రవాహం ఆ ఘ్లూమ్‌, 
వెచ్చని పక్క-, వెచ్చని యిల్లూ నొదిలి వాళ్ళందరినీ మంచు 
(వవాహం దగ్గిరికి పొమ్మన్న, ఆ కురవాని కోరికకి యింట్లో 
వాళ్ళందరూ ఫక్కున నవ్వారు. సరిగ్గా అజే సమయాన వీధిలో 
వదో బండీ నిలిచినట్టయింది. ఆ బండిలోనున్న యిద్దరో ముగ్గురో 
గళమెత్తి పాట పాదుతున్నట్టున్నారు. 
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నాన్నా, వాళ్ళు వీల స్తున్నారు,” అంది పెద్దమ్మాయి, 

వాళ్ళు నిజంగా తనని పిలిచారా లేడా అని యింటి 
యజమానికి అనుమానం వేసింది. వాళ్ళంతట వాళ్ళు లోపలికి 
వస్తే బావుంటుంది గాని తనువెళ్ళి, - లోపలికిరండి, అని వర్తక 
ధర్మంగా అనడమేమిటి అనుకున్నాడు. వీధివాకిలి దగ్గిర నిమేమ 
మాతం ఆగిన బండి _ దాని పాటల ధోరణిలో అది ముందుకి 
సాగింది, 

“అమ్మా, అమ్మా, ఫ్లూమ్‌ దగ్గిరికి మీరా బండిలో 
"వెళ్ళాల్సిందిి”” అన్నాడు యిందాకటి కురాడు. 

వాడి మాటలకి అందరూ నవ్వారు; కాని పెద్దమ్మాయి 
ముఖం మోద ఏదో మబ్బు తెర కమ్మింది. ఆమె మంటలవంక 
సాలోచనగా చూసి, దీర్చంగా నిట్టూర్పు విడిచింది, మళ్ళీ తనలో 
తను సిగుపడి నవ్వుకు-ది. యువకుడు ఆమెవంక పరిశీలనగా 
మాశాడు. 


“ఏమిలేదు - ఏదో దిగులుతోచిందిి”” అంది 
ఆ అమ్మాయి తలవంచుకు నవ్వుతూ, 

ఉబ్బతరుల హృదయాలలో ఏముందేదీ తెలుసుకోగల శ డీ 
నాకు వుంది. నీ మనసులో రవాస్యం చెప్పనా? వెచ్చని మంట 
దగ్గిర కూచుని, అకారణంగా వణికే యవ్వని మనసులో .వ్రండగల 
రహస్యం చుప్పనా? కన్నతల్లి పక్క-నవుండగా దిగులుపడే కన్నె 
మనసులోని భావన, మాటల్లోకి మార్చి చెప్పనా[శి అని 
అన్నాడా యువకుడు, 
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“ఆ భావన మాటల్లోకి మారితే కన్నెతలంపు లెందు 
కవుతాయి? - అవను,” అంది పెద్దమ్మాయి, అతిధి చూపులు 
తప్పించుకుంటూ, 

యువతీ యువకుడూ వేరేగా మాట్లాడుకున్న మాటలవి. 
వారి హృదయాలలో (వేమబీజం మొలక లెత్తుతూ వుండవచ్చు. 
అటువంటి గంధీరధోరణిగల పురుషులు శ్రీ హృదయాన్ని 
యిన్లే అకర్షి స్తారు. అతను ఫురుహాన్వేవణకి చిహ్న మె తే, ఆమె. 
లాలీత్యానికి మారుపేరు. యిద్దరూ ఏమో ఏమో కబుర్లు చెప్పు 
కుంటున్నా రు. పర్వతలోయ గుండా వచ్చే ఈదురుగాలి, మరీ 
కీచుముంటోంది. ఈ మంటలుచూసి మనదగ్గిరికి రావడానికి భయ 

పడుతున్న దయ్యాలు చేసే అట్రహోస అ వుందది _ అన్నాడు 
అకిధి. ఇంకొంచెం పుల్ల లు నగడిలోకి తోసి, గదిలోని వెచ్చదనం 
పించారు. ఆ మంటల వెలుగు చుటూ వున్న మనుషుల మొగాల 
మోద చిత విచ్శితంగా పకుతోంది. బలిష్టుడై న తండ్రి, నష్ట 
సుఖాలు తెలిసిన తల్లి, వెరి ఆశల యువకుడు, బంగారు కలల 
యువతి, సాధువై న ముసలావిడ, అన్నెపున్నెము లరుగని చిన్న 
పిల్లలు - అందరూ చుట్టూతా ఉన్నారు. 

తుణ కాలం వూరుకోని చేతులతో బట్టలు ఖు 
ముసిలావిడ, తలపై కెల్తి తి యిలా కంది; “నిరారందరూ మా 
ఆశల గురించీ మిభవిమ్యత్‌ గురించీ చెప్పుకుంటున్నారు, మో 
మాటలతో నామనసుకూడా డోలాయమానమయిండి. కాటికి 
కాళ్లు చాచుకున్న నేను కోరుకోవలసిన 'చేమిటంటారా? నాకూ 
ఒక చిస్నకోరిక లేకపోలేదు.” 
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ఏమికేమిటని యజమాని, యజమాని భార్య వకకంఠంతో 
అడిగారు, 


అప్పుడా ముసలావిడ అంది; నన్ను శవవేటికలో పెట్టాక, 
వేసుకోపలసిన గానూ అదీ నేనెన్నేళ్ల[క్రితమో కుట్టించుకు అళ్లు 
పెట్టుకున్నాను. పెళ్ళి నాడు వేసుకున్న గౌను కం'కు మంచిది 
కట్టించుకున్నాను; ఆగానుకి సరిపడేటోవీకూడా కొనుక్కు-న్నా ను. 
శవాన్ని థవవేటికలో ఉంచాక, గాను కుచ్చెళ్లు సరిగా లేక 
పోయినా టోపీ సరిగా పట్టకపోయినా, థెవం తన 'న్వవాస్తాలతో 
వాటిని సరిచేసుకోవలసివస్తుందనే నమ్మం, మూాచిన్న తనంలో 
ఉండేది, ఈర్మాతి ఎంచేతనో ఆ నమ్మక ంమాట ch 
'మొసోంది.)* 


66అలాటిసంగతులు చెప్పకు, అమ్మమ్మా,” అంది 
చెద్దమ్మాయి భయపడుతూ. 

“ఇందులో కంగారుపదేందుకేముందిగాని, నన్నుశవ 
చేటికలో పెట్టాక, మిలో ఎవరో ఒకరు నాముఖంముందు 
అద్దం పట్టుకు “నుం-చోండి కాసేపు. అజే నా కడసారికోరిక. నేను 
ఎలా ఉన్న దీచూసుకు, పారబాట్లుగానివుంు, సర్దుకోగలుగు 
"తానేమో !)ి అని అనేసింది క మనసులో బరువు 
చించేనుకున్న ట్లు. 

(“ఇద్దవాళ్ల! చిన్న వాళ్ల కీకరాడా శవపేటికలగురించీ శిలా 


విగహోలగురిందీకచా కలలు? మునిగిపోతున్న ఓడలోని నావికుడు 
తన సమాధి స్తలం గురించీ శవపేటికగురించీ వమనుకుంటాడో, 


గతీ 

పాపం! ఆ విశాలసముదమే అతనిపాలిట అనంతసమాధి*” 
అంటూ గొణుకుూన్నాడు అతిధి. 

ముసలావిడ భయంకరాలోచన మిగతా మనుముల్ని 
శెండునిముపాలపాటు వుక్కిరిబిక్కిరి చేసింది. వాళ్లు తేరుకొనే 
లోపుగానే, ధనధనామంటూ బండగాళ్లు దొరులుతూన్న ధ్వని 
వినిపించింది. యిల్లు యావత్తూ పునాదులతోపాటు యిటూ 
అటూ కదిలింది. పెద్దలూ వీన్నలూ ఒకరివంక ఒకరు భయో 
త్పాతంతో చూనుక్కు అందరూ ఒక్కసారి కెన్వున కేక పెట్టారు. 


66భూకంపం _ భూకంపం.” 

(పాణభయ-తో అందరూ యింట్లోనుంచి బయటిక్‌ 
ఒక్క-దూకు దూకి, యజమాని ఇెప్పిన రకుణ _స్తలందగ్గింకి వెళ్లారు. 
పాపం = వున్న చోటవుండక, మృత్యువుకి ఎదురుగా వెళ్లారువాళ్లు, 
పర్వతం రెండుముక్క లుగా కూలి, యింటికి చెరోవై పునా 
భీభత్సంగాపడింది, ఆరాళ్ల గుట్టలో కప్పడిపోయిన దేహాలు కని 
వీంచనుకూడా కనిపించలేదు. 

మన్నాడు తెల్లారే టప్పటికి ఆ యింటి వాగగొట్టంలో 
నుంచి పొగ, ఎప్పటికి మళల్లెనేవస్తోంది. నెగడిచుట్టూవున్న కుర్చీలు 
యధా(పకారంగా ఉన్నాయి. ఆ తొందలో వాళ్లు వొదిలేసి. 
వెళ్ళిన వస్తువులు అలానే ఉన్నాయి. సమ సమూ ధ్యంస 
మయింది; కాని, ఆయిల్లుమ్మాత్రం చెక్కు. శోదరకుండా ఉండి, 
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ఆ చుట్టుపట్ల ఆ క్రుటుంబంగురించి ఎవరికి తెలీదూ? అంద 
రికీ లెలను, a కథ ఒక యితిపోసంగా మారింది; వారి 
జీవన మొక పద్య కావ్యంగా రూపొందింది. 


ఒక అతిధి ఆకాళ రాత్రివేళ, వాళ్ళ యింటికివచ్చాడనీ, 
వాళ్ల తోబాటు అంతమొంచాడనీ కొందరన్నారు. “ఆ...అటు 
వంటి అతిధివచ్చాడనేందుకు తగుసాత్యుం లేదు” _ అన్నారు మరి 
కొందరు. తనపేరు చిరసాయిగా నిలవాలనుకున్న అ యువకుని 
కలలు ఆ విధంగా అంతమొందాయి అతని ఉఊరూచపేరూ 
తెలియదు. అతనిచరితవమిటో, అతని జీవితమేమిటో, అతని 
లమ్య మేమిటో ఎవరికీ తెలియదు. పాపం, అతనిచావుపుట్టుక లే 
సంశయాత్శకం | 


రిలాముఖము 
(నెథానియల్‌ హాతారన్‌) 


పొద్దు వాలింది, తల్లీ కొడుకూ త మఇంటి గుమ్ముందగ్గర 
కూర్చొని దివ్యశిలాముఖాన్ని గురించి మాట్లాడుకుంటున్నా రు. 
వాళ్లు తలపై కె శ్రీకేచాలు, క్రొ న్ని మైళ్ల దూరంలో వున్న దివ్య 
శిలాముఖ మండలం విస్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. 

ఏమిటాదివ్యశిలాముఖము? 

ఎ త్రయిన పర్వతాలమధ్యనున్న ఆలోయలో, కొన్ని వేల 
మంది నివశిస్తున్నారు. ఆశొండకోనల్లోన దట్లమైన అడవ్రల్లో 
కొందరు నివశిస్తున్నారు. చదును బయళ్లూ వాలుప్రచేశాలూ 
సేద్యం చేసుకుంటూ మరికొందరు నివశిస్తున్నారు. పర్వతలోయ 
లోని నదీజలం, దూదిమిల్లులు తిప్పడానికి అనువుగా మార్పిడి 
జరిగినవోట, అనగా ఆ(ప్రాంకాలనున్న|గామాలలో చాలా 
మంది ఉంటున్నారు. నివిధజీవనవృత్తు ఎ నవలంబించారు యికడీ 
మనుషులు, ఆలోయలో 'పె5గినవాళ్ళ ందరకీ విన్నా పెద్దా తార 
తమృంలేకుండా ఈ దివ్యశిలాముఖం ఒకరకంగా ఆత్మబంధువు, 
శిలాముఖాన్ని గురించి మాట్లాడుకోకుండా వాళ్లు ఉండలేరు, 

వనివీ. చెక్కిన విగవాంకాము ఆ దివ్యశిలావిగ్రహము. 


పర్వతరాజే ఆ శిలలలోనుంచి శిలావ్మిగవోన్ని సృష్టించాడు, 
దూరనుచిచూ స్తే, ఆరాళ్థు మవినీ మొహంలొ కనిపిస్తాయి. 
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ఆ పర్వతశఖర ౧మిాద నివశించే ఒక (ఎవ్మోండపురుష్వుని ముఖి 
మండలమూ, అన్న ట్లువ్రుంటుంది ఆ (పకృతివింత. అతని నుదురు 
ఒక వందఅడుగుల ఎతంన ఉంటుంది; దానికి తగ్గముక్కు-,; ఆపెద 
వులు ఒక్కమాట మాట్లాడి లే, కొండలు పిండి అవుతాయా! 
అన్నంత పెద్దవి. ఈ వివరాలు స్పష్టంగా తెలుసుకొనేందుకు విగ 
హాన్ని దూరంనుంచి చూడాళిగాని దగ్గిరనుంచి చూడకూడదు; 
మరీ దగ్గిరనుంచిచూ స్తే ఏదో రాళ్ల గుట్టలా ఉంటుంది. 

అదివ్యశిలాన్మిగహ సమతంలో పుట్టిపెరిగిన స్రీ పురు 
ములు ఉదా త్తగుణసంపన్నులూ, సత్‌ స్వభావులూసు, వారి 
హృదయాలలో సవాజానురాగం వూటలూరుతుంది. అత్సర 
జూనం మాటఎటున్నా, అవ్మిగ్రహం వీవీస్తూ వుండటమే వారి 
విద్యాసాధన, ఆదేన్రుని కనికరంవల్ల నే తమలోయ _ సుభితుంగా' 
ఉంటోందని వారి నమ్మిక, 

ఒక తల్లీ కొడుకూ తమ ఇంటిగుమ్ముందగ్గిర కూర్చొని శిలా 
మ్మిగహోస్ని గురించి మాట్లాడుకుంటున్నారని చెప్పుకున్నాం కదూ! 
ఆ క[రవానిపేరు ఎల్నె స్‌. 

“అమ్మా, అంత గొప్పగా ఉన్న విగ్రహం మాట్లాడ 
గలిగితే, యింకెంత బావుంటుందో. అంతే  చక్కటిమనిసి 
ఎక్కు డా' లేడా, అమ్మా! 

“అటువంటి ముఖంగలమనివీ. ఈ లోయలో జగ్మిస్తా 
డట! అది మనప్రజల పురాతన విశ్వాసం) 

“ఓఅచేమిటో నాకు చెప్పవ్‌ ?’ అని అమితో త్పావాంతో 
అడిగాడు ఎన్నెస్‌ మ 
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వాళ మ్మ తనకిచెప్పిన కధ్య ఈ తల్లి తన కొొడుకి-. 
చెప్పింది. తన్కు ఎ్నె స్ర్‌నయసులో ఉండగా, అమ్మ తనకీకథ, 
చెప్పింది. జరిగిపోయిన హాటిసరించికాదు; జరగనున్న దానిగురిం 
చిన కథ యిది. ఈ కధని ఎర్నెస్ట్‌ అమ్మమ్మక, వాళ శ్ల మ్మ చెప్పింది; 
a శ్లమ్ముక్‌ వాళ ళ్ల మ్మ చెప్పింది; త, ళ్ల పూర్వీకులకి, చెట్లఅకులూ. 
ండకోనలూ, రహస్య సంగీతంలో చెప్పాయట ఈ శ సంగతి | 
సా ఆ లోయలోప పుట్టన (పతివిల్ల వానికీ, నీలా! గ[గ్నహోన్ని 
పోలిన పురుషుడు జన్మించనాన్నా డనీ, వయసువచ్చాక అతను. 
శిలావిగవాంలా ఉంటాడనీ తెలుసు, పెద్దవాళ్లూ చిన్న వీల్లలూ- 
ఈ ఫురాతనవి జ్యాసంమోద నమ్ముకముంచేవారు; కాని, లోకం 
మాసి లోక ౦ తెలుసుకొచ్చిన కొందరుమా।తం, తమకి తెలిసిన 
ఉన్న తాత్ము లెవరిలోనూ ఆ పోలికలులేవనీ అది మామూలు. 
కట్టుకథ అనీ అనేనీవారు, వమె తేనేం, ఆశిలావిగహోన్ని పోలిన 
మనివీ. యింతేవరకూ అగుపడలేదు. 


“నువ్వు అంతవాడి వవుతావేమో, నాయనా” అంది. 
అమె మాతృహృదయం. 


కాలం గడుస్తోంది. ఎర్నెస్‌కి ఎప్పుడూ ఆ శిలావిగ 
హాన్ని వీవీస్తూ కరూచోవాలని ఉండేది. అమ్మకి ఈపనీ ఆపనీలో' 
సాయంచేస్తూ, మిగతావేళల శిలావ్మిగహోన్ని గురించి ఏవో వవో' 
ఆలోచించుకుంటూ ఉండేవాడు. పేరుమోసిన విద్యాలయాలలో 
చదువుకొచ్చిన క్మురవాళ్ల తెలివితేటలకంకు, యితోనిబుద్ధి నిశి 
తంగా తయారయింది. ఆకిలాషిగవామే ఎ ర్నొ సుకిగురువు. అ. 
కుర్రవాడు పగలంతా కనపడి, సాయం(తవ యాక్‌, ఆ (బహ్మాండ. 
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మైన విగహోన్ని మాస్తూ, తన్మయం పొంబేవాడు. ఆముఖం 
తనమోద దయారనం వొలికిస్తున్నట్టు వుండేది. అందరికీ భయంక 
రంగా కనిపించే శిలాస్వరూపుడు, యితనికి కరుణామూ ర్తిలా 
1పసన్న మయీవా ను. 

ఇలావుండగా ఆ లోయలో ఒక వదంతిపుట్టింది. శిలా 
వ్మిగహోన్ని పోలిన వ మహాోనుభావునికోసం, లోయలోని(ప్రజలు 
తరతరాలుగా ఎదురుచూస్తున్నారో, ఆ మహానీయుడు ఉద్భవ 
మందా డన్నారు. అతను చిన్న తనంలోనే ఈ లోయనుచి 
చూరంగావెళ్లి, ఒక 'లేవ్రపట్నంలో నివాశ 'మేర్చరుచుకు, దగ్గి 
రున్న కొద్దిడబ్బుతోటీ, చిన్న షాపుపెట్టాడు. అది అతని ఆసలు 
"వీరో లేక, పదిమందీ కలిసి'పెట్టిన పేరో తెలియదుగాని ఆ మహ 
నీయుని శేదర్‌ గోల్త్‌ (స్వర్ణ బంధు అంటారు. సావాసుడూ నేర్చరీ 
'అవడంవల్ల అందరోజే తా ఆదృష్టవంతుడనిపించుకున్నా డు. పెద్ద 
శీ డలకంచె పెసీఎెట్టి, భాగ్యవంతండై. న వర్తకుడయాడు. ఇతని ధన 
రానులు పంచేందుకు (పపంచంలోని జేశాలన్నీ శెటాపటా లేసు 
కున్నట్టు తోస స్తుంది, ఆర్కిటిక్‌ (పాంతాలనున్న అతికీతల'జేశాలు 
అతనికీ” ఫర్‌ ( Furs ఎ పంపేపి మండుశుండల ఆఫీకా అతనికి 
వనుగ దంతాలు యిచ్చేది; (పాచ్యజేశాలతనిని పట్టు శాలు 
వనాలలో, కప్పి, ఆణిము త్యాలూ వజవె వై ళభూర్యాలూ బదీూకరిం 
చేని, మహాసము(డ్రాలతనికి సౌరచేవలూ తిమింగలాలూ యిచ్చి. 
వాటి నూనెతోటీ మాటే డబ్బుచేనుకో _ అనేఏ. మైడాన్‌ 
శథకిమల్లే, అతను ఏది నుట్టుకునెష్ని బంగారమ యేది; “అతను 
ఎంత ఛాగ్యవంతుడం'ు, అతని సిరిసంపదలు లెక్కి-౦చేందుకు వంద 
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సంవత్సరాలు పడుతుందట. ఇలా వెరిగా ధనం సంపాయించిన 
మోదట, అతనికి తన జన్మ _సలానికి తిరిగిరావాలని అనిపించిం. 
దట. తవులోయలో, తను నివశించడానికి ఏలుగా, ఒక (బ్రహ్మాండ 
మైన కట్రడం నిర్మించేందుకు, యింజనీర్ల ని ముందుగా పంపొడు.. 


ఆ శిలాగ(గవాపుపోలిక గేదర్‌ గోల్డ్‌ లో ఉందనీ 
యిన్నాళ్ల బట్టి తాము ఎదురుచూస్తున్న మహానీయుడు యితనే 
ననీ లోయలోని (పజలందరూ అన్నారు. అతను నివళించే భవ 
నానికి బయటగోడలుకూడా పాలరాతితో కట్టారు. నూర్య 
కాంతిలో ఆభవనం కరిగిపోతుందా అన్నంత అందంగా ఉంది. 
తలుపులకి వెండి గడియలువేళారట్క; గోడలు గాజుతోకట్టారటు 
మిగతావాళ్లు యి త్తడీ యనుమూ ఉపయోగించేచోట్ల, పీరు 
వె-డి బంగారాలు ఉపరూోూగించారట, ప. ఎవరినీ 

పలికి రానిచ్చే వారుకాదు గాని బయటికంకు లోపల యింకా 
అందంగా ఉందని చూసినవారన్నారు. ఇక, గేదర్‌ గోల్డ్‌ పడక 
గదిలోని తళతళలకి, సామాన్యునిక్రై తే చచ్చినా నిద్దరరాదట, 
భవన నిర్మాణం పూర్తయింది కొత్త కుర్చీలు బల్లలూ 
నౌకర్లూ, యితర సిబ్బందీ వచ్చారు. సరిగ్గా నూర్యా స్తమయ.- 
సమయాన ఈ మహానీయుడు వస్తాడని కబురు తెలిసింది. ఈ అవ. 
తారమూా ర్తి ఎన్నాళ్ళకి దర్శనమిస్తున్నాడో గడా అని, ఎర్నెస్ట్‌ 
కూడా ఎదురు చూస్తున్నాడు. . అంతటి భాగ్యవంతుడు 
ఈ లోయని నందన వనంగా చేయవచ్చు. యిక్కొ-డి (ప్రజల జీవి. 
తాన్ని ఆనందధామంగా చేయవచ్చు. ధనరాసులు దగ్గిరవుంక్సే 
ఎన్ని మంచిపనులై నా చేయవచ్చు. ఆ మహనీయుడు వచ్చే దారి. 
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దగ్గిర, ఎన్నెన్ట్‌ ఎన్నో అఆశలలో నుంచున్నాడు. తలఎ త్రీకే, 
'అతన శెదురుగా కరుణామూర్తి ఆయిన శిలా విగహమూా ర్రి 
ఉన్నాడు, శిలా వ్మిగపహోన్ని పోలిన మానవుని కోసం, లోయలోని 
(పజలుదరికి మల్లేనే, ఎన్నెస్‌ కూడా ఎదురు చూస్తున్నాడు. 
మలుపు చిపర నాలుగు గృ రాలబండి కనిపించింది. 

“అదుగో అదుగో _ గేదర్‌ గోల్త్‌ వస్తున్నాడు” అని 
“ఉత్పావాంతో అరిచారు అక్కడ వున్న వాళ్లు 

'బండి దగ్గిరికి వచ్చింది. బుడిలోపల ఒక ముసిలాయన 
ఉన్నాడు. బంగారం ఎక్కు-నవడం వల్ల కాబోలు అతని దేహం 
కూడా బంగారురంగు చాల్చించి. చిన్న నుదురు, నూదుల్లాటి 
కళ్లు ముఖం నిండా ముడతలు, పల్చటి పెదవులు - అదీ అతని 
ముఖం తీరు. 

“ఆ వ్రిలావి గహాపు (ప్రతిబింబ మోాయన_అవతారమూ రి 
జన్మించాడు” అన్నారు (పజలు ఆనందంతో. 

కాని ఎర్నెన్ట్‌కి ఈ "గేదర్‌ గోల్త్‌లో తమ చేన్రుని పోలికలు 
ఎక్కడా కనిపించలేదు. గఇతడా స్వామీ, నిన్ను పోలినవాడు1) 
"అనుకుంటూ ఎర్నెస్ట్‌ శిలామ్మిగహూం వంక దీనంగా చూశాడు, 
ఆ రాలి “పెదవులు, “వసాడు, ఎర్నెస్ట్‌! వస్తాడతను!! అని 
అంటున్న టట్టుగా తోచిందతనికి, 

ఇది ఎన్నెస్‌ బాల్యంలో జరిగిన సంగతి, వళ్ళు గడు 
స్తున్నాయి. బాలుడు యవ్యనుడయాడు. 'బొల్యంలోకి మళ్లేనే 
యవ్వనంలో కూడ్కా పగలంతా కష్టపడి, సాయం[తంవేళ శిలా 
చృిగహాన్ని ఏీతీన్తూ కూచుశేవాడు. మిగతా వాళ్ళకి యితని 
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చొక ెర్రితనంగా కనిపించేది. శిలాన్నిగవాం ఎన్నెన్ట్‌కి గురువు 
అయినట్టు వాళ్ళకి తెలీదూ; పుస్త నకాలలో వున్నవాటి కంకి 
ఎక్కు-వ న్‌ తెలుసుకో గలుగుతున్నాడు ఎర్నెన్‌ న్‌. తనకి సహజంగా 
వచ్చే ఆలోచనలు, ఎంతో అపూర్ణమైనవని, ఆఖరికి ఎన్నెన్‌కీ 
కూడా తెలీదు. అతనిలోని సాధుత్ళమే అతికి వన్నె నిచ్చింది, 

ఈ లోగా "గేదర్‌ గోల్డ్‌ చనిపోయాను. తమాషా ఏమి 
టంకుు అతను చనిపోక పూర్వమే, కధలూ గాధలూగా చెప్పు 
కున్న ఆ ఐశ్వర్యం, కరిగిపోవడం మొదలెట్టింది. బంగారం చుట్టూ 
అల్ల బడిన అతని కీ ర్తి, బంగారం తగ్గడంతో అదీ తెగ నారరభిం 
చింది. బంగారం తరిగి పోవడంతో ; (ప్రజలకి అతనిలో దివ్య శిలా 
వ్యగహపు పోలికలు కనిపించడం మొనాయి. గేదర్‌గోల్డ్‌ని 
ఆకాశానిశే త్రి లిన మనుషులు చల్లగా తప్పుకున్నారు. అతను 
కట్టించిన ఆ భవనం టూరెస్టుల హోటల్‌ గా మారింది. గేదర్‌ గోల్డ్‌ 
విషయం అలా అయింది; “కిలావ్యగహోన్ని పోలిన మనిషీ, అతన్న 
"కాడు _ అన్నారు లోయలోని [పజలు, 

కొన్నాళ్ల యే టప్పటికి ఒక సోల్టరులో దివ్య శిలావ్మిగహవు 
పోలికలు కనిపించాయి. ఈ లోయలో పుట్టి, ణా సె న్యంభోవరి 
ఎన్నో యుదాలలో ఆరితేరిన యుద్ధమూూ రి “అనికిం చుకున్న ఒక 
జనరల్‌, తన జన్మ స్తలానికి వచ్చాడు. ఆ జనరల్‌ ని సేనలోవార్యు 

బ్రైడ్‌ - అండ్‌ _ థండర్‌ అని విలిచేవారు. . ఈ బ్లడ్‌ - అండ్‌ _ 

థండర్‌, గాయాలతోటీ వయసుతోటీ పెద్దవాడై. పోయ్యి 
మిలిటరీ బాండ్‌ వినలే? చెవులు చిల్లులుపడిన మీదట, ఆ జీవితం 
మోద నిముఖత కలిగి తన జన్మ న్లలానికి రావాలని ఉందన్నాడు. 
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ఈ మహో సైనికునికి స్వాగత మిచ్చేందుకు గొప్పగా వర్పాటులు. 
చేశారు. తమ జనరల్‌లో దివ్యశీలావ్మిగహపు పోలికలు ఉన్నాయి. 
అని అటువై పుగా ప్రమాణం చెస్తున్న సుకు, అతని సె నికులలో' 
ఒకతను అన్నా డట, ఇంకేముంది? ఆమాట లెక గాలుగట్టుకు 
(పయాణం చేసింది. లోయలోని వారందరూ ఈ జనరల్‌ కి ఘన 
స్వాగత _ మిచ్చేందుకు సంసిద్దులయారు. ఎట్టకేలకు తమ 
అవతారమూ రి దర్శన మిచ్చినందుకు వారి ఉత్సాహం కట్టలు 
తెగి [పవహించింది. 

ఆ ఉక్సవంలో అందరితో బాటు ఎర్నెస్టు కూడా పాల్గొ 
న్నాడు, మహాసేనానికి యిస్తున్న విందులో, రివరెండ్‌ డాక్టర్‌ 
బాటిల్‌ బ్లాన్స్‌, (బ్రహ్మాండంగా ఉపన్యాసం యిచ్చాడు. పూల 
మాలతో 'అలంకరింపబడ డ్డ పత్యేక "వేదికమోద జనరల్‌ని కూ-వో 
"బెట్టారు. దివ్య శిలావిగవోన్ని పోలిన ఆ మహామవానని కనుల 
పండుగగా మూసే సభాగ్యం లభిసోందేమో నని గుంపులో ఉన్న 
ఎర్నెస్ట్‌ బొటన వేళ్లమీద నుంచుని కొంగలా మెడచాచినస్పటికీ 
కూడా, ఆ మహామహాని దర్శనం కాలేదు. నిస్పృపాతో దిన 
శలావ్మిగహంవై పు చూసే సటప్పటిక్కి అది ఎప్పటికి మల్లేనే తిన 
వంక సానుభూతికనుబరుస్తూ చిరునవ్వు నవ్వుతోంది. ఎగ్నెన్ట్‌ 
పక్క-గా ఉన్న మనుష్యులు ఎంతో సంతోషంతో అంటున్నా రు, 

“అదే మొహం, ఆఖరికి తలనెంటుకలుకూడా దివ్యశీలా 
మ్మగవాపు తల వె్యటుకల్లా ఉన్నాయి). అన్నా డొకళను, 

“మనం నమ్మ లేనంత పోలిక కనిపిస్తోందినుమా! అన్నాడు 
యింకొకతను, 


“సపోలికలంటా లేమిటి ? అతను అక్షరాలా అవతార 
మూ ్తే_అందుకు సంచేవాంలేదు. ఇటువంటి మహావీరుడు 
యింతవరకూ జన్మించి వుండడు,” అన్నాడు మూడో మనివీ.. 

ఈ ముగ్గురూ దబ దబా చప్పట్లుకొట్టారు; వీరి కరతాళ 
ధ్వనులని మిగళావారు అంకుకున్నా రు. “కాన్ని వేల కంళాలు 
జయ జయధ్యానాలు చేశాయి. మిన్ను ముట్టిన ఆ జయనాదం౦ 
దివ్యశిలావ్మిగవావు ని శ్వాసంలావుంది. భూలోకంమిద జన్మించే 
ఆ అవతారమూర్తి, యిటువంటి యుద్గవీరుడై ఉంటాడని, 
ఎన్నెస్‌ ఛావించళేక పోయాడు; అతను క ఛాంతస్వరూవుడూ, 
వివేవీజానాలకి నిలయుడూ, మంచిపనులు చేసే నిరాడంబరుడూ 
అయిన్లీటాడని ఎల్నెస్టు తలపోస్తూ వచ్చాడు, “ఏమో ఎవరు 
చెప్పగలరు ? ఖడ్గధారీ అయిన 5 మహోనే సెనాని మట్టుకు మానవ 
జాతికి మంచిని: సమకూర్చలేదా ? భగవంతుని చిద్విలాసం మాన 
వులు తెలుసుకోలేరు,” అని సరిపెట్టుకున్నాడు ఎర్నెస్టు, 

జనరల్‌ మాట్లాడుతున్నాడని తెలియగానే, అందరూ 
నిశ్శబ్దం వహించారు. జనరల్‌ నుంచున్నాను, అప్పుడు చూడ 
౫లిగాడు ఎక్నెన్లు ఆ మహోనేనానిని. మిలిటరీ గౌరవ లాంఛనా 
లతో, మెడల్ఫుతో మనిషీ ఎంతో పటాటోపంగా ఉన్నాడు, 
అందరికీ అతనిలో దివ శిలా గహాపు పోలికలు కనిపించాయిగానిి 

ఎచ్నిన్లుకి ఎంచేతనో కనిపించలేదు. యుదభూమిలోని కష్టాల 
కోరె ఏన్‌ యినుపమన్‌పీ, ఈ. జనరల్‌; అతనిలో రాతనపట్టు వ్స్‌న్న 
మాట నిజమే, కాని, కిలామూ sre నా సొజక్యమూ 
యిక్క-డ లేవే '! 


ఖ 


“ఆ అవతారమూ ర్తి యితనై ఉండడు. శిలాొమ్మిగహోన్ని 
పోలిన మనినీ [పభవించేందుకు యింకా చాలాకాలం పడుతుంది 
కాబోలు [1 అనుకున్నాడు ఎర్నెస్టు, 

పర్వత శిఖరాల మిాదవున్న మబ్బులు దూరంగా కదల 
డంతో శిలామిగవాపు మొగం ఎర్నెస్టుకి యింకాబాగా కనికించ 
సాగింది. ఆ జేనుశు నిజంగానే న నన్రుతున్నా డా అనే (భమకలిగింది 
ఎర్నె సుక. రాతి పెదవులు కదలకపోయినా ఆ ముఖంలో చిరు 
నవు “ద్యోతక మవుతోంది. పడమటి కిరణాలు మబ్బులమిీాద 
పడ్కి ఆ భావం కలిగిస్తున్నాయి. ఎర్నెనుకి ఈ శిలామయదడివ్య 
విగహమూా ర్తి స్వే హితులందరినీ మించిన ఆత్మన్నే హితుడు. 


“బర్నెన్‌ _ అతనువస్తాడు ! రాకపోడు. విచారించకు. 
అతను వస్తాడు"? అని ఇబుతోంది ఆవి ౫హం, 

మరికొన్ని సంవత్సరాలు (ప్రశాంతంగా దొ ర్లిపోయాయి. 
యవ్వనంనుంచి మధ్యవయనులోకి వచ్చాడు ఎన్నెన్షు. కష్టపడి 
పనిచేసే మంచివాడుణా చుట్టుపక్ట లవారిలో 'పేరుతెచ్చుకున్నా డు. 
“ఎగ్నెస్టా ? అతను చాలామంచివాడు 1) అనేవారు అతన్ని తెలి 
సిన వాళ్ల ందరూ. అందరూ ధన ధాశ్య్యాదులకోనం (వాకులాకిలే, 
యితను మంచిగా ఉండేందుకు (శమపడేవాడు. అతని (ప్రశాంత 
జీవితంలో సుఖశాంతులే గాని వొడుదుడుకులు లేవు. తనమార్షం 
నుంచి ఒక్క- అడుగు అవతలకి వేసేవాడు కాదు. అనుకోకుండానే 
అతను బోధకుడు (092006) అయాడు. అలోచనా [కమంలోని 
నిష్యా-పట్యం వల్ల వర మసత్యాలు అతనినోటీనుంచి వెలువడు 
తూందేవి; ఆ మాటలు విని కొందరు తమ జీవితాలు మార్చుళో 


శ్రి 


గలిగారు. ఆ వినేవో్లి పోక్నిన్లు రమతోటి వాడనీ తమలో 
ఒకడనీ “తెలును; కొండకోనలోని పవ్మిత్ర జలంలొ అతనినోటివెంట 
సత్యవాకు[లే వెలువడు తాయపీ వాళ్లకి తెలుసు, ( 
'గీదర్‌ గోల్డ్‌ లోకి మళ్లేనే మహవాశేనానిలో కూడా దివ్య 
శిలావిగవాపు పోలికలు లేవని తెలుసుకునేందుకు ఆ లోయలోని 
(ప్రజలకి ఎంతోకాలం పట్టలేదు. వాళ్లిద్దరూ కాదు, దివ్యశిలా 
మ్మిగహంలాటి మనిషీ, మరొకచోట వున్నాడు, అని పషతికలలో 
వార్తలు వెలువడ్డాయి అతను ఐశ్వర వంతుడూ కాదు; ఖడ్లధారీ 
కాదు,  గొవ్పన క్షం అతని, వాగ్ధోరణే అద్భుత మైనది; అతని 
మాటలు మంతాల్లొ పనిచేస్తాయి. అతిని దగ్గర సమ్మాహాన్నావ్ర్రం 
ఉంది. చీకటిని కాంతిగానూ, కాంతిని చీకటిగానూ చేయగలడు, 
అతనికంఠంనుంచి పిడుగులు పడతాయి. యుద్గనృత్యము చేస్తూ, 
శాంతిగానము పాడగలదా కంఠం. ఈ జేశంలో, యితర జే శాలలో, 
రాజూంతఃపురాలలోనూ పార్ల మెంటు భవనాలలోనూ రాజుల 
ముందూ .పజానాయకుల ముందూ తన మాటలతో మన్నన 
పొందిన మపోనుభావుడితను. ఈ సారె ఎన్నికలలో అతనిని (ఇసి 
డెంట్‌గా నిలబెడదా మనుకుంటున్నారు. అతని అనుచతులకి 
అతనిలో దివ్యశీలావిగహపవు పోలికలు కనుపించాయి. అంచేత, 
ఎన్నికలకి ముందు, జన్మ స్తలమైంన ఈ లోయలో పర్యటనసాగిం 
చడం, రాజకీయదృష్ట్యా 'లాభదాయకమని భావించారు. 
కాబోయీ (పెసిజెంట్‌కి వోల్డుస్టోనీఫిక్‌. (0146427 Phiz) అని 
చేరుపెట్లారు. . 


§8 

ఈ రాజకీయ నాయకునికి |బ్రశ్మ్మోండమెన టై. 
ఏర్పాటు చేయబడింది, గ్యురపురాతులూ, మిలిటరీ ఆఫీసర్హూ, 
(పభుత్యోద్యో గులూ, పతికాధిపతులూ, పెద్ద పెద్ద లందరూ 
చారులు క నుంచున్నా రు. వల్డ్‌ స్రోనీఫిజ్‌ చితపటమూ, ) దివ్య 
శిలామిగవాపు చ్నితప తపు యిద్దరూ అన్న దమ్ము 
లన్నట్టు పక్క-పక్క-గా ఉంచి, ఊరేగించారు. ఆ నాటి బాండు 
వాయిద్యంతో పర్వతాలు (ప్రతిధ్వనించాయి; తనని పోలినవాడు 
ఈ భూపుమిోద అవతరించినందుకు, అఖరికి ఆ దివ్యశిలావ్మిగహమే: 
అఆనందిసోఎడా అన్నట్టుగా ఉంది ఆ అట్టహాసం, 


అందరూ జయజ శుధ్యానాలు శేస్తూంచు, ఎర్నెస్ట్‌ కూడా 
ఆ సంతోవ సాగరంలో కలిసిపోయాడు, 


ఎట్టకేలకు ఆ మహోమహాని దర్శనమయింది. 


“మాడు, చూడు _ అతను దివ్య శిలామయ 'జేపుని 
ముద్దర అంట నమ్ము. ఇద్దరూ కవలల్లా ఉన్నారుగదా!” 
అన్నోడు అక్క-డి గుంపులో ఒకతను, 

“శిలామూా రే యిలా అవతరించాడు; అందులో సంశయం 
చేదు,” అన్నాడు. యింకొకతను. 

మొట్టమొదట చూసినప్పుడు, ఎర్నెన్ట్‌ కూడా దివ్యశిలా' 
వ్యిగహోనికీ " ఈయనగారికీ పోలికలు వున్నాయేమో _ 
అనుకున్నాడు. పై కి ఇద్దరి నుదురూ ఒకేవిధంగా ఉంది. కాని 
విగవాంలో ఉండే ఈకగరాంక, ఈ మానవ్రుని ముఖంలో 'లేదు.. 
రాజీయనాయకుని ముఖంలో ఆనందంకంటు వేదన ఎక్కువ; 


లోతుకుపోయి, కాంతి విహీనంగా కనిపించే అ కళ్లు పారేసుకున్న 
ఆటవస్తువుల కోనం వెతుకుతున్నట్టు వున్నాయి. వా_స్సవం కాని 
వాటికోసం ఆక్రోశించే అతని (బతుకు, పదార్థంలేని వోటికుండ. 

ఉఎర్నెస్టు, ఎన్నెస్టు - అతనిలో దవ్యశీలావిగ్రహపు పోలి 
కలు వున్నాయికదూ?) అని అడుగుతున్నారు పక్కల నున్న 
వాళ్ళు, 

“ఇప్పు చెప్పు అనివేధించసాగారు ఎర్నెస్లుని, 

“నాకు కనిపించడం లేదు” ఆన్నాడు ఎర్నెస్టు, 

“అయితే అది ఆ దివ్యశిలావిగహపు దురదృష్టం; మా 
వోల్లు స్రోనీఫిజ్‌ (చెనసిడెంటు అవడం ఖాయు అన్నాడొక 
ఉత్సాహ వంతుడు. 

నిరుత్సాహంతో నిస్ప వాతో ఎర్నెస్టు అక్క-డి నుంచి 
వెళ్ళిపోయాడు. మనుషులు లేనిచోటుకి వెళ్ళి, దివ్యశిలావ్మిగ హం 
నంగ దీనంగా చూశాడు; “అమొొం, నాయన్యా ఆ అవతార 
మూర్తి కోసం నీకంటు చేను ఎక్కునగా ఎదురుచూస్తున్నాను. 
అతను తప్పకుండా వస్తాడు _ నువ్వు విచార పడకు)” అన్నట్లుగా 
సందేశం చెప్పాయి ఆ దివ్యవ్మిగహపు "పెదవులు, 

కాలచక్రం గిరగిర తిరుగుతోంది, ఏళ్లు ఒకదానివెంట 
ఒకటి పరుగెత్తుకుంటూ వన్తున్నా యి. ఎన్నెస్‌ 3 తెల్లపడింది; 
నుదుటిమోద శేఖలూ, ముఖంమోద ముడతలూ వర ్పజ్ఞాయి. 
అతను పెద్దనాడయాదు; అది వృధాఅ యే'పెద్లరనంకాదు' తన 
అనుభవంలోని సత్యాలు కధలుగాలల్లి , (ప్రజలకీ చెబుతున్నా డు; 
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వజల .కదొకవిధంగా. జ్ఞానదీవిక అయింది. ఎర్నెస్ట్‌ పేరు ఈనాడు 
పదినుందికీ తెలుసు. ఆ కీ ర్తిరేఖలు అతను ,శావాలని కోరుకున్నవి' 
కాదు వాటంకటవే . వరించివచ్చాయి. లోయలోని (ప్రజలకే. 
గాక, దూరానవున్న పండితులకీ, రాజకీయ'వే _కలకీ, తత్వజ్ఞాన 
సంపన్నులకీ ఎర్నెస్టుఅంకే ఎనలేని అభిమానం. తమసంశయాలు 
తీర్చుకునేందుకు, ఆయనదగ్గిరికి పనిగట్టుక వస్తూండేవారు. అతని 
సత్యసంధత వారిని ముగ్గపరిచేది. ఎర్నెస్టు మహాగంధాల చదువు. 
కున్న వాడుకాదు; కాని, చాల్యంనుంచీ అత్మశుద్ధినేర్చుకు, దివ్వ 
శిలావ్మిగహ సమతంలో "పెరిగినవాడు. అంచేత, అతని నిజాయితీ 
వారిని ఆశ్చర్యపరిచేది. అతనితో మాట్లాడి వన్తూ వస్తూ, ఆ 
దివ్యవ్మిగహం విస్మయానందంతో _ పరికించి, అటువంటిముఖం 
ఎక్కడ చూశామా అనుకుంటూందేవారు ఆ పండిత 
(పకాండులు, 

ఎన్నెన్ట్‌ 'బాగాసెద్దవాడయాడు; అతనికి ముసలితనం 
వచ్చింది. అటువంటి సమయంలో ఒకమపోకీఏ జన్మించాడు ఈ. 
భూమ్మాద. అక విపుంగవుడుకూడా ఈ పర్వతలోయకి చెందిన 
వాజే! కాని అతను పట్నవాసంపోయ్యి అక్క-డిరొదలోఉంటూ 
పద్యాలూ పాటలూ రాసేవాడు, పట్నంలో ఉంటున్న ప్పటికీ, 
కాల్యవయనులో మనోము[దితములై న మంచుఫొండలూ దివ 
శిలావిగవామూ .కొండవాగులూ అతను మర్చిపో లేకపో యే. 
వాడు అవి అతని కవిత్వంలో కనిసిన్తూండేవి, అతను పర్వతం 
గురించి పాట అల్లి తే, ఆ, పర్వతం మనకళ్ల ముందు కనిపించేది. 
ఒక సరస్లుగురించి ఛెబికే ,అ సరస్సు పువ్వులతో బాటు మన 
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ముందుకొచ్చి చల్లగా ' నవ్వేది. మూధుర్వంతో తొణికిసలాడే 
అతని కవిశాశ క్రీ అపూర్వం. తనగురించి లోకానికి చెప్పేందుకు 
సృష్టి, ఈకవిని సృష్టించిందా, అన్నంత చక్కగా చెప్పేవాడు. 


(పకృతిపట్ల వమూాధురం వొలకబో సే చ, మానవ్రలషట్ల 
అమృతం చిలికించేవాడు ఆ మహాకవి. నడిరోడ్డు “మిాద కనిపించే 
సామాన్య వనిత, మట్టితో ఆడుకునే సామానళబాలుడూ అతని 
కవిత్మ్శాసవంతిలో కరన, అమరులయారు. సమ _స్టజీవరానీ అతని 
కవితావేశంలో సొందర స్రరాపం చాల్చింది, 


అతనిపాటలు ఎర్నెస్టు చెవినిపడ్డాయి. ఆ పాటలుచదివి 
అతను అమంచానందం పొందాడు. (పలీహాదమూ- అతని వొళ్లు 
పులకరింపజే సీటప్పటికి, క ఫోజ్జి తతో రాతలివి ౫ వాంవంక చూశాడు 
ఎర్నెస్టు, 


“ఒబఎవహుకా, ఈ మహాకవి నిన్ను పోలినవాడై వుంటాడు,” 
అన్నాడు ఎర్నెస్టు, 


దివ్యశిలావ్మిగ హొం జవాబు చెప్పక చిరునవ్వునవ్వినట్లు 
తోచిం ది 


ఆ కవి ఎొర్ని స్తుగురించి ఎంతగానో విన్నాడు. ఎర్నెస్టు 
వంటి పూజ్యపాదుని 'దర్శించి తెనజీవితం ధన్యం చేసుకొనేందుకు 
గాను ఒకరోజున బయలుబేరాడు, ఒకప్పుడు గేదర్‌ గోల్డ్‌ భవన 
మైన హోటల్లో మకాంచేసిి ఒకచిన్నసంచీ బుజాన నవేసుకు, 
ఏన్నెస్టుయింటేక నచ్చాడు ఇ కవి. 
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గుమ్మ ౦దోగ్గిరికీ వచే వ్వుటప్ప టికి ఆ ముసలాయన కనిపించాడు; 
ఏడో పద్యకావ్యం చదువుకుంటూ, మధ్యమధ్య ష్‌ ష 
వంక ఆశ్చర్యంతో చూస్తున్నాడు. 

ఉనమస్కా-రం ఈ పూటకి మీ యింట్లో నాకు బస 
దొరుకుతుందా?) అన్నాడు కవి. 


శనిశ్మేపంగా _ దానికేం!” అన్నాడు ఎోర్నెస్టు, 


కది ఎర్నెస్టు సరసనికూచుని మాటలు (పాఠరంభించాడు, 
అందమైన ఛలోక్సు కులతో నాజూకుగా మాట్లాడటంలో ఆ కవి 
ఘనుడు. ఎక్నెన్టుని మాడగానే అటువంటి కవచాలు అనవసర 
మనిపించిది కవికి. మనసులో ఉన్నది ఉన్నట్టు చెప్పవచ్చు; 
చెప్పదలుచుకున్నది, మిగతా సభ్య ప్రపంచంలో 3 చెప్పినట్టు, అష్ట 
వంకరలతో చెప్పక్క-ల్రేదు. మహాకాన్యాలు పుకు 
మాటల్లో మాట్లాడారు ఆ మహోను భావులిద్దరూ. 

“సీపేరేమిటి, నాయనా?” అని అడిగాడు ఎనర్నెస్టు. 

ఎర్నెస్టుచేతిలోవ్రన్న పద్య కావ్యంవై పు "వేలు పెట్టిచూపిం 
వాకు ఆ కవి, 

(“ఈ గేయాలు నువ్వుకూడా చదివావా? అని అడిగాడు 
ఎెర్నెస్టు, 
6చదవడంకాదు - అవి రాసినది నేనే 9” అన్నాడు కవి. 
ఎర్నెస్తు అతనిముఖ వంక పరిశీలనగా దూశొడు, దివ 
శిలావిగవ*న్ని పోలినమనివీ, యితేనే అయిన్రంటాడనుకున్నా డు. 
మరొకసారి పరిశీలనగా చూసి విచారవదనుడయాడు ఎర్నెన్లు, 
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లూ రెందుకలా అయారు?” అని ఆడిగాడు కవి, 


“ఒకజోస్యం నిజమవ్రతుందని, నాజీనితకాల మంతా 
-ఎదురుచూశాను. ఈ పద్యకావ్యం చదివాక, ఆ జోస్యం నీ 
ద్యారా నిజమవుతుందను కున్నాను. 


“(కిలావి గహాపు జేవ్రని పోలినమనివి.కోసం మిరు ఎదురు 
చూసి నిరుత్చావాం పొందారు. "దర్‌. గోల్డ్‌ శ బడ్‌ _ అండ్‌ _ 
థండర్‌, వోల్డ్‌ స్టోనీఫీజ్‌ మిమ్మల్ని నిరుత్సాహపరిచినశ్తు, నేనూ 
మిమ్మల్నీ నిరుత్సాహపరిచివుంటాను. నాకు తెలుసాసంగతి, 
ఆ ముగ్గురు మహనీయులతో బాటు, నన్నుకూడా కలపండి. మి 
చిఠకాలవాంవతం మరొకసారి మోడువారింది. మహోాపురుపా, 
అ దేవునితో పోల్చగలిగినంతటి ' గొప్పవాణ్ణానేను? అందుకు 
తేగకు ఈ అల్పుడు!” 


“ఏం? నీ భావనాపీచికలలో భగవదంశ కనిపిస్తున్న ప్పుడు, 
నువ్వు తగకపోవమేమిటో? అని (పన్ని ం౦చాడు ఎర్నెస్లు. 


“అంతరికొన్నంకే గానమాధురిలో ఈశ్వరవాక్కు- 
కొద్దిగా ఉండేమాట నిజమే! కాని, నా జీవితానికీ నాభావనకీ మధ్య 
ఎంతటి అఖాతముందోకడా ! నావన్నీ స్వప్నాలు, బంగారు 
సప్నాలు. భావన స్వప్నాంచలాల విహరించింది గాని బతుకు 
యుద్రత్వంలో గడిచింది. నేను గానంచేసే ఈ అద్భుత సౌందర్య 
సౌజన్యాలకి వెనక “నిజవిశ్వాసంి ఉన్నదా అని నాకే అకు 
'మూనంగా ఉంటుంది అప్పుడవ్వుడు. నాజోవాలు పక ఎ్రలిపరంగా 
నిజమేమోగానిి మానవజీవితంలో నిజంకావేమో |! సత్వన్వరూ 
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పాన్నీ' సాజన్యధర్మాన్నీ అన్వేషించే వమజోమహాడు, నాలో 
శిలామిగనామూ ర్రిపోలిక ఉండగలదని భావించడమేమిటి - నా 
చురదృష్టంగాని pe 


కవి వీనాతిదీనంగా మాట్లాడాడు. అతని నే[తాలు అశ్రు 
పూరితములయాయి.,. ఎర్నెస్టు కళ్ళలో కూడా అశ్రువులు 
నిలిచాయి. 


సూర్యాస్తమయ . సమయమయింది. ఎర్నెన్లు తేన 
చె నందిన (ప్రబోధం చెప్పేందుకు వెళ్ళవలసినవేళ అది. అతనూ, కవీ 
ఈమాట ఆమాట చెప్పుకుంటూ వేదిక చేరుకున్నారు. కొండల 
మధ్య నున్న (ప్రశాంత (ప్రచేశమది. పెద్ద బండరాయి ఒకటి 
ఉందక్క-డ, దాని చుటూ పూలచెటు అలి బలీ గా ఆలుకున్నాయి. 

అ ౧౧ m౧ mM ౧ 
(పకృతి తనంతట తానుగా ఈ పూలపందిర అమర్చించా అన్నట్లు 
వుంది, ఎర్నెస్షు వెల్లి ఆ రాతిమోద కూర్చున్నాడు అతని 
పక్క-నే ఉన్నాడు కవి. ఎన్నెస్టు చెప్పే మంచిమాటలు వినడానికి 
వచ్చిన (పజలు ఆ చుటూతా, ఎవరి విలుని బటి వారు 
లు 2) 

కూచున్నారు. 

ఎన్నెస్లు మాట్లాడటం మొదలెట్టాడు. అతని మనసులో 
ఉన్నది చెప్పాడు. ఆ మాటల వెనక ఆత్మశుద్దీ భావనాబలమూ 
ఉండటం వల్ల, అవి తిన్నగా (పజల హృదయ ప్రాంగణంలోకి 
చొచ్చుకు పోయేవి. పన్మిత్యవేమతోటే, పవ్మిత కార్యాలతోటీ 
వై తన్యవంతములై న వాక్కు-లవి _ క ల్లీలేని మంచి ముత్యాలు. 
ఆ మాటలు వింటూంకే కవివాదయం మాటలకందని కవితా 
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వేళంతో పరవళ్లు తొక్కింది. ఆ పూజ్యమూా ర్తిని సజల 
న్నేతాలతో చూస్తూ, ఆ మవహానీయునికి మననులో (ప్రణమిల్లాడు. 
కవి. కొంచెం దూరంలో, నూర్యా న్ష్నమయ కాంతుల బంగారు 
తళతళలో, ఆ దివ్య శిలావ్మివవాం ఈ సమస్త (ప్రపంచాన్ని (ప్రేమ 
పూరిత వీక్షిణాలతో పునీతం చేసోంది. 

ఆ దివ్యశిలావ్మిగహోన్నే, ఈ ఎర్నెస్టునీ చూసేటప్పటికి, 
కవికి జ్ఞానోదయమైనట్టయింది. నోటినుంచి వచ్చేపాట నాపుకో 
లేక, రెండు చేతులూ పెకెత్తి “చూడండి, భూడండి_ఆ శిలా 
మిగవోన్ని పోలిన పూజ్యమూ ర్తి ఈ ఎర్నిస్టు) అన్నాడు, 

4పజలందరూ ఆ జేవ్చనీ ఈ దేనునీ ఒక్కసారి చూసి, 
ఆనంద బాప్పాలు రాల్బారు. జోస్యం నిజమయింది. కాని. 
ఎర్నెస్టు ఆ పూటకి వేదిక దిగి కవి వెంటనడున్తూ, తన కుటీరం 
చేరుకున్నాడు; దివ్యవ్మిగవోన్ని పోలినవాడు యింకా రాలేదనే. 
ఎర్నెస్సు అనుకోవడం. 


ఎలుగుబ౦టి 
విలియమ్‌ ఫొక్‌ నర్‌ 


(1887- ) 


ఆక్‌ ఎఫర్జునద్ద మిసిసిపీ రాష్ట్రంలోని న్యూ ఆల్బ నీలో 
జన్మించాడు. చాల్యంనుంచీ ఈ మిసిసివీ విశ్వకళాపరివ, శ్రే ఇతనికి 
నివాసమైనది. అతి బాల్యంలోనే ఈ నిశ్వకళాపరిషత్తును వదలి 
మొదటి (పపంచ యుద్ధంలో, శినడియన్‌ విమానదళంలో చేరి 
విమానప్రమాదంలో గాయపడి న్యూ అర్జియన్సు చేరుకున్నాడు. 
అక్క-డపెర్‌వుడ్‌ ఆండర్పన్‌తో ye షతికలకి కధలూ 
అవీ రాస్తూఎదేవాడు, 

ఆ తర్వాత న్య్యూయార్‌ fa వెళ్లాడు; యూరప్‌ మాసి. 
వచ్చాడు; కొన్నాళ్లు ఆక్‌, సఫర్జులో బొగ్గు కార్మికునిగా పని 
చేశాడు. ఇచ్చటనే ఇతను గొప్పనవలలు రచించాడు. 11981 
నుంచి, రచనలవల్ల తనను తాను పోషించుకోగల  స్పితికివచ్చాడు, 
1989 లో ఓ హెన్రీ మెమోరియల్‌ పారితోసికంతో సారస్వత 
గౌరవం లభించింది; 1949 లో నవలాకారుడిగా నోబుల్‌ (పయిజ్‌ 
పొందాడు నేషనల్‌ ఇన్‌ స్ట ట్యూటు కఫ్‌ ఆర్జ్‌ సు అండు లెట 
ర్ఫుకు సభ్యుడుగా ఎన్ను కోబడ్డారు. 


ఎలుగుబంటి 


ఆతనికి ప దేళ్లు. ఆ అబ్బాయి తనవయసురెండు అంకె 
లలో రాసుకోవడమయాక వాళ్ల నాన్న తోటీ, మేజర్‌ డిస్పెయిన్‌ 
తోటీ, జనరల్‌ కాంప్పన్‌తోటీ “(కాంప్‌ొకి వెళ్లాడు; వేటకనివేసు 
కునేవాళ్ల గుడారాలు చూశాడు. నాన్నావాళ్లూ నవంబరులో 
"చెండు వారాలపాటూూ జూన్‌లో రెండువారాలపాటూ ఆ 
విధంగా వెళూండేవారు, పాదం మడతబడ్డ ఆ పెద్ద ఎలుగుబంటి 
గురించినకధ, , అతను వనాడో విన్నాడు. చుట్టుపట్ల "వందమైళ్ల; "లో 
వవాణి! లేని పేరు (ప్రఖ్యాతులు వున్నాయి' 6 ఆ ఎలుపబంటేక, 


దానిగురించిన అపూర్వమైన విషయాలు ఎన్నో విన్నాడు 
ఆ కుురవాడు. పెద్ద పెద్ద పెద పందుల్నీ 'లేగదూడల్నీ అది బరాబరా 
అడవిలోకి ఈడ్చ్బుకుపోతుందట. ఎల్నివుచ్చులువేవినాా ఎన్నివలలు 
పన్నినా అది యిస్తే తప్పించుకుంటుందట. ఎన్ని వేటకుక్క-లని 
అది చంపేసిందో “లెక్క-వెప్పవేం. తిన్నగా తుపాకీ గుళ్లుకాలి స్తే, 
చిన్న పిల్ల మిాద చింతగింజలుపోసి నట్టు, అది దులుపుకు వెల్లి పోతుం 
దట. డానివేగంచెప్పతరం కానిది. 


కళ్ళతో చూడటానికి ముసుపే ఆ ఎలుగుబంటిగురించి 
ఎంతో తెలుసు ఆ అచ్చాయికి. తనమిోదకొచ్చే 'వేటకుక్క-ల్ని 
విసికేస్తూ, తనమోద స్యారీశేదామనుకున్న గ్యూరాల్ని తరిమి 
కొడుతూ తనని తుపాకులతో భయ పెళ్తు మనుషుల్ని తూల 
నాడుతూ, వరటికళ్ళతో, "పెద్దగా, మకీ పెద్దగావుండే అనృద్ధ 
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ఎలునసుబంటి అతని కలలలో ఎన్నో సార్లు కనిపించింది. అది. 
చూపులకి పెద్దదన్నమాచేగాని దానిలో "కార్యంలేదు. ఉన్న 
_సలంఛాలని దునుషులు, as పడీ అక రడిచెట్టూ- 
చేమా తమగొడ్డళ్లతో ప వడనగొడిలేగాని వూరుకోరు. అసలు 
మనుమలకి న్‌ 1 యం, తమదే. న ఈ అటవీ పాంతంలో, 
తమని ధిక్కరించి బతికే ఒకపాణి ఉండటం వారికెంతచిన్న తనం.. 
మత్తుగా అవలిస్తున్న పనుగుపాదాలదగ్గిర అల్ల రిచేనీ అంగుష్ట 
మాత్రుల్లా ' కనిపించేవారు - ఆ వృద్ధ ఎలుగుబంటికి ఈ 
వమూనవులు |! 
అతనికి పదేళ్లువచ్చేదాక, (పతినవంబరులోనూ, వేట 
కుక్కలూ, పక్క-బట్రలూ, అహారసామగ్రీ, తుపాకులూ గల. 
"పెద్దబండీ (వాగన్‌ ) తమయింటిదగ్గిరనుంచి బయలు'దేరడంచూ సే 
వాడు, తన తండ్రివెంటట స్నీగోజిమ్‌, సామ్‌ఫాదర్స్‌కూడా వెళ్లే 
వారు. వారంతా మొట్టమొదట జెఫర్సన్‌ నగరం చేరుకునేవారు ;. 
అక్కడ మేజర్‌ డీస్పెయిన్‌ మిగతావారూ వారితో కలిసేవారు. 
ఏడు, ఎనిమిది తొమ్మిది సంవత్సరాలప్పుడు ఆ అబ్బాయి, 
వాళ్లందరూ క ఎలుగుబంటిని చూడడానికి వెళ్తున్నారు గాని. 
చంవడానికికాదు - అని అనుకునేవాడు, రెండువారాలయాక 
వాళ్లు తిరిగి వచ్చేవారు. తేనకి పటేళ్తువచ్చాక, తండ్రి తనని. 
కూడా వేటకి తీసుకువాడని ఆ కుర్రవానికి మననులో తెలుసు, 
అలానే జరిగింది. | 
మొట్ట మొదటి కాంపు అనుభవంలో రెండవవారవుది.. 
కుక్క-ల అరుపు వినిపించింది. సామ్‌ఫాదర్సూ ఆ పబ్యే చాలుడూ 
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ఒక సిందూరపుచెట్టుకి చేరగిలబడి నుంచున్నారు. ఇప్పటికితొమ్మిది 
రోజులబట్టీ (ప్రతి ఉడయం వారక్క-డనుంచుంటున్నా రు; గడిచిన 
వారంలో లకరోజున యిలాగే కుక్కల అరుపులు విన్నా డతను. 
తుషాకీఎ తి సిదంగా నుంచున్నాడు; దూరంగా, దుష్పులూ 
చెపులవిల్లులూ గుంపుగా ఛటాలున పరుగె త్తి చెట్లలో కలిసి 
పోవడం కనిపించింది; ఆ త ర్వాత కుక్క-ల అరుపులుకూడా ఆగి 
పోయాయి. 

(ఓక్క, తుపాకీ దించండి, చిన్న అయ్యగారూ!” అన్నాడు 
సామ్‌. 

“అవి యిటువై పురావని వీకు తెలుసా?) 

“రావు” అన్నాడు సామ్‌, 

పదోరోజు ఉదయం మళ్లీ కుక్క- లఅరుపులు వినిపించాయి. 
ఆ అబ్బాయి తుపాకీ సిద్ధంచేసిపట్టుకున్నా దు. ఈసాొరిదుప్పులూ 
కనిపించ లేదు; సీమకుందేళ్లూ కనిపించలేదు. మరిక్‌ కొంచెంసేపటికి 
ఒక పెద్ద ఆకారం, గాలిలో ఊగుతూ, దూరంగా కనిపించింది, 

“కదలవద్దు” అన్నాడు సామ్‌ అక్కరవానితో, సామ్‌ 
ఫాదర్స్‌ వేడి ఊపిరి బాలునికి తన బుజాలమోద తెలుసోంది. 

“పరిగె తనుకూడా పరిగె _త్రడం లేదు. నడుసోంది, 99 

6 పెద్దఏలుగు బంటి యిజేకదూ!) అని అడిగాడు కుర 
వాడు, 


“అవును (ప్రతిసంవత్సరం ఒకసారి కాంపుదగ్గిరికివచ్చి, 
చూాని వెళూంటుంది. చానిని పట్టణోగల 'వేటకుక్కు. యింతేవీరకూూ 
పుట్టలేదు. మనం తొందరగా శౌంపుకిపోదాం, అన్నాడు సామ్‌, 
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వారు కాంప్‌ చేరుకునే పదివేఎకుక్క-లు 
రొప్పుతూ పడిఉన్నాయి. వాటికళ్లలోనిబాధ్య అమూలుగు 
'చెప్పతరంకాదు. మిట్టమధ్యాహ్న వేళ, పదకొండో కుక్కకూడా, 
అబే స్తితిలో వచ్చింది, 

ఆ మధ్యాహ్నం సామ ఫాదర్బూ, ఆ అబ్బాయీ కంచర 
గాడిదమోద బయలుదేరి కొ త్తదారమ్మట మూకుగంటలసేపు 
(పయాణంచేస్కి ఒకచోటుకి వచ్చారు. నేలకొరిగిన చెట్టు (మాను 
పక్కగా, పెద్దదై న పాడాలగుర్తు కనిపించింది. కురవానికి 
అప్పుడు యిరకా బాగా అర్హమయింది. ఇన్నాళ్ల బట్టే ఆ పెద 
ఎలుగుబంటి ఉనికి తన తండ్రీ హెళ్ల న్‌ తెలియదన్న మాట. క్‌ 
పరీకు అయాక సామ్‌ఫాదర్పూ అతనూ కాంపుకి వెల్లి పోయారు. 


మర్నాడువ్రడయం నూరో్యోదయ మింకామూడుగంటలకి 
అవుకుందనగాా గ్నరాలబండిమోద బయలుదేరారు. తెల్లారే 
వేళకి మరొక కొ త్మ పదేశంలోకి వచ్చారు. మేజర్‌ గారి “పెద్ద 
తుపాకీ ఆ కురవానికి యిచ్చి, ఫలానాచోట ఆ అబ్బాయిని 
వుండమని సామ్‌ఫాదర్స్‌ మరొకవై పుగా వెళ్లాడు. ఒక తుమ్మ 
చెట్టుకి పక్క-గా నిలబడ్డాడు ఆ బాలుడు. 
పదిరోజుల బట్టి (పతి ఉదయం ఆ విధంగా నుంచుంటున్నా డు- 
వదో సంభవించాలని; ఆ సంభవించనున్న దానికి -ఎదురుమాస్తూ 
నుంచోవడం. గుండెలు పిండే అరరహితమైన ఏకాంకమిది. 
మానవ హృదయంలోని ఈ వకాం తోన్నీ భరించలేకనో కాబోలు, 
మనుషులు రకరకాల పిచ్చిపనులు చేస్తారు; ఆ వకాంతం అలా 
పోయేది కాదు. 
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ఆ కురవానికి కుక్క-ల ఆరుపులు వినిపించలేదు. వడ్రంగి 
పిట్ట చేసేచప్పుడు తప్ప యింశేమో వినిపించడంలేదు. ఎలుగుబంటి 
తని చూస్తూన్న ట్రనిపించింది అమాంతం, తనని అ విధంగా కని 
పెట్టి చూడటం, వెనక నుంచో ముందునుంచో పక్క-లనుంచీ, తెలి 
యడంలేదు. తుపాకీ ఎ త్రలేకుండా ఉన్నాడు. (ప్రాణభయంతో 
నవనాడులూ కుంగిపోతు ౮ న్నాయి 

ఇంతలో ఆ ఎలుగుబంటి వెళ్లి పోయింది. ఎంత తమా 
సాగా వచ్చిందో, అంత తనూహాగానే వెళ్ళి పోయింది. వడ్రంగి 
పిట్ల ఒక్క-కు నిశ్శబ్దాన్ని భంగపరుసోంది, కుక్కలు మొరిగి 
నప్టయి, మళ్ళీ అదీ వినిపించడం మానేసింది. బహుశా. వేట 
కుక్కలు వేరా క ఎలుగుబంటిని తరుముతున్నా యేమో ! చీము 
పొడ వెనకనుంచి సామ్‌ వచ్చాడు, అతని వెనకనే చిన్న కుక్కొ- 
పిల్ల వసోంది. పవీలావున్న ఆ కుక్కపిల్ల అతని కాళ్ల దగ్గిర నిల 
బడీ, పేముసొదల వంక ఆశ్చర్యంగా చూసోంది, 

“సామ్‌ ఎలుగుబంటి నాకు కనివీంచలేదు* అన్నాడా 
కర వాడు. 

“మాకు కనిపించి వుండదు; అది మిమ్మల్ని మాసివ్చుం 
టుంది” అన్నాడు సామ్‌, 

“లేదు. నేను జాగ ర్హగానే చూస్తున్నాను.” 

66ల్విాకంకు జూగ ర ర్రమంతురాలది. ఆ ఎలుగుబంటిని పట్టు 
కోగల చేటకుక;.. మనదగ్గర లేదు, ౨) అన్నాడు సామ్‌, కురవోని 
మోకాళ్ల దగ్గిరికి వచ్చే, "ఆ కుక్క-పిల్ల వొగురున్తూ నుంచుంది; 
దానిగాయం మిది ర కటిందువులు చెమురోస్తున్నా యి. 
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తను ఆ పెద్ద ఎలుగాబంటిని చూడాలి: లేకపోతే, తనతండ్రీ 
మేజర్‌ డిస్పెయిన్‌ “మొదలై. న వారు విఫలులై నళ, తనూడానిని 
పట్టలేక ఓటమిని అంగీకరించవలసి వస్తుంది _ అనుకున్నాడా 
అచ్చాయి. గాయపడ్డ 'వేటకక్క-ల మొహోలు మొట్ట మొదటిసారి 
చూాసినవ్వుడుు, అతనికి భయమంశళేు ఏమిటో అవగావాన 
మయింది. ఎంత పెద్ద దయి లేమట్టుకు, ఈ ఎలుగుబంటి తమకి 
ఎందుకు లొంగకుండా వుండాలి ? అది లొంగాలనే వాంఛితాౌనికి 
అట్టడుగున ఉన్నది భయమే! ఆ ఎలుగుబంటి నన్ను , చూసింది; 
జీను దాన్ని చూడగలుగుకాను __ అని తీర్మానించు కున్నాడు 
ఆ కురాడు. 

మరుసటి సంవత్సరం జూన్‌ లో ఆ అజ్బాయి తండ్రీ 
వాళ్లందరూ మళీ 9 కాంపు వేశారు __ ఈసారి మేజర్‌ డీస్పెయిన్‌, 
జనరల్‌ కాంప్పన్‌ ల ల si నోత్సవాలు జరిపేందుకు. వాళ్ల ల్ల వుట్టిన 
'కేదీలు ఎప డో టై నా, జన్నదిన్‌ నోత్సవాలు జరుపుకునేందుకు, అది 
సరై నకు ము ఏ అనుకున్నారు. వీళ్ళందరూ అక్కడ చేసేదేమంశు, 
కాంపులో కూచుని చక్క-గా వంటల చేయించుకుతినడం, 
కడుపునిండా విస్కీ- తాగడం; న్మీనోనాకరులు వేటాడి 
తీసుకొచ్చినవి, అవి తామే 'వేటాడినట్టుగా గప్పాలుకొట్టడం. ఆఖ 
రికి ఆ అబ్బాయి తండ్రి ఆ తండి వెంటవచ్చిన వాల్టర్‌ కూడ్కా 
తమ గురిని పరీకీంచుకునేందుకు, పంజాలు చేసుకు, 1 నీమ కోళ్ల ని 
మట్టుకు కాల్చేవారు, ' 

నాన్నావాళ్టూ తను ఉడతలు పడుతున్నాడని అను 
కున్నారు. సామ్‌ ఫాదర్స్‌కూడా మొదటి మూడు రోజులూ 
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అలాగే అనుకున్నట్టున్నాడు. (వతి ఉదయం (క ఫాస్టు అవగానే 
తను వెళ్లి పోయేవాడు. (క్రిస్టమస్‌ (పజంటుగా యిచ్చిన తన 
తుపాకీ తనకి వుంది, జనరల్‌ 'కాంప్పన్‌ యిచ్చిన దిక్సూచి చేత 
బుచ్చుక, వెనకటి తుమ్మ"ెట్టు దగ్గిరికి వెళ్లేవాడు. వెనకవచ్చి 
నప్పుడు నేల కొరిగినట్టుగా కనివిరచిన (మాను, తిరిగీ నుంచు 
చేందుకు ప్రయత్ని స్తున్నట్టుగా ఉంది. ఆర్నెల్ల(క్రితం కంక 
యిప్పుడు దట్టంగా కని విసోంది అరణ్యం; మిట్టమధ్యాహం వేళ 
కూడా సూర్యకాంతి అంతంతగానే ఉంటోంది. ఎక్క-డికక్క-డ నీటి 
పాములూ బురదపాములూ జలజల పారుతున్నాయి;ఆకో పామో 
కదిలేదాకా కనిపించడం లేదు. “కెండురోజులయాక్క మూడో 
రోజు సాయంత్రం వేళ సంజె కాంతిలో, సామ్‌ కనిపించాడు. 

“మిరు సరిగ్గా వెతకడం లేదు,” అన్నాడు సామ్‌, 

తణకాలం ఆ అబ్బాయి సమాధానం చెప్పలేదు, పిల్ల 
"కాలవమోాద కట్టి టన చిన్న వి పిల్ల లరాళ్ళ వం తేన చానంతటది కూలినట్లు, 
వ. కనపడుతుందో చెప్పవ్‌ ఆ ఎలుగుబంటి ? మనం వెనకటి 

రివెల్లిన వెట్టుమూను దగ్గిరే నేను మూడురోజుల బట్టీ వెళ్లు 

కన్య? అని అన్నాడు ఆ కుర్రవాడు, 

“యితే అది మిమ్మల్నీ కనిపెడుతూవుంది మిరు 
చూసి వుండరు. 

“(నేను చూసి వుండనా ? అన్నాడా అబ్బాయి ఆశ్చర్య 
పోతూ. 

“తుపాకీ మాసి అది అటువై పుకి వచ్చి వుండదు” 
అన్నాడు సామ్‌, భయపడకుండా వుండటం కష్టంగాని భయ 
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పడకూడదు, అరణ్యంలోని ఏ జంతువూ మనం హింసి స్తే గాని 
మనని హింసీంచదు; మనం బెదురోతున్నా మని తెలిసిందా, మోద 
పడుతుంది. ఎలుగుబంట్లుగాన్సీ ఏ జంతువులు గానీ పిరికి వాళ్లని 
యి పసిగడతాయి. ధైర్యవంతులమని పెకి వెప్పుకునేవారి 
అంతర్యంలోని విరికిదనమే “ప్రమాదకరం. 2) 

తుపాకీ ఏంచేపేది?.._చేతిలో తుపాకీ లేకుండా 
ధ్రార్యంగా నరేచోగలనా?ి అని తలపోశాడు ఆ కర్రాడు. 

మర్నాడు రోజూకంకు తొొందరగాబయలు దేరాడు. 
కాంప్‌ నుంచి, చేతిలో దిక్సూచి, పాముల్ని కొ శ్రుందుకు కరా 
చేత పుచ్చుకు బయలుబేరాడు, మెలుదూరం నడీచేదాకా,. 
. దిక్సూచి ఉపయోగించవలసిన పనిలేకవోయింది. తర్వాత తిన్నగా 
ఆ ఇెట్టుమానుదగ్గిరికి చేరుకున్నాడు. అరణ్యం అప్పుడే నిద్ర 
నుంచి “లేస్తున్నట్టు నుంది. 

ఒక్షజింక్క జింకవిల్ల కనిపి స్తే వాటిమిోదుగా దూకాడు. 
జింక పిల్ల తనవెంట గబగబా పరిగెత్తుకొసోంది. అది అంతచక్క గా 
పరిగడుతుందని తనకి తెలియనే తెలియదు. ఇవ్వాళ తను 
తుపాకీ లేకుండా వచ్చాడు. "పెద్దఎలుగుబంటి యిన్నాళ్లూ తనని. 
వేటకానిగా భావిసోంది కాబోలు ! దానివివయంలో తనకి. 
అటువంటి చెడుతలంపులు వనాడూాలేవ్ర. తను భయపడకూడదని' 
కదా సాము చెప్పాడు; తనుభయపడడు. భయమ'శీ భావాన్ని 
తనమనసులోనుంచి తుడిచి వేసాడు. 

మధ్యాహ్న మయ వేళకి చాలాదూరం నడిచాడు; 
దిక్సూచి సాయంతోముందుకి సాగుతూ, తాతగారి జేబుగడి 
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యారంవల్ల కాలప్రనాణం తెలునుకుంటున్నాడు. . దిక్పూచి,. 
జేబుడియారం,' చేతికర్ర - ఈమూడే అతని మిత్రులు ఆ. 
మవారణ్యంలో, బసదగ్గిరనుంచి బయలుజేరి తొమ్మిదిగంటల 
పె గా అయింది; ఇంకో గంటలో సాయంతేవ వుతుంది. దిక్సూచి 
సాయంతో రకరకాల వృతాలలో నడిచాడు. ఈ వృత్తాలు. 
గీయడంలో నాన్నాశమాపడి, ఒక వోట కొంచెంగా దారితేప్పాడు. 
చిట్టచివరికి ఆ విరిగిన వెట్టుమూను దగ్గిరికి చేరుకున్నాడు. 

ఆ (మానుమోదకూచుని చుట్టూ కలియజూశౌడు;. 
సామ్‌మాటలు జ _వీకొచ్చాయి. తనుగు ర్తుగా "పెట్టుకున్న చెట్టు 
వంకదూశాడు. పొదలమాటున తనకి ఎలుగుబంటి కనిపించినట 
యిందికాని అది బయటికిరాలేదు; అక్క-జే నుంచునివుంది; కదలక్‌ 
మెదలక నిశ్చలంగా నుంచునిజంది. తన్లు కలలలో భావించినంత 
బృహ దాకారంతోవుంది ఈ ఎలుగుబంటి. తను ధయిర్యంగా 
ఆ చెట్టమానుమిద కూచున్నాడు; భయపడ్డట్టు వెనక్కి-తిరగ 


ఎలుగుబంటి యించాకటినుంచీ నుంచున్న వోటునుంచి 
కదిలింది, ఏమిోాశేబ్దం వెయ్య లేదు. తొందరపడ లేదు. ఎదురుగా 
వున్న వనమార్ల ౦లోక్తి అవతలపక్కొ-గా తిరిగింది. కొంచెం 
దూరంగా నెల్ళి నిలబడి, ఆ కురవానిని మరొకసారిదూసి, తన 
దారిన వెళ్ళి పోయింది. 

అది అడవుల్లోకి పోలేదు; పొదలచాటుకిపోయింది. నీటి 
పెన నిమేనమాతం. కనిపించి నీటిలోకి నిర్లమించే చేపలావెల్లి 
పోయింది ఆ ఎలుగుబంటి. 
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మరుసటి సంవత్సరం వచ్చినప్పుడు మళ్లీ చూడవచ్చు 
ననుకున్నాడు కాని, పడలేదు. ఆ అబ్బాయికి పధ్నాలుగేళ్లు 
వచ్చాయి. ఈ లోగా చెన్రలపిల్లుల్ని వేటాడంలో మొనగా 
డయాడు, పధ్నాలుగేళ్లు వచ్చేటప్పః 25 ఆ అబ్బాయికి, ఆ అడవి 
అంతా యుల్లంగా తెలిసింది. వాళ్ల బసకి ముష్ఫయిమై శే చుట్టు 
'పక్క-లనున్న (ప్రదేశమంతా అతనికి కళ్ల కికట్టినట్లు తేలుసు. 

తనపొదాల గుర్తులకంకు, పెద్ద లి పొదాల 
గుర్తులు అతనికి బాగాతెలుసు _ దానిపాదాలలో ఒకటి మడత 
పడ్డపాదం. ఆకారణంగా దాని పాదాలగుర్హు సులభంగా తెలు 
స్తుంది. ఆ అడవిలో ఉన్న యితర ఎలుగుబంట్లకీ ఈ సెద్దబలుగు 
బంటికీ చాలా తేణాఉంది. మూడు సంవత్స రాల క్రితం తనుచెట్టు 
1మానుమోద కూచునివుండగా, తనూ ఆ పెద్ద ఎలుగుబంటీ 
శలునుకోవడం అతను మరవలేకుండా ఉన్నాడు. ఈ చిన్న 
బాలుడూ ఆ వృద్ధజంతువూ ధ్వని (ప్రథానంగాని భామలో 
మాట్లాడుకున్నారు. 

మూడు సంవత్సరాల తర్వాత మళ్ళీ కనిపించింది ఆ 
ఎలు 'సబంటీ; అడవి దుస్పికంళు "వేగంగా 'పరుగడుతూందగా 
చూశొడు దానిని, అంత వేగంగా ఎగిరిపోయీది తుపాకి దొరుకు 
తుందా? సామ్‌ఫాదర్సొ ఒకసారి “ఫెస్‌ అనే చిన్నరకం మొండి 
కుక్క-గురించి చెప్పాడు. దానితో వయత్ని శ్ల!! 

నాలుగు రోజులయాక, ఫై క్‌? వేటకుక్క-నిపుచ్చుకు, 
అక్క-డి కొచ్చాడా అబ్బాయి, ఫన్‌ మరొక శెండువేట 
కుక్కలూ సామ్‌ఫాదర్బూూ PRO 'వేటకుక్క-లని పెద్ద 
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ఎలుగుబంటిమిదికి వుసీగొల్పారు. ఆ అబ్బాయికి "పెద్దఎలుగు 
బంటి వుండే స్తలమూ అదంతా తెలుసుగా ! వేటకుక లు మరీ 
దగ్గిరికినచ్చేదాకా ఆక ్ప్పర్యపోతూ మూసింది ఎలుగుబంటి. ఆపైన 
ఒకాసారి వెనక్కి-తిరిగ్సి నిట్టనిలువుగా భయ ంకళాకారంతో 
నుంచుని, ఆ వేటకుక్క-ల పని పట్టించింది. £ ఫై న్‌మట్టుకు తన 
మొండీపట్లు విడవలేదు. అప్పుడా కు కవాడు తుపాకి అవతల 
పారేసి, గబగబా ఎలుగుబంటిదగిరికి వెల్లి ; అఫైన్‌ని వెనక్కీ 
“లాగాడు. ఆ లాగుతున్నప్పుడు అతను అతీరాలా ఎలుగుబంటికి 
అడుగున వున్నాడు. కాని, ఎలుగుబంటిమా(త్రం ఈ కృర్రవానితో 
ఏమిటి లే, అన్నట్టు తనదారిన తను నడిచి వెళ్లి పోయింది. అది వెల్లి 
పోవడం అతను “ చూడలేదు. ఇంతలో 'శుపాళీచేతబుచ్చుకున్న 
సామ్‌ఫాదర్స్‌, నేలమిోదకి వొంగివున్న అ అబ్బాయిదగిరికి 
వచ్చాడు. 

6 కెండుసార్లూ చేతిలో తుపాన్‌ వుంచుకుకూడా దాన్ని 
వొదిలేశాేమిటి? ఆన్నాడు సామ్‌, 

కురవాడు లేచి నుంచున్నాడు. చేతుల్లోవున్న ఫైన్‌ 
అతిదీనంగా రోదిసోంది. మిగతా వేటకుక్కి-లు రెండూ ఏడ్స్చిఏడ్స్సి 
నీరస పడ్డాయి. హై స్‌ వణకడం మానేసింది యమ యాతనతో 
కొట్టు కంటోంది. 

“నేను చంపలేకపోయాను, సరే, తుపాకీ చేతిలోనుండి 
నువ్వుమా(త్రం చంపగలిగావా[ొ అని అడిగాడు పధ్నాలుగేళ్ల 
కుర్రవాడు సామ్‌ఫాదర్స్‌ని, 
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ఉంది? అని అడిగాడు తండి. 


6ఎంతదూరమో చెప్పలేను. దాని కుడిపాదంలో ఏదో 
కరముక్క- గుచ్చుకుంది. అదీగాక నాదగ్గిర తుపాకీ లేదప్పుడు,” 
అన్నాడు ఆ అబ్బాయి. 

“తుపాకీ చేతనున్న ప్పుడు కాల్నావు గనకనా?ి? 

ఆ అబ్బాయి సమాధానం చెప్పలేదు. గదిలో పరిచిన 
ఎలుగుబంటి చర్మాలమిద పచార్లు చేస్తున్నాడు తండ్రి, తమ 
యింట్లో ఎన్ని రకాల జంతుచర్మాలు ఉన్నాయో! ఒక్కొక్క 
చర్మం ఒక్కొక్క కథ వెబుతుంది. 

రకరకాల ఆలోచనలతో మధన పడుతున్న తండ్రి, 
పు న్తకాల సొరుగులో నుంచి ఒక పుస్తకం ఫీసి "పేజీలు తిప్పి 
ఒక్‌ పద్యంలోని ఆఖరు రెండులై నులూ చదివాడు, “ఆనందం 
యివ్వలేక పోవచ్చుగాని అందం చెడదు; (వేమ ఉన్న ంతే కాలమూ 
ఆమె సుందరమూ ర్తి.” 

“ఆ కవి ఎవరో శ్రీ గురించి వర్ణిస్తున్నాడు” అన్నాడు 
కొడుకు, 

“కాదు. అతను “సత్యము” గురించి చెబుతున్నాడు. 
సత్యస్వరూపం మార్పులేనిది. ఏకత్వమేగాని వివిధత్యంకాదు. 


అత్మగారవము, వంశప్రలిష్ట్ర, దయాంత:ఃకరణ, ధర్మ బుద్ధి, 


111 


పీఠత్వమూ, (వేమగుణమూ - అను పేర్లతో అది హృదయవీణ 
మోద (మోగుతుంది. నీ కర్ణ మవుతలోందా?) అని అడిగాడు 
శండి. 

ఆ కురవాడి! అర్థంకాలేదు, స్వేచ్చా స్వాతం_త్యాలు 
పోగొట్టుకోవడం యిష్షంలేని ఎలుగుబంటి ఆత్మాభిమానం గురించి 
కాబోలు ఏమిటో అంటున్నాడు ఆ తండి! తండి చెప్పదలుచు 
కున్నది, ఆ మాటలవల్ల గాక మరోవిధంగా అర్థమయింది కుర 
వానికి, 


ఆరు పౌనులు వుండే సై న్‌ని అంత "పెద్దదయిన ఎలుగు 

బంటి నుంచి విడదీస్తున్న ప్పుడు, అతనిశేదో కొ త్త విషయం తెలిసి 

నట్టయింది. “నేనెంత చిన్న దాన్ని! నావల్ల జరిగే (ప్రమాదమేముం 

లు ౧౧ 

టుంది? నేను చేసేది వొట్టిశబ్దం. నేల మిద నిలబెడితే నేను 

వున్న శ్షు వుండను. ఎవరి నీడ నా మాదపడుతోందో కూడా 

“తెలుసుకో లేనంత చిన్నదాన్ని! నాకు ఆత్మలేదని మీరు ఏనాడో 

చెప్పేశారు కాబటి, నేను స్వర్షానికి వెళానో వెళ్ళనో నాకు 
ఈ, Ct 2) ద 

తెలియదు. నాకు వున్న దల్లా మొండిధై ర్యం. అందరూ అల్లరి 

చేస్తున్నానని అనుకున్నా, ఆ మొండీక్రై ర్యమే నేను! అని ఇన్‌ 
తశ చెవిలో చెప్పినట్టనిపించింది ఆ కురవానికి, 


తను పెద్ద ఎలుగుబంటి గురించి ఎంత కాలంగానో 
విన్నాడు; దానిని చూశాడు. దాని నివాన స్తలం తెలుసుకున్నా డు 
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తన చేతిలో తుపాకీ వుండగా అది కనిపించి నప్పుడు, దానిని కాల్ప 
లేక పోయాడు. ఈ చిన్న కుక్క-విల్ల వల్లనా? ఈ కుక్క. 
ఆ ఎలుగుబంటి దగ్గిరికి వెళ్ళడానికి పూర్ణమే కాల్చేసి వుండవచ్చు. 
లేదా సామ్‌ఫాదర్‌ ఎ కాల్సీ వుండవచ్చు, అతనూ కాల్చలేదు. 


తండ్రీ కొొడుకుని ఆ సంజెకాంతిలో పరిశీలనగా 
చూస్తున్నాడు... “అత్మ గౌరవము, నంశప్రతిష్ట్ర, దయాంతఃకరణ,. 
ధర్మబుద్ధి; పేరత్వము, (వేమగుణము - ఈ ఆరూ వాదయ వీణ 
మోద [మోగుతాయి”అన్నాడు ఆ అబ్బాయి తండి, 

“నీకర్టమవుతోందా?” అని అడిగాడు కొడుకుని, 


ఓఅవ్రతోంది” అన్నాడు కొడుకు, అంతే! 


£15 











అణుశక్తి. 


గార్డెన్‌ ఈవాన్స్‌ డీన్‌ రచనకి 
ఎన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌ అనువాదం 
మేము (ప్రచురించిన పుస్తకం గురించి మేము చెప్పు 
కునే బదులు పిక లేనున్నాయో చేబుతాము: 


న్‌ * * 

ఆంధ పత్రిక, మదాసు 

బది సామాన్య పాఠకుల ఉపయోగం కోసం (వాసీన 
పుస్తకం. మూల్మగంధ రచయిత 1950 మొదలుకొని 
1958. దాకా అమెరికాలో అణుశ క్రీ సంఘానికి అధ్యయ 
లుగా ఉండేవారు. 

బది ఎక్కువగా అణుశ క్ర న ఉప 
యోగపడే విధానాన్ని గురించి (వ్రాసిన పు న్తకం. 

అణుశ కి [క్రమ్మకమంగా ప్రపంచ స్వరూపమే 
మార్చి వేయగలదని (ప్రపంచ మేధావు లెందరో ఊహో 
గానాలు చేస్తున్నారు. అప్పుడే కొన్ని పార్మిశొమిక రంగాల్లో 
కొంచెం కొంచెంగా అణుశ కి వినియోగం కూడా జరుగు 
తున్నది. a 

ఇందులో ఈ విషయానికి రెండు పెద్ద (పకరణాలు 
|వ్రత్యేకించారు. వాటిలో ఆటమ్‌ రియాక్ట్యర్లును . గురించీ 
శేడియో ఐసోటోపులను గురించీ వివరిరీచి (వాశారు. 
ఇంకా వె వై ద్యవిధానాల్లో వీటివల్ల కలిగే మార్పులను గురించి 
కూడా నూచించారు, 





£10 
అనువాదంలో బెన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌ చాలాచోట్ల 


మూాలగంధం సంవేవించాచని తెలియ జేస్తున్నారు. వీరి అను 
వాదం సరళమయిన నులభ శై లిలో సుగమంగా సాగిపోతు 
న్నది. తెలుగులో ఇటీవల బయలుజేరుతున్న వై జ్ఞానిక 
(గంభాలలో ఇది ఎన్న దగిన పు స్పకం. 
చిన్న'జి నా నేటి అణుశ కి సమస్యలను గురించి 
తెలుసుకోడానికిది బాగా ఉపయోగించగలదు. 
4% % * 
ఆంధ ప్రభ, మద్రాసు 
నిన్న మొన్నటిదాకా అణు సంఘానికి అధ్యకుడుగా 
వున్న గార్హన్‌ డీన్‌ (ప్రామాణిక (గంధ మిది. యుద్దరంగం 
ల శాంతియుత కార్యాలకూ  అణుక్‌ కి పరిశోధన, 
వ విధంగా తో డృడగలదో రతీణ నిబంధనలను అతి కమించ 
కుండా చెప్పారు రచయిత. మొదటి రోజులలోని క [నక 
నలు. హిరోషిమా నాగ౫సాకీనాటి  యాటం బాంబులుగా 
యెలా పరిణమించాయో, తర్వాత ఆ వి న్ఫృత కార్యక్రమం 
ఈ నాడు వరూపు తీసుకుంటున్న దో వివరించారు. 
* * % 
కృష్ణాపత్రిక, మచిలీపట్నం 
1945 ఆగస్టుభో హిరోవీవూ నగరం భన్మీపటలం 
కావడంతో అణుశ క్‌ అనేది భూలోకం మాద (పళ్యతీంగా 
అవతరించింది. 


న. 
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ఈ నాడు అణుక్నక్తిని. గూర్చిస్నీ అణ్వాయుధాలను 
గూర్చిస్నీ వార్తలు, న్వ్యాఖ్యానాలు, వివరాలు, వ్యాసాలు 
షరికల నిండా కప్పతిప్పలుగా ' వెలువడుతున్నాయి. దీనికి 
“అణుయుగం అనేచేరుకూడా (పవారంలోకి వచ్చింది. 

అణు స్వరూవాన్ని గూర్చిన నిర్జి మానం సంపా 
దించాలంకు సాంశేశికమై న శాస్త్రీయమైన పాండిత్యం 
చాలా కావాలి. అటిది మనకు వున్నా లేకపోయినా అణు 
శ్ర కీ కీ. అనేది మన వినాశనానికి గాని అభ్యుదయానికి గాని 
నిత్యసిద్ధమై కూర్చున్నదనే విషయంలో యెవరూ అను 
మూనిరోచడానికి ఆస్కా-రం లేదు. 

యుద్ద సన్నద్ద్గమైన రాజ్యాలు అణుశ క్రిని శృత్రునాశే 
నానికి వినియోాగపరచడానికి సిద్దపడుతూవున్నా, దీన్ని 

కంగా వినియోగిం దుకోడౌనికి " విపులావశాళం 
వున్నట్లు ట్ర భావిస్తున్నారు. 

కాగా (పపంచ శాంతిని అభ్యుదయాన్ని వాంఛించే 
(ప్రతివ్యక్తీ అణుశక్తిని గూర్చి పరిజ్ఞానం నేకరించడం అవ 
'నరమవ్రతున్న ది, అట్టి పూజ్ఞానాన్ని ఈ (గంధం వాలా 
వరకు కలిగించ గలిగిందిగా వున్నది. 


3% త్త 


18 |కన్రన్‌ సైజు 160 వేజీలు 
వెల ఒక రూపాయి 
అర 
ప్రతిమాబుక్స్‌ 
49 మూకతాత్‌ వీధి :' ; మదాసు-? 
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ప్రతి గురువారం 
జేన్‌. ఎస్‌. మెక్లి విన్‌ రచనకి 
ఎన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌ అనువాదం 
ఖం 
ఇది ప్మతికలు నడిపేవారి కిష్టవిమ్షురాలకి సంబంధించిన: 
పుస్తకం. మెక్తికిన్‌ సతి తన అనుభవాలు ఒకటి తర్వాత 
ఒకటిగా చెబుతుంది, ఈ కధని యూనివర్సల్‌ ఇంటక్నేవనల్‌ 
వారు *పిక్చర్‌ *గా తీశారు, 
తెలుగులో ఈ పుస్తకం వెలువడ్డాః ష్మతికలు- 
వ మన్నాయం శు; 
వ * 

In thie easy rendering of the autobiographical 
story “It happens every Thursday” is ably brought out 
the zest for life peculiar to the American people. The 
book tells the story of a young and enthusiastic urban 
couple who exchange the placid, happy family life and & 
secure job to the cares and thrills of running a weekly 
journal in downtown, Tho adventure is a true partner- 
ship in every 8080 of the word, and both husband and 
wife realise that while the country editor's life is full of 
toil, tears and sweat, to add to thc problem of making 
both ends meet and bringing up the babies, itis not 


without its compensations as 8 labour of lave that gives 
them a supreme sense of self-fulfilment in iufe's erdlees 


The Hindu, Madras. 
శ 
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బర్నలిన్లులుగా వున్న వారేమి, కావాలని ఉబలాట 
బడుతున్న వాకేమి ఈ (గంధాన్ని చదివి 'ేర్చుళకోదగిన విక 
పాలు చాలా వ్రన్నాయి. 


ఇందులో ఈ (క్రింది వాక్యాలు గమనించవగినవి : 


“షరత్రికకి ఎప్పుడూ (ప్రజాబలం వెనక వుండాలి 
మేను |ప్రచురించేనా ర్తల్లో నూటికే తొంబయితొమ్మిది సర్వ 
సామూన్యమైంనవే. నిత్యకృత్యంలో జరోవే. శాని ఆ సర్వ 

విషయాల చుట్టూ (ప్రజాజీవితం పరుగులెడుతూ 
త్రంయింది. వాటికి కేయదస్థానం (ప్రజ మాకు కావల్సింది 
ఆ పజ, అ (పజాబలమూ; ఆడి మర్చిపోయి మేను నిరు 
ఈ పోయామన్న మూశుగా[) (77 పుట 


"ఒక కార్యాన్ని సాధించడంలో చూపవలసిన అస క్రి 
మట్టుదల, రైర్యోత్సచోలు యేలా వుండాలో ఈ (గ్రంథం 
చదివితే. చక్కగా తెలుస్తుంది. అందరూ తప్పక చదన తగ్గది 
ఈ చిన్నవు నకం. తెలుగు అనువాదం చక్కని శైలిలో - చృళ్లీవ 
చెంందిగా వ్రన్న ది, 

మ 


కృష్ణావ్యత్రిక = మచిలీపట్నం 





£0 


“ మెక్షివీన్‌ చంపతులు, గత యుడ్లానంతరం డచ్చనింన్‌ 
భాన్‌లో “ఆర్క్మాయిన్‌ * అనే వారష్మతికను 
నడపడంలో, వారాసేకరణ, (వచురణ చేక్ల్షరణ, టింగ్‌ , 
డిస్పాచ్‌ మొదలై న షృతికా నిర్వవాణ కార్యకలాపా లన్నిటి 
లోను పజే కష్టనిషరారాలను, సాధించిన విజయాలలో పొంజే 
సంతృప్రిని వివరించే పుస్తకమిది. ఒక పత్రికను నడిపేవారి 
జీవికానికి చక్కని (ప్రతివిబమని చెప్పవచ్చు. అమెరికన్‌ 
[్రటలకు జీవితంపట్ల గల దృక్పథం, దీతు వ్య క్తంచేసే ఈ రచన 
ణోలా సరళంగా హృద్యంగా వున్నది. యూనివర్సల్‌ ఇంట 
చే షనల్‌ వారు ఈ కధను చ్నితంగా నిర్తించారు కూడా, 

ఆంధ (పభ, మ(దాను 
ఖః 3 వో 
ఒక చిన్న పట్టణంలో వార్తాష్మతికను నడిపే భార్యా భర్తల 
అనుభవాలిందులో చక్క-గా యిమిడ్చినాలు. ఇప్పు డిప్పుజే 
ఒకచదారికి వస్తున్న భారతీయ పష్మికా విలేఖరులు నేర్చుకొనే 
నిషయాలిండులో ఆనేకము లున్నవి. 
గోల్డొండ పత్రిక, హైదరాబొణ్‌ 
2 * వః 


చేల 12 అణాలు 
క్స్‌ 
మద్రాసు. 








